
ᲙᲝᲠᲜᲔᲚᲘ ᲙᲔᲙᲔᲚᲘᲫᲘᲡ ᲡᲐᲮᲔᲚᲝᲑᲘᲡ ᲡᲐᲥᲐᲠᲗᲕᲔᲚᲝᲡ
ᲮᲔᲚᲜᲐᲬᲔᲠᲗᲐ ᲔᲠᲝᲕᲜᲣᲚᲘ ᲪᲔᲜᲢᲠᲘ

KORNELI KEKELIDZE GEORGIAN NATIONAL
CENTRE OF MANUSCRIPTS

ᲗᲑᲘᲚᲘᲡᲘ . TBILISI
 2025





ᲜᲘᲜᲝ ᲓᲐ ᲙᲐᲚᲘᲡᲢᲠᲐᲢᲔ ᲡᲐᲚᲘᲔᲑᲘ

არქივი დაამუშავეს და აღწერილობა შეადგინეს  
ცისანა ბიბილეიშვილმა და ეთერ ქავთარაძემ

არქივი გადაამუშავა, აღწერილობა შესავლითა და  
საძიებლებით გამოსაცემად მოამზადა შორენა მურუსიძემ

ᲞᲘᲠᲐᲓᲘ ᲐᲠᲥᲘᲕᲔᲑᲘᲡ ᲐᲦᲬᲔᲠᲘᲚᲝᲑᲐ 8



სერიის მთავარი რედაქტორი
აპოლონ თაბუაშვილი 

ტომის რედაქტორი
ქეთევან ხითარიშვილი

სერიის სარედაქციო კოლეგია
ზაზა აბაშიძე, ალექსანდრე ბოშიშვილი, შალვა გლოველი, 
ლანა გრძელიშვილი, ვლადიმერ კეკელია, შორენა 
მურუსიძე, თამარ ოთხმეზური, ელენე ჩაგელიშვილი, დალი 
ჩიტუნაშვილი, თამარ ჭუმბურიძე, ქეთევან ხითარიშვილი. 

ISSN 1987-5304	
ISBN 978-9941-9960-7-8
© კორნელი კეკელიძის სახელობის საქართველოს 
ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი, 2025

წინამდებარე აღწერილობა მომზადდა კორნელი კეკელიძის სახელობის 
საქართველოს ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის სერიით „პირადი არქივების 
აღწერილობა“. ნინო და კალისტრატე სალიების საარქივო ფონდი მოიცავს 
900 ერთეულს. მასალა თემატურად მრავალფეროვანია. არქივში დაცულია 
სალიების ბიოგრაფიის, საზოგადოებრივი საქმიანობისა და შემოქმედების 
ამსახველი დოკუმენტები, ასევე მიმოწერა და ფოტოები. განსაკუთრებით აღსა
ნიშნავია ქართველი და უცხოელი ქართველოლოგების პირადი წერილები. ნინო 
და კალისტრატე სალიების არქივში დაცული დოკუმენტები მნიშვნელოვანი 
წყაროა საბჭოთა კავშირის დროს საქართველოსა და ემიგრაციაში მყოფი 
ქართველი მკვლევრების, ასევე უცხოელი ქართველოლოგების საქმიანობისა 
თუ მათი ერთობლივი ნაშრომების შესწავლის თვალსაზრისით. 



NINO AND KALISTRATE SALIAS

The research an description of the archive, were carried out by  
Tsisana Bibileishvili and Eter Kavtaradze

The archive was described and prepared for publication, with the 
introductory letter and index by Shorena Murusidze

DESCRIPTION OF PRIVATE ARCHIVE 8



Editor the Series
Apolon Tabuashvili 

Editor of the Issue
Ketevan Khitarishvili

Editorial Board
Zaza Abashidze, Aleksandre Boshishvili, Shalva Gloveli,  
Lana Grdzelishvili, Vladimer Kekelia, Shorena Murusidze, 
Thamar Otkhmezuri ,  Elene Chagelishvil i ,  Ketevan 
Khitarishvili, Dali Chitunashvili, Thamar Chumburidze. 

The present book is a part of the series "Descriptions of the Private Archives", 
published by the Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts. The 
Archival collection of Nino and Kalistrate Salia comprises 900 units of thematically 
diverse materials. It includes documents, representing biography, social, literary, 
and scholarly activities, correspondence, and photos of Nino and Kalistrate Salia. 
The personal letters of Georgian and foreign Kartvelologists, preserved in the Salia's 
archive deserve special attention, alongside other documents which are considered 
an important source for the study of scholarly activities and coauthored works of 
Georgian researchers living in Georgia, Georgian émigrés and foreign Kartvelologists 
in the Soviet period.  



ნინო და კალისტრატე სალიები





ᲡᲐᲠᲩᲔᲕᲘ

ᲨᲔᲡᲐᲕᲐᲚᲘ................................................................................................11

I. ᲑᲘᲝᲒᲠᲐᲤᲘᲣᲚᲘ ᲓᲐ ᲡᲐᲖᲝᲒᲐᲓᲝᲔᲑᲠᲘᲕᲘ ᲛᲝᲦᲕᲐᲬᲔᲝᲑᲘᲡ  
ᲐᲛᲡᲐᲮᲕᲔᲚᲘ ᲛᲐᲡᲐᲚᲐ

კალისტრატე სალია.........................................................................15
ნინო სალია........................................................................................24
სალიების ერთობლივი საზოგადოებრივი მოღვაწეობის 
ამსახველი მასალა............................................................................27
ნინო და კალისტრატე სალიების ფოტოები..................................31

II. ᲙᲐᲚᲘᲡᲢᲠᲐᲢᲔ ᲡᲐᲚᲘᲐᲡ ᲨᲔᲛᲝᲥᲛᲔᲓᲔᲑᲘᲗᲘ ᲛᲝᲦᲕᲐᲬᲔᲝᲑᲘᲡ  
ᲐᲛᲡᲐᲮᲕᲔᲚᲘ ᲛᲐᲡᲐᲚᲐ..............................................................................34

III. ᲛᲘᲛᲝᲬᲔᲠᲐ
კალისტრატე სალიას წერილები სხვადასხვა პირს......................35
ნინო სალიას წერილები სხვადასხვა პირს.....................................50
კალისტრატე და ნინო სალიების წერილები სხვადასხვა პირს.......... 59
სხვადასხვა პირის წერილები კალისტრატე სალიას....................60
სხვადასხვა პირის წერილები ნინო სალიას...................................133
სხვადასხვა პირის წერილები კალისტრატე და ნინო სალიებს.......... 154

IV. ᲡᲮᲕᲐᲓᲐᲡᲮᲕᲐ.......................................................................................195

V. ᲡᲐᲫᲘᲔᲑᲔᲚᲔᲑᲘ
პირთა..................................................................................................203
გეოგრაფიულ სახელთა.....................................................................217

ᲠᲔᲖᲘᲣᲛᲔ...................................................................................................221





11

ᲨᲔᲡᲐᲕᲐᲚᲘ

კალისტრატე სალია (1900-1986 წწ.) დაიბადა 1900 წლის 28 
აგვისტოს ზუგდიდის მაზრის (დღევანდელი წალენჯიხის რაიონი) 
სოფ. ჯგალში. დაწყებითი განათლება მიიღო ზუგდიდის საქალაქო 
სასწავლებელსა და ხაშურის გიმნაზიაში, ხოლო 1920 წელს 
თბილისის უნივერსიტეტის სიბრძნისმეტყველების ფაკულტეტზე 
ჩაირიცხა. 1921 წელს საბჭოთა რუსეთის მიერ საქართველოს დე
მოკრატიული რესპუბლიკის ოკუპაციის შემდეგ თავისი პოლიტიკური 
შეხედულებების გამო დააპატიმრეს და მეტეხის ციხეში ჩასვეს. 1922 
წელს კი სხვა 62 პატიმართან ერთად საზღვარგარეთ გაასახლეს. 
ემიგრაციაში წასვლის შემდეგ კალისტრატე სალიამ დაამთავრა 
ბერლინის უნივერსიტეტთან არსებული გერმანული ენისა და 
ლიტერატურის ინსტიტუტი, ხოლო 1924 წელს ჩააბარა სორბონის 
უნივერსიტეტის ისტორია-ფილოლოგიის ფაკულტეტზე. 

კალისტრატე სალიამ სწავლის დასრულების შემდეგ 
დაიწყო სამეცნიერო საქმიანობა. იგი იკვლევდა საქართველოსა 
და ქართული ლიტერატურის ისტორიის საკითხებს. მისი 
გამოკვლევებიდან განსაკუთრებით აღსანიშნავია ფრანგულ და 
ინგლისურ ენებზე გამოქვეყნებული „ქართველი ერის ისტორია“ 
(1980, 1983), რომელმაც ევროპის მეცნიერთა მაღალი შეფასება და 
საფრანგეთის აკადემიის ჯილდო დაიმსახურა. ასევე საინტერესოა 
ჟურნალში „ბედი ქართლისა“ გამოქვეყნებული კალისტრატე 
სალიას ფრანგულენოვანი ნაშრომები „ქართველი ბერები და 
მონასტრები საზღვარგარეთ“ (№34-35, 1960), „შენიშვნები ქართული 
ანბანის წარმოშობისა და ასაკის შესახებ“ (№15-16, 1963), „ქართულ-
ბიზანტიური ურთიერთობების მოკლე მიმოხილვა“ (№33, 1975) და 
სხვ.  
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კალისტრატე სალია იყო ლუვენის, ოსლოს, ბამბერგის, 
ბორდოს უნივერსიტეტებისა და პარიზის კათოლიკური ინსტიტუტის 
საპატიო დოქტორი, პარიზის სააზიო, საისტორიო და ლინგვისტური 
საზოგადოებისა და ბიზანტინოლოგიური საზოგადოების, ასევე 
– საქართველოს საისტორიო საზოგადოების საპატიო წევრი. 
1964 წლიდან, 15 წლის განმავლობაში, მას ყოველწლიურად 
ირჩევდნენ მეცნიერული პრესის საერთაშორისო ასოციაციის ვიცე-
პრეზიდენტად. ამავე დროს, იყო საქართველოს მეცნიერებათა 
აკადემიის საპატიო აკადემიკოსი.

კალისტრატე სალია, სამეცნიერო მოღვაწეობის გარ
და, პოლიტიკურ საქმიანობასაც ეწეოდა. ის სხვა ქართველ 
ემიგრანტებთან ერთად იბრძოდა საქართველოს დამოუკი
დებლობის აღდგენისთვის. 1924 წელს ემიგრაციაში დაარსებული 
ერთ-ერთი პირველი პოლიტიკური ორგანიზაციის – „თეთრი 
გიორგის“ – აქტიურ წევრად ითვლებოდა. პოლიტიკური ხასიათის 
სტატიებს აქვეყნებდა ემიგრანტულ პერიოდულ პრესაში. 

კალისტრატე სალია სამეცნიერო და პოლიტიკურ საქმიანობას 
წარმართავდა მეუღლის, ნინო სალიას (1898-1992), აქტიური მხარ
დაჭერითა და დახმარებით. ნინო სალია-ქურციკაშვილი კახეთში, 
სოფელ ვარდისუბანში, დაიბადა. სწავლობდა პეტერბურგსა და 
ვარშავაში. ის პროფესიით ექიმი იყო, თუმცა მისი საქმიანობა 
მთლიანად მოიცავდა  საქართველოსა და ქართული კულტურის 
ისტორიის საკითხების კვლევას. ნინო სალიას სამეცნიერო 
ნაშრომებიდან აღსანიშნავია მის მიერ ჟურნალში „ბედი 
ქართლისა“ ფრანგულ ენაზე გამოქვეყნებული სტატიები: „ცნობები 
წმ. ნინოს მიერ საქართველოს მოქცევის შესახებ“ (1966, №50-51), 
„პორტუგალიური მასალები ქეთევან დედოფლის წამებაზე“ (1973, 
№31), „ქართული მეცნიერული კულტურის ძეგლები (1971, №38) და 
სხვ.

ნინო და კალისტრატე სალიებს მნიშვნელოვანი ღვაწლი 
მიუძღვით ევროპაში ქართველოლოგიური კვლევების მხარ
დაჭერისა და დახმარების საქმეში. ამ მხრივ განსაკუთრებით 
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აღსანიშნავია 1948 წელს მათი ინიციატივითა და სახსრებით 
დაარსებული ისტორიულ-ლიტერატურული ჟურნალი „ბედი 
ქართლისა“, რომელიც რამდენიმე ათეული წლის  განმავლობაში 
ევროპაში ერთადერთი სამეცნიერო ქართველოლოგიური პე
რიოდული ორგანო იყო. „ბედი ქართლისამ“ თავის გარშემო 
შემოიკრიბა უცხოეთში მოღვაწე ქართველოლოგები. სტატიები 
იბეჭდებოდა ქართულ, ფრანგულ, იტალიურ, გერმანულ და 
ინგლისურ ენებზე. აქ ქვეყნდებოდა როგორც ცნობილი ევროპელი 
ქართველოლოგებისა და ორიენტალისტების, ასევე ქართველი 
მეცნიერების ნაშრომები. შესაბამისად, ამ ჟურნალში აისახებოდა 
ქართველოლოგიის დარგის მიღწევები საქართველოსა თუ ევ
როპაში. ნინო და კალისტრატე სალიები ეხმარებოდნენ დამწყებ 
უცხოელ ქართველოლოგებს. ცდილობდნენ სამეცნიერო კვლევები  
ქართველ მეცნიერებთან მჭიდრო კავშირში წარემართათ. 

„ბედი ქართლისას“ 1975 წლის 30-ე ნომერი საქართველოს 
მიეძღვნა. მასში ინგლისურ ენაზე დაიბეჭდა კალისტრატე და 
ნინო სალიების, ვახტანგ ბერიძის და გრიგოლ ჩხიკვაძის ვრცელი 
ნაშრომი „საქართველო“ (გეოგრაფია, ისტორია, ლიტერატურა, 
ხელოვნება, მუსიკა).

1980 წელს ნინო და კალისტრატე სალიებმა კორნელი 
კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტს გადასცეს თავისი 
ბიბლიოთეკა და მემორიალური ნივთები. წიგნადი ფონდი მდიდა
რია რარიტეტული ქართველოლოგიური და ორიენტალისტური 
ლიტერატურით, ლექსიკონებით, ენციკლოპედიებითა და სხვა 
უნიკალური გამოცემებით. აქ დაცულია 4400 ერთეული წიგნი 
და პერიოდული გამოცემა ფრანგულ, ინგლისურ, გერმანულ, 
იტალიურ, ბერძნულ, ესპანურ, ლათინურ და სხვა ენებზე. სალიების 
წიგნადი ფონდის ბაზაზე ხელნაწერთა ინსტიტუტში შეიქმნა ნინო 
და კალისტრატე სალიების მემორიალური კაბინეტი. 1985 წელს  კი 
ნინო  სალიამ ხელნაწერთა ინსტიტუტს პირადი არქივიც გადასცა.

ბიბლიოთეკისა და არქივის გარდა, სალიებმა ხელნაწერთა 
ინსტიტუტს გრიგოლ რობაქიძის არქივი, ასევე მიხეილ წერეთლის, 
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მიხეილ თარხნიშვილისა და ექვთიმე თაყაიშვილის წერილებიც 
შესწირეს.

ნინო და კალისტრატე სალიების პირადი არქივი 2010 წელს 
დაამუშავა ცისანა ბიბილეიშვილმა. 2018 წელს არქივი დამატებითი 
მასალებით შეივსო, რის შემდეგაც  პირადი არქივი გადაამუშავა და 
აღწერილობა შეადგინა ეთერ ქავთარაძემ. არქივის დამატებითი 
ნაწილის გერმანული და ფრანგული  საარქივო ერთეულები 
გაარჩიეს ნინო მელიქიშვილმა და ეთერ ბერუაშვილმა. 2023-
2024 წლებში სალიების პირადი არქივი ხელახლა გადაამუშავა, 
აღწერილობა შესავლითა და საძიებლებით გამოსაცემად მოამზადა 
შორენა მურუსიძემ.
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I. ᲑᲘᲝᲒᲠᲐᲤᲘᲣᲚᲘ ᲓᲐ ᲡᲐᲖᲝᲒᲐᲓᲝᲔᲑᲠᲘᲕᲘ ᲛᲝᲦᲕᲐᲬᲔᲝᲑᲘᲡ 
ᲐᲛᲡᲐᲮᲕᲔᲚᲘ ᲛᲐᲡᲐᲚᲐ

კალისტრატე სალიას ბიოგრაფიული და საზოგადოებრივი 
მოღვაწეობის ამსახველი მასალა

1. პარიზის უნივერსიტეტის ჰუმანიტარული ფაკულტეტის მიერ 
კალისტრატე სალიას სახელზე გაცემული ცნობა გამოცდების 
წარმატებით ჩაბარების შესახებ.

1928 წ. 2 თებერვალი, პარიზი. 
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

2.  2.  კალისტრატე სალიას სახელზე გაცემული ცნობა პარიზის 
უნივერსიტეტში გამოცდების ჩაბარების შესახებ.

1938 წ. 28 თებერვალი, პარიზი. 
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, იქვე გერმანული თარგმანი, 
2 ფ.

3. CNRS-ის (საფრანგეთის სამეცნიერო კვლევების ეროვნული 
ცენტრი) მიერ კალისტრატე სალიას სახელზე გაცემული 
სერტიფიკატი იმის დასტურად, რომ ის არის „ბედი ქართლისას“ 
გამომცემელი. 

1963 წ. 1 ივლისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ბ. ლეპეტრის ხელმოწერით 
(B. Lepetre), 1 ფ. 

4. კალისტრატე სალიას სახელზე გაცემული ოსლოს უნივერსიტე
ტის საპატიო პროფესორის წოდების სიგელი. 

1965 წ. 23 ივნისი, ოსლო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ჰანს ფოგტის ხელმოწერით, 
იქვე  სიგელის ფოტო, 2 ფ.
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5. კალისტრატე სალიას სახელზე გაცემული ცნობა იმის შესახებ, 
რომ ის არის „ბედი ქართლისას“ გამომცემელი.

1965 წ. 16 ივლისი, რომი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, იტალიურ ენაზე, ხელს აწერს პროფესორი ლეო 
მაგნინო,  1 ფ.

6. კალისტრატე სალიას სახელზე გაცემული ოსლოს უნივერსიტეტის 
საპატიო პროფესორის წოდების სიგელი. 

1965 წ. 23 დეკემბერი, ოსლო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელს აწერენ: ჰანს ფოგტი, 
იოზეფ მოლიტორი, ლეო მაგნინო, ჟერარ გარიტი, შარლ მერსიე, 
იქვე 2 ფოტოასლი და 1 ქსეროქსი, 4 ფ.

7. თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 50 წლისთავთან 
დაკავშირებით შექმნილი მთავრობის საიუბილეო კომიტეტის 
მიმართვა კალისტრატე სალიას. სთხოვენ დაესწროს იუბილეს. 

1968 წ. 17 სექტემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელს აწერენ: ვიქტორია 
სირაძე და ილია ვეკუა, 1 ფ.

8. ხმელთაშუა ზღვის აკადემიის მიერ კალისტრატე სალიას საპატიო 
აკადემიკოსად არჩევის საბუთის ფოტო. 

1968 წ. 15 ნოემბერი, რომი.
სტამბურად ნაბეჭდი, იტალიურ ენაზე, ორ ეგზემპლარად, ერთი 
ფოტოასლი გახეული, 2 ფ.

9. საფრანგეთის სამეცნიერო კვლევების ეროვნული ცენტრის 
გენერალური დირექტორის ჟ. ფერიეს მიერ კალისტრატე სალიას 
სახელზე გაცემული ცნობა იმის შესახებ, რომ ის ნამდვილად არის 
ქართველოლოგიური ჟურნალის რედაქტორი, რის საფუძველზეც 
სთხოვს საფრანგეთისა და უცხოეთის ბიბლიოთეკების, მუზეუმებისა 
და არქივების დირექტორებს, ხელი შეუწყონ მუშაობაში. 

1970 წ. 30 სექტემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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10. გაზეთ „ლიტერატურულ საქართველოში“ გამოქვეყნებული რენე 
ლაფონის საპასუხო წერილი, რომელიც ეხება იოსებ მეგრელიძის 
გამოხმაურებას კალისტრატე სალიას შესახებ.

1971 წ. 13 მარტი.
ამონაჭერი გაზეთიდან „ლიტერატურული საქართველო“, 1 ფ.
პირი: იოსებ მეგრელიძე.

11. „ბედი ქართლისას“ რედაქციის სამეცნიერო საბჭოს მისალოცი 
სტატია კალისტრატე სალიას 70 წლისთავთან დაკავშირებით.

[1971 წელი].
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, 2 ფ.

12. სამეცნიერო კვლევის ეროვნული ცენტრის გენერალური 
დირექტორის, [ანრი] პერონინის, მიმართვა. სთხოვს სამეცნიერო 
დაწესებულებებს, ხელი შეუწყონ კალისტრატე სალიას კვლევაში 
საფრანგეთსა და საზღვარგარეთ.

1978 წ. 16 იანვარი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, ორ 
ეგზემპლარად, 2 ფ.

13. CNRS-ის (საფრანგეთის სამეცნიერო კვლევების ეროვნული 
ცენტრი) სახელით ანრი პერონინის შეტყობინება კალისტრატე 
სალიას. აცნობებს, რომ ჟურნალისთვის გამოუყვეს 500 ფრანკი.

1980 წ. 19 მარტი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ. 

14. საფრანგეთის აკადემიის წერილი კალისტრატე სალიას. 
ატყობინებენ, რომ საფრანგეთის აკადემიამ იგი დააჯილდოვა 3000 
ფრანკით წიგნისთვის „ქართველი ერის ისტორია“.

1980 წ. 22 მაისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ორ ეგზემპლარად, 2 ფ.

15. საფრანგეთის აკადემიის წლიური საჯარო სხდომის მოსაწვევი. 
კალისტრატე სალიას იწვევენ სხდომაზე დასასწრებად. ახლავს 
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სხდომის დღის წესრიგი.
1980 წ. 18 დეკემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ.
პირი: პოლ მორანდი, ჟან მისტლერი, ჟან დიუტური.

16. მიშელ ვან ესბროკის რეცენზია კალისტრატე სალიას წიგნზე 
„ქართველი ერის ისტორია“.

[1980 წელი].
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ელ. მეტრეველისა და მიშელ 
ვან ესბროკის მინაწერებით, 2 ფ.

17. ჟან-პიერ მაეს რეცენზია კალისტრატე სალიას წიგნზე 
„ქართველი ერის ისტორია“. ფრანგულიდან თარგმნილი გასტონ 
ბუაჩიძის მიერ.

1981 წ. 27 მარტი.
ამონაჭერი გაზეთიდან „ლიტერატურული საქართველო“, 
ქსეროასლი, 2 ფ.

18. კალისტრატე სალიას სამეცნიერო პრესის ასოციაციის ვიცე-
პრეზიდენტობის დამადასტურებელი ცნობა.

1981 წ. 24 ნოემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

19. ალექსანდრე ბარამიძის, ელენე მეტრეველისა და ნიკოლოზ 
(ლაშა) ჯანაშიას პუბლიცისტური წერილი „კალისტრატე სალია 80 
წლისაა“.

1981 წ.
ამონაჭერი ჟურნალიდან „მაცნე“ (№3), 3 ფ.

20. "Journal Asiatique"-ში დაბეჭდილი ჟან-პიერ მაეს რეცენზია 
კალისტრატე სალიას ნაშრომზე „ქართველი ერის ისტორია“. 

1981 წ.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ქსეროასლი, კალისტრატე 
სალიას მინაწერებით, 3 ფ.
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21. ჟან-პიერ მაეს რეცენზია კალისტრატე სალიას წიგნზე 
„ქართველი ერის ისტორია“. ფრანგულიდან თარგმნილი გასტონ 
ბუაჩიძის მიერ.

[1981 წ.]
მანქანაზე ნაბეჭდი, 5 ფ.

22. ამონარიდი ჟან-პიერ მაეს რეცენზიიდან კალისტრატე სალიას 
წიგნზე „ქართველი ერის ისტორია“.

[1981 წ.]
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, 3 ფ.

23. ივეტ გრიმოს წერილი ბრიჯიტ შნეიდერს. სწერს, რომ სურს 
კალისტრატე სალიას ჟურნალში გამოაქვეყნოს პროფესორ მ. 
შნეიდერის ნეკროლოგი.

1982 წ. 25 აგვისტო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: ლა ლუვესკი.

24. კალისტრატე სალიას მიმართვა მკითხველისადმი. იუწყება, 
რომ 1982 წლის ბოლომდე გამოვა „ქართველი ერის ისტორიის“ 
II გამოცემა, რომელიც დაბეჭდვამდე შეაფასეს ქართველმა 
მეცნიერებმა.  აღნიშნავს, რომ მათი შენიშვნები გაითვალისწინა. 
ყურადღებას ამახვილებს „ბედი ქართლისას“ დანიშნულებასა და 
მნიშვნელობაზე. 

1982 წ. 5 სექტემბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი.
პირი: კეტრინ ვივიანი, ალექსანდრე ბარამიძე, ჟორჟ დიუმეზილი, 
ელენე მეტრეველი, ვახტანგ ბერიძე, ილია ტაბაღუა, გიორგი 
მელიქიშვილი, ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია.

25. ელენე მეტრეველის მიმართვა კალისტრატე სალიას. სთხოვს 
„ქართველი ერის ისტორიის“ 50-50 ეგზემპლარს ფრანგულ და 
ინგლისურ ენებზე.
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1983 წ. 14 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

26. CNRS-ის (საფრანგეთის სამეცნიერო კვლევების ეროვნული 
ცენტრი) სახელით ა. კარტუს წერილი კალისტრატე სალიას. 
აცნობებს, რომ სათანადო სამსახურს გაუწევენ მითითებულ 
მისამართზე ამერიკაში.

1983 წ. 7 აპრილი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

27. კალისტრატე სალიას სახელზე გაცემული სერტიფიკატი. CNRS-
ის (საფრანგეთის სამეცნიერო კვლევების ეროვნული ცენტრი) 
დირექტორი გ. ლილამანდი ადასტურებს, რომ მათი დახმარებით 
გამოდის „ბედი ქართლისა“. სთხოვს არქივების, უნივერსიტეტების, 
მუზეუმებისა და ბიბლიოთეკების ხელმძღვანელებს საფრანგეთში 
თუ საზღვარგარეთ, თავიანთ დაწესებულებებში კვლევისთვის 
დაუშვან „ბედი ქართლისას“ გამომცემელი კალისტრატე სალია. 

1983 წ. 25 აპრილი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
იქვე იგივე სერტიფიკატი ანრი პერონინის ხელმოწერით.

28. კალისტრატე სალიას დეკლარაცია საფრანგეთის შინაგან 
საქმეთა სამინისტროს. აცნობებს, რომ 3 ეგზემპლარად წარუდგენს 
„ქართველი ერის ისტორიის“ ინგლისურ თარგმანს.

1983 წ. 18 ივლისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

29. მოწმობა კალისტრატე სალიას საქართველოს სსრ მეცნიერე
ბათა აკადემიის საპატიო წევრად არჩევის შესახებ.

1983 წ. 13 ოქტომბერი, თბილისი.
სტამბურად ნაბეჭდი, ქართულ, ფრანგულ და რუსულ ენებზე, ხელს 
აწერენ: ევგენი ხარაძე და ემილ სეხნიაშვილი, 3 ფ.
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30. ამონარიდი აკაკი შანიძის მისალოცი წერილიდან კალისტრატე 
სალიასადმი საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ნამდვილ 
წევრად არჩევასთან დაკავშირებით.

1983 წ. 17 ოქტომბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

31. მონაცემები კალისტრატე სალიას სამეცნიერო და საზოგა
დოებრივი მოღვაწეობის შესახებ.

1983 წ. 15 ნოემბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ნინო სალია.

32. ევგენი ხარაძის შეტყობინება კალისტრატე სალიას მისი 
საქარველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო აკადემიკოსად 
არჩევის შესახებ. 

1983 წ. 
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
იქვე კალისტრატე სალიას პასუხი ევგენი ხარაძეს. მადლობას 
უხდის მას და ყველა იმ აკადემიკოსს რომლებმაც მხარი დაუჭირეს 
მის საპატიო აკადემიკოსად არჩევას.

33. სამეცნიერო პრესის ინტერნაციონალური კავშირის წერილი 
კალისტრატე სალიას. აცნობებენ, რომ უპასუხეს ბერნარ უტიეს 
ცირკულარულ წერილს.

1984 წ. 18 ნოემბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ბლანკზე, 1 ფ.

34. ელენე მეტრეველის მიერ კალისტრატე სალიას ფერფლის 
გადმოსვენების დროს წარმოთქმული სიტყვა. 

1988 წ. 27 თებერვალი.
ავტოგრაფი, 18 ფ.
პირი: მიშელ ვან ესბროკი, ბერნარ უტიე, ივანე ჯავახიშვილი, 
კორნელი კეკელიძე, შალვა ნუცუბიძე, ფილიპე გოგიჩაიშვილი, 
მიხეილ წერეთელი, მიხეილ თარხნიშვილი, გრიგოლ რობაქიძე.
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35. სერგო თურნავას მოხსენებითი ბარათი ზაზა ალექსიძეს. 
აცნობებს, რომ ხელნაწერთა ინსტიტუტს გადასცემს კალისტრატე 
სალიასა და რ. სტივენსონის წერილებსა და მასალას.

1990 წ. 14 მაისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ. 
პირი: ი. კენჭოშვილი.
ტოპონიმი: პარიზი.

36. კალისტრატე სალიას სახლ-მუზეუმის სამუშაო ჯგუფის ხელ
მძღვანელ სერგო ჯაფარიძის მიერ შედგენილი თემატურ-სა
ექსპოზიციო გეგმა.

1990 წ. 
მანქანაზე ნაბეჭდი, ელენე მეტრეველის მინაწერით, 22 ფ.
პირი: სერგო თურნავა, იოსებ მეგრელიძე, ელენე მეტრეველი,  
თ. სალია, რ. სალია, ილია ტაბაღუა, ნინო ქაჯაია, გურამ შარაძე, 
გ. შატბერაშვილი.

37. გრიგოლ აბაშიძის პუბლიცისტური წერილი „დიდი დამსახურე
ბის დაფასება“. სტატია ეძღვნება კალისტრატე სალიას საქართვე
ლოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო წევრად არჩევას.

უთარიღო. 
ქსეროასლი, 1 ფ.

38. კალისტრატე სალიას ავტობიოგრაფია.
უთარიღო.
ავტოგრაფი, შავი, ნაწილობრივ ქსეროასლი, შედგენილი კალის
ტრატე სალიას მიერ, ორ ეგზემპლარად, პირველი ეგზემპლარი 6 
ფ., მეორე – 3 ფ.
პირი: ზოსიმე სალია, გაიანე კვარაცხელია, ივანე ჯავახიშვილი, 
კორნელი კეკელიძე, შალვა ნუცუბიძე, მიხეილ წერეთელი, 
მიხეილ თარხნიშვილი, გრიგოლ რობაქიძე, ჰანს ფოგტი, რენე 
ლაფონი, ჟორჟ დიუმეზილი, ჟერარ გარიტი, შარლ მერსიე, იოზეფ 
მოლიტორი.
ტოპონიმი: ჯგალი, წალენჯიხა, გერმანია, პოლონეთი, ბერლინი, 
პარიზი.
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39. კალისტრატე სალიას მიერ პოლიციის პრეფექტურაში 
წარსადგენად მომზადებული ანგარიში საგამომცემლო საქმიანობის 
შესახებ.

უთარიღო (თარიღი მოხეულია), პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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ნინო სალიას ბიოგრაფიული და საზოგადოებრივი 
მოღვაწეობის ამსახველი მასალა

40. ნინო სალიას სარეგისტრაციო ბარათი ორიენტალისტთა 
საერთაშორისო კონფერენციაზე დასწრების შესახებ.

1964 წ.
სტამბურად ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, 1 ფ.

41. ნინო სალიას ნოტარიულად დამტკიცებული ხელწერილი თავისი 
ბიბლიოთეკის ნაწილის ხელნაწერთა ინსტიტუტისთვის გადაცემის 
შესახებ.

1976 წ. 10 ნოემბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

42. ილია ვეკუას, გიორგი ჩიტაიასა და ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშიას 
მილოცვა ნინო სალიას საქართველოს საისტორიო საზოგადოების 
საპატიო წევრად არჩევასთან დაკავშირებით.

1977 წ. 21 მარტი, თბილისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

43. ნინო სალიას დეკლარაცია შინაგან საქმეთა სამინისტროსა 
და ნაციონალურ ბიბლიოთეკას. აცნობებს, რომ აპირებს 
„ვეფხისტყაოსნის“ მიხაკო წერეთლისეული ტექსტის გამოცემას 
250 ტირაჟით.

1977 წ. 29 აგვისტო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

44. ხელნაწერთა ინსტიტუტისთვის გადაცემული ნინო სალიას 
ბიბლიოთეკის წიგნების სია. 

[1977 წ.]
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 3 ფ.
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45. საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის პრეზიდენტ ევგენი 
ხარაძისა და ხელნაწერთა ინსტიტუტის დირექტორ ელენე 
მეტრეველის მიერ გაცემული ცნობა იმის შესახებ, რომ ხელნაწერთა 
ინსტიტუტში არსებობს ნინო სალიას წიგნადი ფონდი, რომელიც 
შედგება მის მიერ ინსტიტუტისთვის საჩუქრად გადაცემული 
წიგნებისგან. 

1979 წ. 3 ივლისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

46. ხელნაწერთა ინსტიტუტის კომისიის მიერ შედგენილი აქტი ნინო 
სალიას შემოწირული პირადი ნივთების ინვენტარიზაციის შესახებ.

1980 წ. 4 ივნისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, ასლი, 3 ფ.
პირი: ელ. მეტრეველი, ვ. ბერიძე, ე. ხოშტარია, მზია თვაური, ნ. 
ქაჯაია.

47. ნინო სალიასთვის გაგზავნილი პეეტერსის გამომცემლობის 
წიგნების სია. 

1981 წ. 17 მარტი, ლუვენი-პარიზი.
ფრანგულ ენაზე, მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.

48. ელენე მეტრეველის დასაბუთება პარიზში გამგზავრების 
აუცილებლობის თაობაზე ნინო სალიას ანდერძის გასაფორმებლად 
და გამოყოფილი ფონდის გამოყენებასთან დაკავშირებით.

[1985 წ.]
მანქანაზე ნაბეჭდი, რუსულ ენაზე, ასლი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ნიკოლოზ ჯანაშია.

49. მარსელ რუსოს წერილი [ელენე მეტრეველს]. აცნობებს, რომ ჟ. 
პ. მაესა და ანი მაესთან შეთანხმებით უგზავნის დამატებით წიგნებს 
ნინო სალიას კოლექციის შესავსებად.

1986 წ. 30 ივნისი, ლიონი-თბილისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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50. ნინო სალიას ბიოგრაფია.
უთარიღო (20 იანვარი), პარიზი.
კალისტრატე სალიას ავტოგრაფი, ხელს აწერს ნინო სალია, 1 ფ.
პირი: თებროლე ინაშვილი, პეტრე შკვარკინი, მიხეილ წერეთელი.
ტოპონიმი: ვარდისუბანი, თბილისი, პოლონეთი, საფრანგეთი.

51. ხელნაწერთა ინსტიტუტის სამეცნიერო საბჭოს წერილი ნინო 
სალიას. მადლობას უხდიან ბიბლიოთეკის გადაცემისთვის.

უთარიღო.
პერგამენტზე დაწერილი დედნის ქსეროასლი,  1 ფ.

52. საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის პრეზიდიუმის წერილი 
ნინო სალიას. მადლობას უხდის ხელნაწერთა ინსტიტუტისთვის 
საჩუქრად გადაცემული წიგნების გამო.

უთარიღო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, შავი, 1 ფ. (3 ცალად).
პირი: ევგნი ხარაძე. ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია. 
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ნინო და კალისტრატე სალიების საზოგადოებრივი 
მოღვაწეობის ამსახველი მასალა

53. სამეცნიერო საბჭოს სახელით რენე ლაფონის, ჰანს ფოგტისა 
და ჟორჟ დიუმეზილის წერილი ჟურნალი „ბედი ქართლისას“ 
დაარსების 25 წლისთავთან დაკავშირებით.

[1972 წ.]
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ნინო სალია, კალისტრატე სალია.

54. გაზეთ „ლიტერატურული საქართველოს“ 1973 წლის 26 
ოქტომბრის ნომერში გამოქვეყნებული სტატია „ქართვე
ლოლოგიური ჟურნალის მორიგი ნომერი“.

1973 წ. 26 ოქტომბერი.
ქსეროასლი, 1 ფ.

55. აკაკი რამიშვილისა და დევიდ ლანგის სტატია „ბედი ქართლი
სას“ საქმიანობის შესახებ.

1973 წ. 29 ნოემბერი, ლონდონი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, 2 ფ.

56. ლევილის მერის მიერ გაცემული ნებართვა მიხეილ წერეთლის 
ნეშტის ლევილის სასაფლაოზე დაკრძალვის შესახებ.

1976 წ. 1 სექტემბერი, ლევილი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ. 

57. ილია ტაბაღუას რეცენზია „ქართველოლოგიური ჟურნალის 
მორიგი ნომერი“.  ეხება „ბედი ქართლისას“ 38-ე ნომერს.

[1980 წ.]
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ამონაჭერი გაზეთიდან „ლიტერატურული საქართველო“, 1 ფ.

58. CNRS-ის (საფრანგეთის სამეცნიერო კვლევების ეროვნული 
ცენტრი) სახელით ანრი პერონინის მიმართვა საფრანგეთის 
საბაჟოს. სთხოვს, გაატარონ „ბედი ქართლისას“ 300 ეგზემპლარი.

1981 წ. 26 აპრილი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: კ. სალია.
ტოპონიმი: ლუვენი, ბელგია.

59. „ბედი ქართლისას“ სარედაქციო კოლეგიის წევრთა სია.
1981 წ. 22 ივნისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: იულიუს ასფალგი, ჟორჟ დიუმეზილი, ივეტ გრიმო, დევიდ 
ლანგი, ბერნარ უტიე, კატერინა პარისი, გერტრუდა პეტჩი, კარლ-
ჰორს შმიდტი, მიშელ ვან ესბროკი, ჰანს ფოგტი, ალექსანდრე 
ბარამიძე, ვახტანგ ბერიძე, ელენე მეტრეველი.

60. ნინო და კალისტრატე სალიებისადმი მიძღვნილი გიორგი 
ყიფიანის ლექსი „ორი სანთელი“.

1981 წ.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.

61. საფრანგეთის სამეცნიერო კვლევის ეროვნული ცენტრის 
გენერალური დირექტორის, ანრი პერონინის, წერილი საფრანგეთის 
საბაჟოს. სთხოვს, დაბრკოლების გარეშე გაატარონ „ბედი 
ქართლისას“ 300 ეგზემპლარი, რომლებიც ლუვენში დაიბეჭდა.

1982 წ. 14 მარტი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

62. კალისტრატე სალიას დეკლარაცია შინაგან საქმეთა 
სამინისტროს „ბედი ქართლისას“ მე-40 ტომთან დაკავშირებით.

1982 წ. 4 მაისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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63. საფრანგეთის სამეცნიერო კვლევების ეროვნული ცენტრის 
გენერალური დირექტორის, გ. ლილამანდის, მიმართვა საფ
რანგეთის საბაჟოს. სთხოვს „ბედი ქართლისას“ 180 ეგზემპლარის 
გატარებას.

1983 წ. 17 მაისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

64.  ელენე მეტრეველის ახსნა-განმარტებითი წერილი ნინო და 
კალისტრატე სალიების ფონდისათვის წიგნების გამოწერის, მათი 
არქივისა და ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ შესახებ.

[1984 წ.]
მანქანაზე ნაბეჭდი, ნასწორები, შავი, 5 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე, პ. პეეტერსი, აკად. დიუმეზილი, გ. შარაშიძე, 
დ. ელიგულაშვილი, ჟ. პ. მაე.
ტოპონიმი: პარიზი, ლუვენი.

65. გ. ჯავახიშვილის წერილი საქართველოს მეცნიერთა საბჭოს 
თავმჯდომარის მოადგილეს, ზ. ჩხეიძეს, ნინო და კალისტრატე 
სალიების ფონდის წესდების შედგენის შესახებ.

1988 წ. 4 ნოემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, რუსულ ენაზე, ხელმოწერილი, 2 ფ.
პირი: ა. თავხელიძე, ა. ასათიანი, ნ. სალია.

66. ფრაგმენტი „ბედი ქართლისას“ 25 წლისთავისადმი მიძღვნილი 
წერილიდან. აღნიშნულია ჟურნალის დანიშნულება და დამსახურება.

უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, შავი, ქსეროასლი მინაწერებით, 
ბოლონაკლული, 1 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი.

67. ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშიას სტატია კალისტრატე და ნინო 
სალიების შესახებ.

უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, თავნაკლული, 6 ფ.
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68. „ბედი ქართლისას“ სარჩევები. ამონაჭრები ჟურნალის 
სხვადასხვა ტომიდან. აქვს კალისტრატე სალიას მინაწერები: 
„ჩვენი მთავარი შრომები“. 

უთარიღო, 17 ფ.
სარჩევში წითელი მელნით ხაზგასმულია ნინო და კალისტრატე 
სალიების სტატიები.
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ნინო და კალისტრატე სალიების ფოტოები

69. კალისტრატე სალია უცნობ პირებთან ერთად.
1965 წ. დუინო (იტალია), 1 ფოტო.

70. კალისტრატე და ნინო სალიები უცნობ პირთან ერთად.
1975 წ. 1 ფოტო.

71. კალისტრატე სალია.
1982 წ. 22 დეკემბერი, პარიზი, 2 სხვადასხვა ფოტო.

72. კალისტრატე და ნინო სალიები.
უთარიღო, 4 ფოტო.

73. კალისტრატე და ნინო სალიები უცნობ პირებთან ერთად.
უთარიღო, 3 ფოტო.

74. ნინო და კალისტრატე სალიები.
უთარიღო, 4 ფოტო.

75. ნინო და კალისტრატე სალიები.
უთარიღო, 5 ფოტო.

76. ნინო და კალისტრატე სალიები.
უთარიღო, 5 სხვადასხვა ფოტო.

77. ნინო და კალისტრატე სალიები უცნობ პირებთან ერთად.
უთარიღო, 2 ფოტო.

78. ნინო და კალისტრატე სალიები ალექსანდრე ნიკურაძესთან 
ერთად.

უთარიღო, 2 ფოტო.



32

79. კათალიკოს-პატრიარქი ეფრემი, ნინო და კალისტრატე სალიები.
უთარიღო, 3 სხვადასხვა ფოტო.

80. ნინო და კალისტრატე სალიები უცნობ პირთან ერთად.
უთარიღო, 1 ფოტო.

81. ნინო და კალისტრატე სალიები.
უთარიღო, 1 ფოტო.

82. კალისტრატე სალია და შალვა ამირანაშვილი.
უთარიღო, 1 ფოტო.

83. ნინო სალია.
უთარიღო, 12 სხვადასხვა ფოტო.

84. კალისტრატე სალია, ალექსანდრე ნიკურაძე და მიხეილ მუსხე
ლიშვილი.

უთარიღო, 1 ფოტო.

85. კალისტრატე სალია, ალექსანდრე ნიკურაძე და უცნობი პირი.
უთარიღო, 1 ფოტო.

86. ალექსანდრე ნიკურაძე, დავით (დათა) ვაჩნაძე და კალისტრატე 
სალია.

უთარიღო, 1 ფოტო.

87. კალისტრატე სალია.
უთარიღო, 1 ფოტო.

88. კალისტრატე სალია.
უთარიღო, 5 სხვადასხვა ფოტო.

89. კალისტრატე სალია.
უთარიღო, 3 ფოტო.
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90. ნინო სალია, ალექსანდრე ნიკურაძე და მიხეილ მუსხელიშვილი.
უთარიღო, იტალია, 1 ფოტო.

91. ნინო სალია უცნობ პირებთან ერთად. 
გადაღებულია მარბურგში აიფერტის მიერ, 1 ფოტო.

92. კალისტრატე სალიას სავიზიტო ბარათი.
უთარიღო, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ.

93. ალექსანდრე ნიკურაძე, ნინო სალია და დავით (დათა) ვაჩნაძე.
უთარიღო, 1 ფოტო.

94. ნინო სალია და ალექსანდრე ნიკურაძე.
უთარიღო, 1 ფოტო.

95. ნინო სალია, ალექსანდრე ნიკურაძე და მიხეილ მუსხელიშვილი.
უთარიღო, 3 სხვადასხვა ფოტო.

96. ნინო სალია უცნობ პირებთან ერთად.
უთარიღო, 1 ფოტო.

97. ნინო სალია და პრინცი დე ლა ტური.
უთარიღო, იტალია, დუინო, 1 ფოტო.

98. ნინო სალია.
უთარიღო, 3 ფოტო.

99. ნინო სალიას სადარბაზო ბარათი.
უთარიღო, 1 ც.
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II. ᲙᲐᲚᲘᲡᲢᲠᲐᲢᲔ ᲡᲐᲚᲘᲐᲡ ᲨᲔᲛᲝᲥᲛᲔᲓᲔᲑᲘᲗᲘ 
ᲛᲝᲦᲕᲐᲬᲔᲝᲑᲘᲡ ᲐᲛᲡᲐᲮᲕᲔᲚᲘ ᲛᲐᲡᲐᲚᲐ

100. კალისტრატე სალიას კრიტიკული წერილი მ. გემიჯიანის 
სტატიის –  „დავუბრუნოთ ბაგრატიონები სასომხეთს“ – შესახებ.

1976 წ. 12 მარტი.
ამონაჭერი გაზეთიდან “Le monde”, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

101. რვეული: ნიკოლოზ მიწიშვილის, ტიციან ტაბიძის, გრიგოლ 
რობაქიძის, იოსებ გრიშაშვილის ლექსები, გრიგოლ რობაქიძის 
ესე „ექსპრესიონიზმი“ და ნაწყვეტები „გველის პერანგიდან“. 
თავფურცელზე აწერია: „კ. სალია“.

უთარიღო.
კალისტრატე სალიას ავტოგრაფი, 18 ფ.

102. კალისტრატე სალიას ნაშრომი „ქართულ ვერსიებში დაცული 
ბიზანტიური ლიტერატურის დაკარგული ძეგლები“.

უთარიღო.
სტამბურად ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ამონაჭერი წიგნიდან, ბოლო
ნაკლული, 2 ფ.
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III. ᲛᲘᲛᲝᲬᲔᲠᲐ

კალისტრატე სალიას წერილები სხვადასხვა პირს

ბერეჟიანები თამარ და შოთა

103. აცნობებს მიხეილ წერეთლისა და გრიგოლ რობაქიძის 
ლევილში გადასვენების დეტალებს. სწერს ოთარ ზურაბიშვილსა 
და მის გუნდთან უთანხმოებისა, ასევე – ქართულ ემიგრაციაში 
განხეთქილების შესახებ.

1976 წ. 7 დეკემბერი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: ო. ზურაბიშვილი, პატარიძე, ბეგიაშვილი, და-ძმა 
ბერეკაშვილები, მიშა სტურუა, ლევან ფაღავა, ვახტანგ ბერიძე, 
პროფესორი ალპაგო-ნოველო, პაოლო ვერძონე, ნინა ყაუხჩიშვილი, 
ვ. ჩუბინიძე, ერ. მაჭავარიანი.
ტოპონიმი: მიუნხენი, ჟენევა, ლევილი, ბერგამო, მილანი, ტიურენი, 
თბილისი, პარიზი.

გამსახურდია კონსტანტინე

104. აცნობებს, რომ მიიღო მისი წერილი მიხეილ წერეთლის 
გარდაცვალებასთან დაკავშირებით და მადლობას უხდის თბილი 
სიტყვებისათვის. აცნობებს, რომ მას გრიგოლ რობაქიძეც დიდ 
პატივს სცემდა.

1965 წ. 8, აპრილი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: მიხეილ თარხნიშვილი.

ვეკუა ილია

105. აცნობებს, რომ მალე გამოვა მიხეილ წერეთლის მიერ 
აღდგენილი „ვეფხისტყაოსნის“ ტექსტი. სწერს, რომ გამოსაცემად 
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ამზადებს „საქართველოს ისტორიას“.
1977 წ. 27 ივნისი, პარიზი.
ავტოგრაფია, 1 ფ.
პირი: ელენე მეტრეველი, ილია და შალვა თაყაიშვილები, ნინო 
სალია, თამაზ ნასყიდაშვილი, ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია.

თურნავა სერგო

106. სწერს პარუირ მურადიანის მცხეთის ჯვრის შესახებ დაბეჭდილი 
სტატიისა და კალისტრატე სალიას მიერ გამოქვეყნებული საპასუხო 
წერილის თაობაზე.

1969 წ. 1 ოქტომბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: იაკობსონი, გიორგი ჩუბინაშვილი, ბ. ბიოილი, ნ. სალია.

107. მადლობას უხდის გაგზავნილი წერილებისათვის. სთხოვს 
მიაწოდოს მისი ნაშრომი რენე ლაფონზე და შოთა ბადრიძის წიგნი. 
აცნობებს, რომ გამოსაქვეყნებლად მოამზადა წერილი ქართული 
ლიტერატურის შესახებ.

1969 წ. 23 ნოემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: პარუირ მურადიანი, ბერბერიანი, მარიამ ლორთქიფანიძე.

108. მადლობას უხდის «Заря Востока»-ს გაგზავნისათვის. აღნიშნავს, 
რომ შოთა ბადრიძისა და სხვა ახალგაზრდა მეცნიერების 
თანამშრომლობა ჟურნალთან სასიამოვნო იქნება. სწერს, რომ 
მოეწონა ელენე მეტრეველის ნაშრომი და კარგი იქნება, თუ 
გაუგზავნის ჟურნალისათვის.

1970 წ. 9 იანვარი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: შოთა ბადრიძე, ბერბერიანი, პარუირ მურადიანი, ელენე 
მეტრეველი.
ტოპონიმი: პარიზი.
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109. კერძო ხასიათის.
1970 წ. 7 თებერვალი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: შოთა ბადრიძე, გრეტა ჩანტლაძე, რენე ლაფონი, რ. 
მარგიანი.
ტოპონიმი: პარიზი.	

110. აცნობებს, რომ ჰანს ფოგტთან ერთად იმუშავა ქართული 
ენის გრამატიკაზე, რომელიც წლის ბოლოს გამოიცემა. სწერს, 
რომ უცხოელ ქართველოლოგებს უნდა გაუფრთხილდნენ. მაღალ 
შეფასებას აძლევს ს. თურნავას წიგნს რენე ლაფონის შესახებ. 
ურჩევს ჟერარ გარიტზე ნაშრომი არ დააგვიანოს. 

1970 წ. 30 მარტი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: კიტა ჩხენკელი, ალექსანდრე ალექსიძე, შოთა ბადრიძე, 
დავით ფანჩვიძე, გასტონ  ბუაჩიძე, რ. ჯაფარიძე.
ტოპონიმი: პარიზი, თბილისი, ლუვენი, წალენჯიხა.

111. ატყობინებს, რომ ლიტერატურა უკვე მიიღო, ჟურნალის მორიგი 
ნომერი მაისში გამოვა და სთხოვს, იქ მოცემულის ანალოგიურად 
შეადგინონ ბიბლიოგრაფია შემდეგი ნომრისათვის. სწერს, რომ 
დაუკავშირდნენ ნათელა თენეიშვილს, რომელსაც აქვს მიხეილ 
წერეთლისეული „ვეფხისტყაოსნის“ თარგმანი გერმანულ ენაზე და 
იზრუნონ მის გამოცემაზე.

1970 წ. 17 მაისი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: რ. ჯაფარიძე, გერტრუდა პეჩი, ნინო სალია, გიორგი 
ჯიბლაძე, ს. ხადური.
ტოპონიმი: მაიკოპი, მახაჩკალა, ორჯონიკიძე, თბილისი.

112. აცნობებს, რომ ლიტერატურა უკვე მიიღო. სწერს, რომ პარუირ 
მურადიანი კვლავაც პასუხობს განსვენებულ ილია აბულაძეს 
"Revue des Études arméniennes"-ში. მადლობას უთვლის ქართული 
ჟურნალის რედაქტორებს.
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1970 წ. 3 ივნისი, ევიანი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: გიორგი ჩუბინაშვილი.
ტოპონიმი: ლევილი, პარიზი.

113. აცნობებს, რომ ლიტერატურა უკვე მიიღო და ჟურნალი 
გამოუგზავნა. უზიარებს აზრს პარიზში გამართულ სსრკ-ის 
ინდუსტრიული და კომერციული გამოფენის შესახებ, სადაც 
საქართველოს პავილიონი განსაკუთრებული მოწონებით 
სარგებლობდა.

1970 წ. 8  ივლისი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, ბოლონაკლული, 1 ფ.
პირი: ნოდარ ღოღობერიძე, ლელი რცხილაძე, რ. კვარცხავა.

114. მადლობას უხდის წიგნებისა და ფოტოებისათვის. მაღალ 
შეფასებას აძლევს შოთა მესხიას. კმაყოფილია, რომ მიხეილ 
წერეთლის „ვეფხისტყაოსნის“ თარგმანი ალ. ბარამიძეს გადასცეს.

1970 წ. 7 ივლისი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: გერტრუდა პეჩი, გიორგი ჯიბლაძე.

115. მიუთითებს ჟურნალის ნომრებს, რომლებშიც ბიბლიოგრაფი
ებია დაბეჭდილი. აცნობებს, რომ "Encyclopedia universalis"-ში 
ბეჭდავს სტატიას საქართველოზე. 

1970 წ. 16 აგვისტო, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: რენე ლაფონი, გურამ თოფურია, ალექსანდრე მაჰომეტოვი, 
ვახტანგ ბერიძე, ვლადიმერ ფანჩვიძე.

116. აღშფოთებულია სომეხ მეცნიერთა მოსაზრებებით.
1970 წ. 26 აგვისტო, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: პარუირ მურადიანი, ილია აბულაძე, მარიამ ლორთქიფანიძე, 
შოთა მესხია, შალვა ამირანაშვილი, ბერბერიანი, დიუმეზილი, 
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გრაბე, ა. კაენი, ჰევსენი.
ტოპონიმი: კონსტანტინოპოლი.

117. აცნობებს, რომ მიიღო მეცნიერებათა აკადემიის ბიბლიოთეკის 
მიერ გაგზავნილი 15 წიგნი და ენათმეცნიერების ინსტიტუტის 
მიერ შედგენილი ბიბლიოგრაფია. იმედოვნებს, რომ შალვა 
ამირანაშვილი და ვახტანგ ბერიძე პასუხს გასცემენ "Revue des 
Études arméniennes"-ში გამოქვეყნებულ წერილს. სთხოვს შოთა 
მესხიამ გაუგზავნოს სტატია, აგრეთვე – ვლ. მაჭავარიანის წიგნი, 
რომელშიც ვიქტორ ნოზაძეა გაკრიტიკებული.

1970 წ. 26 სექტემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: ალექსანდრე მაჰომეტოვი, ვ. ფანჩვიძე, ნიკო მუსხელიშვილი, 
ილია ვეკუა, ნინო სალია, გიორგი ჯიბლაძე,  სოსო [მეგრელიძე], 
დავით ფანჩულიძე, გ. ბუაჩიძე, ნ. თენეიშვილი.
ტოპონიმი: ნიცა.

118. წუხს, რომ ვერ შეხვდა შოთა მესხიას სტუდენტებს. აინტერესებს, 
ვლადიმერ ფანჩვიძე და ალექსანდრე მაჰომეტოვი გაუგზავნიან თუ 
არა სტატიებს ჟურნალისათვის. ელოდება შოთა მესხიასა და ნოდარ 
კაკაბაძის წერილებს. აცნობებს, რომ იყო ქართულ კონცერტზე.

1970 წ. 9 ნოემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: ნინო სალია, ვლადიმერ მაჭავარიანი.
ტოპონიმი: მახაჩკალა.

119. აცნობებს, რომ მიიღო ლიტერატურა. ძალიან დაინტერესდა 
დავით თევზაძის წიგნით. სთხოვს გ. ჟორჟოლიანს რუკას. აწვდის 
ინფორმაციას კ. თუმანოვის შესახებ.

1970 წ. 28 დეკემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: ი. აბაშიძე, ირაკლი ოჩიაური, ვახტანგ ბერიძე, სოსო 
[მეგრელიძე], შოთა მესხია.
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120. აცნობებს, რომ მიიღო წერილი ფრანგული ენისა და 
ლიტერატურის სწავლებაზე საქართველოში. სწერს, რომ საჭირო 
არაა მისი 70 წლის იუბილეს  აღნიშვნა. სწერს, რომ აქვეყნებს 
ტატიანა ავალიანის, რ. ლაფონისა და ელენე წერეთლის მიერ 
ფრანგულად თარგმნილი ქართული პოეზიის ნიმუშებს.

1971 წ. 2 მარტი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, ბოლო ნაწილი ცუდად იკითხება, ბოლონაკლული, 1 
ფ.
პირი: ირაკლი აბაშიძე.

121. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 24 მარტი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, ბოლონაკლული, 1ფ.
პირი: ნინო სალია, ვლადიმერ ფანჩვიძე, რენე ლაფონი, არნოლდ 
ჩიქობავა, სერგი ჯიქია, შოთა ძიძიგური, ელენე წერეთელი, ირაკლი 
[აბაშიძე], ტატიანა ავალიანი.

122. აცნობებს, რომ საჭირო მასალამ სერგო თურნავასთან 
დაკავშირებული წერილისთვის დროულად მიიღო. ესაუბრება ტ. 
ავალიანის, რ. ლაფონისა და წერეთლის მიერ შედგენილი ქართული 
ლექსიკონის თარგმნაზე. ატყობინებს, რომ აპირებდა ბუქარესტში 
კონგრესზე წასვლას, მაგრამ ვერ შეძლებს.

1971 წ. 30 მარტი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, ბოლონაკლული, ნაწილი ცუდად იკითხება, 1 ფ.
პირი: შ. ძიძიგური, ა. ჩიქობავა, ს. ჯიქია, ელენე წერეთელი.
ტოპონიმი: ბუქარესტი, თბილისი.

123. აცნობებს, რომ ვლადიმერ ფანჩვიძისთვის შეუკვეთა სოსიურის 
წიგნი. სწერს, რომ შემდეგ ნომერში გამოაქვეყნებს შოთა ბადრიძის 
წერილს. მიიჩნევს, რომ  საქართველოდან ვინმემ პასუხი უნდა 
გასცეს კ. თუმანოვს. 

1971 წ. 27 აპრილი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: შ. მესხია, ვ. ფანჩვიძე, შ. ბადრიძე, გ. ბუაჩიძე, ს. წულაძე, 
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მამულია, თუმანოვი.

124. მადლობას უხდის გაგზავნილი ჟურნალ-გაზეთებისათვის. 
სთხოვს, გივი კიღურაძემ მიაწოდოს წერილი „ნაპოლეონი და 
საქართველო“ ფრანგულ ენაზე. სწერს, რომ გაიცნო ილია ტაბაღუა.

1971 წ. 6 ივნისი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: წულაძე, გასტონ ბუაჩიძე, ნინო სალია, ვლადიმერ ფანჩვიძე, 
რენე ლაფონი, ა. გაწერელია.

125. სწერს, რომ ესტუმრა რ. ტრიუმფი, რომელმაც აცნობა, რომ  
ალექსანდრე ალექსიძე სტრასბურგიდან თბილისში ბრუნდება 
და მისი შემცვლელი არა ჰყავთ. ატყობინებს, რომ მიიღო გაზეთი 
„სამშობლო“, რომელშიც გამოქვეყნებულია „ბედი ქართლისას“ 
სამეცნიერო საბჭოს წერილი.

1971 წ. 22 ივნისი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: ნ. სალია, სოსო მეგრელიძე, შოთა მესხია.

126. აცნობებს, რომ რ. ტრიუმფმა გადასცა სურათები. წუხს 
ოქსფორდში ქართული ენის კურსების დახურვის საფრთხეზე. სწერს, 
რომ ალექსანდრე ალექსიძე თბილისში ბრუნდება. აღნიშნავს, 
რომ ირაკლი აბაშიძის ლექსი „გოლგოთასთან“ ფრანგებს ძალიან 
მოეწონათ. სთხოვს გაარკვიოს,  ზ. ურუშაძე ვ. ურუშაძის შვილი ხომ 
არ არის.

1971 წ. 28 ივნისი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, ნაწილი ცუდად იკითხება, 1 ფ.
პირი: სიმონ ყაუხჩიშვილი.
ტოპონიმი: თბილისი, მოსკოვი.

127. აცნობებს, რომ მიიღო პეტრე ბაგრატიონის გენეალოგია. 
დამატებით სთხოვს მასალას ბაგრატიონების შესახებ.

1971 წ. 19 ივლისი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
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პირი: შოთა მესხია.

128. აცნობებს, რომ მიიღო ლიტერატურა. სთხოვს დ. ჯანელიძემ 
წერილი მიაწოდოს ფრანგულად. სწერს, რომ რენე ლაფონსა და ჰანს 
ფოგტს სურთ, სტატიის თარგმანი გამოქვეყნდეს საქართველოში.

1971 წ. 4 აგვისტო, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: ნინო სალია.

129. აცნობებს, რომ მიიღო გაგზავნილი წიგნები და გაზეთები. 
მადლობას უთვლის რევაზ მარგიანს, ა. მირცხულავასა და შოთა 
ძიძიგურს ყურადღებისათვის, ხოლო წიგნებისათვის ისიდორე 
გვარჯალაძეს. სწერს, რომ მის ლექსიკონზე საფრანგეთში დიდი 
მოთხოვნაა. ვ. შენგელიას სთხოვს, ჟურნალში გამოსაქვეყნებლად 
მიაწოდოს ინფორმაცია ნალჩიკში ჩატარებული საენათმეცნიერო 
სესიის შესახებ. 

1971 წ. 17 აგვისტო, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: ი. აბაშიძე.
ტოპონიმი: ნალჩიკი, თბილისი.

130. აინტერესებს, ვლადიმერ ფანჩვიძემ და ალ. მაჰომეტოვმა თუ 
მიიღეს ჟურნალი. სწერს, რომ „ლიტერატურულ საქართველოში“ 
დაბეჭდილ „ბედი ქართლისას“ სამეცნიერო საბჭოს წერილის 
თარგმანში შეცდომა გაიპარა.

1971 წ. 20 აგვისტო, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: ჰანს ფოგტი, ნინო სალია, ირაკლი აბაშიძე.

131. აცნობებს, რომ საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის ბიბ
ლიოთეკამ გაუგზავნა წიგნები და მადლობას უხდის ბიბლიოთეკის 
დირექტორს. სწერს, რომ მიიღო წიგნები გრეტა ჩანტლაძისაგან. 
უგზავნის რენე ლაფონის წერილს, სთხოვს აჩვენოს აკაკი შანიძესა 
და არნოლდ ჩიქობავას.



43

1971 წ. 21 აგვისტო, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.

132. აღნიშნავს, რომ არაფერი აქვს საწინააღმდეგო ჟურნალის 
განხილვასთან დაკავშირებით. უკმაყოფილოა მისი იუბილეს 
შესახებ გამოქვეყნებული ცნობებით. 

1971 წ. 5 სექტემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, ცუდად იკითხება, 1 ფ.
პირი: სოსო მეგრელიძე, ილია ტაბაღუა, ოთარ თენეიშვილი.

133. მადლობას უხდის წიგნებისა და ჟურნალებისთვის. მოხარულია, 
რომ რენე ლაფონის სტატია გამოქვეყნდა საქართველოში. სწერს, 
რომ სოსო [მეგრელიძის] წერილის იმ ნაწილმა, რომელშიც 
ლაპარაკია კალისტრატეს პოლიტიკურ წარსულზე, საფრანგეთში 
მითქმა-მოთქმა გამოიწვია და შეეცადნენ ჟურნალისთვისაც 
ევნოთ. მიუთითებს სოსოს წერილში გაპარულ შეცდომებზე. 
უხსნის, რომ მიხეილ ჩიქოვანს ძლივს ჩაუსწრო პარიზში, რადგან 
ნინო ავადმყოფობს და შვეიცარიაში უწევს ყოფნა. სთხოვს, ოთარ 
ლორთქიფანიძემ გაუგზავნოს სტატია.

1971 წ. 1 ოქტომბერი, ლიონი-თბილისი.
ქსეროასლი, ბოლონაკლული, 1 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი, პარიზი.

134. აცნობებს, რომ გაზეთიდან შეიტყო ნიკო მუსხელიშვილის 
იუბილეს შესახებ და დეპეშა გაუგზავნა. გაოცებულია გაზეთ 
„სამშობლოში“ გამოქვეყნებული სოსო მეგრელიძის წერილით. 
სწერს ევროპაში ქართველოლოგიის მდგომარეობის შესახებ.

1971 წ. 13 ოქტომბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: რენე ლაფონი, პაატა გუგუშვილი, ალენი, ალექსანდრე 
მაჰომეტოვი.

135. ატყობინებს, რომ ჰანს ფოგტის გრამატიკა საფრანგეთში 
ძალიან მოიწონეს. აცნობებს, რომ რენე ლაფონი აპირებს რეცენზიის 
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დაწერას. აინტერესებს სოსო მეგრელიძის რეცენზია. სწერს იოსებ 
მეგრელიძისგან მიღებული კრიტიკული წერილის თაობაზე.

1971 წ. 2 ნოემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: მიხეილ ჩიქოვანი.
ტოპონიმი: თბილისი.

136. აცნობებს, რომ მიიღო მისი და მეცნიერებათა აკადემიის მიერ 
გაგზავნილი წიგნები. ასევე აინტერესებს, მიაწოდეს თუ არა რენე 
ლაფონის წერილი. აღნიშნავს, რომ ი. მეგრელიძემ რაც არ უნდა 
დაწეროს, რენე ლაფონი პასუხის გაცემას არ აპირებს. უზიარებს 
თავის აზრს გრიგოლ ფერაძის სტატიის დაბეჭდვის შესახებ.

1971 წ. 17 ნოემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: ნინო სალია, რ. მარგიანი, მიხეილ წერეთელი, მიხ. 
თარხნიშვილი, შერმერიანი.
ტოპონიმი: თბილისი.

137. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 21 ნოემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: რენე ლაფონი.
ტოპონიმი: თბილისი.

138. მადლობას უხდის გაგზავნილი ლიტერატურისათვის. აცნობებს, 
რომ მალე მიაწოდებს თავის წერილს "Encyclopedia Universalis"-დან 
ქართულ ლიტერატურაზე. აღნიშნავს, რომ ისტორია და ხელოვნება 
დევიდ ლანგმა დაწერა. მიუთითებს, რა შესწორებები შეიტანა დ. 
ლანგის წერილში.

1971 წ. 26 ნოემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, ბოლონაკლული, 1 ფ.

139. სწერს რენე ლაფონისა და ი. მეგრელიძის პუბლიკაციაზე. 
აწვდის ცნობებს გ. შარაშიძის შესახებ და ჰპირდება მისი წიგნის 
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გაგზავნას.
1971 წ. 7 დეკემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: დ. ლანგი, ს. ყაუხჩიშვილი, ზ. გელეყვა, ნ. გაბაშვილი, ზ. 
კაპანაძე, ვ. ბერიძე, ო. ლორთქიფანიძე.

140. მადლობას უხდის გაგზავნილი ლიტერატურისა და პრესისთვის, 
აგრეთვე – ალ. ბარამიძესა და სხვა ავტორებს ჟურნალ „მაცნეში“ 
მის შესახებ წერილების გამოქვეყნებისათვის. სწერს გ. შარაშიძის 
წიგნსა და ჟურნალის მორიგ ნომერზე.

1972 წ. 31 იანვარი.
ქსეროსალი, 1 ფ.
პირი: შ. ძიძიგური, ნინო სალია, ლაიოშ ტარდი, დევიდ ლანგი, 
ოთარ ლორთქიფანიძე, ვახტანგ ბერიძე, ილია ტაბაღუა, გრ. 
ჩხიკვაძე, ა. კიღურაძე.
ტოპონიმი: ვენა, ბუდაპეშტი, თბილისი.

141. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 14 მაისი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, ბოლონაკლული, 1 ფ.

142. კერძო ხასიათის.
1974 წ. 24 ივლისი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: ნინო სალია, ი. მეგრელიძე.

143. სწერს, რომ ფოსტის გაფიცვის გამო წერილს ბელგიიდან 
აგზავნის. მადლობას უთვლის ჯანსუღ ჩარკვიანს. ჰპირდება, 
რომ, ვისაც არ მიუღია ჟურნალი „ბედი ქართლისა“, ხელმეორედ 
გამოგზავნის, როცა გაფიცვა დასრულდება.

1974 წ. 27 ოქტომბერი, ბრიუსელი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ. 1 კონვერტის ქსეროასლი.
პირი:  სოსო მეგრელიძე, ალ. ბარამიძე, ის. გვარჯალაძე.
ტოპონიმი: პრაღა.
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144. მადლობას უხდის წერილისა და წიგნების გაგზავნისათვის. 
სთხოვს ლიტერატურის მიწოდებას.

1977 წ. 19 ნოემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: დავით ფანჩულიძე, შოთა რევიშვილი, ალ. ბარამიძე, სოსო 
[მეგრელიძე], ნინო სალია.

145. სწერს „ბედი ქართლისას“ მნიშვნელობაზე ქართველოლოგი
ისათვის და მის პოპულარობაზე უცხოეთში. აცნობებს, რომ 
ჰანს ფოგტი აპირებს სალიებთან ჩასვლას, დახმარება სჭირდება 
თავისი გრამატიკის ხელახლა გამოქვეყნებასთან დაკავშირებით. 
წუხს, რომ ევროპელი ქართველოლოგები გამოცემის საქმეში არ 
ეხმარებიან. კარგი იქნება, თბილისმა იზრუნოს შემცვლელზე, 
რადგან კალისტრატე სალიას გარდაცვალების შემდეგ 
საზღვარგარეთ ქართველოლოგია აღარ იარსებებს. აცნობებს, რომ 
საქართველოდან დიდ დახმარებას უწევენ სოსო [მეგრელიძე] და 
სერგო თურნავა. 

უთარიღო, პარიზი-თბილისი. 
ქსეროასლი, თავნაკლული, 1 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი.

146. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი-თბილისი, 
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: სოსო მეგრელიძე, ი. იედლიჩკა, ჰანს ფოგტი.
ტოპონიმი: პრაღა.

147. სწერს, რომ სორბონაში საენათმეცნიერო საზოგადოების 
საჯარო კრებაზე გადაწყვიტეს, „ბედი ქართლისას“ მომავალი 
ნომერი მიეძღვნათ კალისტრატე სალიას 70 წლის იუბილესთვის, 
რის შესახებაც მან უარი განაცხადა. სანაცვლოდ დაიბეჭდება მოკლე 
მიძღვნა, რომელსაც ყველა მოაწერს ხელს. სთხოვს მიაწოდოს 
წერილი ფრანგული ენისა და ლიტერატურის სწავლების შესახებ 
საქართველოში.
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უთარიღო, პარიზი-თბილისი, ქსეროასლი, თავნაკლული, 1 ფ.

148. აცნობებს ჰანს ფოგტის „ქართული ენის გრამატიკის“ 
გამოსვლას. სთხოვს საქართველოს გეოგრაფიას რუსულ ენაზე და 
სხვა ლიტერატურას.

უთარიღო, ქსეროასლი, თავნაკლული, 1 ფ.
პირი: ალ. ბარამიძე, ალ. მაჰომეტოვი, ი. აბულაძე, რენე ლაფონი, 
ნინო სალია, ირაკლი [აბაშიძე], ვლ. მაჭავარიანი.
ტოპონიმი: პარიზი.

149.  სერგო თურნავასადმი გაგზავნილი წერილების ფრაგმენტები.
უთარიღო, 
ქსეროასლი, თავნაკლული, ცუდად იკითხება, 5 ფ.

მეგრელიძე იოსებ

150. აცნობებს ლიტერატურის მიღებას. უგზავნის ამონარიდს 
მიხეილ წერეთლის წიგნაკიდან იმის შესახებ, რომ მ. წერეთელი 
არასოდეს  ყოფილა ჰიტლერის მომხრე და იმ პერიოდში „თეთრი 
გიორგის“ ორგანიზაცია აკრძალული იყო გერმანიაში. 

1965 წ. 7 მაისი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, ერთი წერილის ორი ვარიანტი, შავი, 2 ფ.
პირი: ი. იედლიჩკა, ზ. ავალიშვილი.
ტოპონიმი: ბერლინი, რაინლანდი.

მისტლერი ჟან

151. მადლობას უხდის საფრანგეთის აკადემიას მისი წიგნის – 
„ქართველი ერის ისტორია“ – დაჯილდოებისათვის.

1980 წ. 29 მაისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ბოლონაკლული, 1 ფ.

მუსხელიშვილი ნიკო

152. სწერს, რომ ქართული პრესა შეურაცხყოფას აყენებს მიხეილ 
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წერეთლის ხსოვნას, რაც გაუმართლებელია. სთხოვს გამოეხმაუროს.
1965 წ.
ავტოგრაფი, შავი, ნაკლული, 5 ფ.

კალისტრატე სალიასა და ბერნარ უტიეს წერილი ბერნარ 
ბრიგულეს

153. აცნობებენ, რომ ინტერესით წაიკითხეს გაზეთ „მონდში“ 
გამოქვეყნებული მისი წერილი საქართველოს შესახებ და 
მადლობას უხდიან. სწერენ, რომ უგზავნიან „ბედი ქართლისას“ 
XXXIII ტომიდან ამობეჭდილ მასალას საქართველოზე.

1979 წ. 22 თებერვალი, პარიზი-თბილისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

კალისტრატე სალიასა და ბერნარ უტიეს წერილი პ. პუპარს

154. მადლობას უხდიან შარლ მერსიესადმი მიძღვნილ ღონის
ძიებაზე მიწვევისათვის. სწერენ, რომ ვერ დაესწრებიან.

უთარიღო, პარიზი.
ქსეროასლი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 3 ფ.
პირი: მორის ბრიერი, ფ. გრაფენი.

ევგენი ხარაძე

155. მადლობას უხდის მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო წევრად 
არჩევისათვის.

უთარიღო, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, შავი, 1 ფ.

ჰერცოგინია 

156. სწერს, რომ რუსეთ-საქართველოს ურთიერთობასთან 
დაკავშირებით მათი შეხედულებები რადიკალურად განსხვავდება.

1983 წ. 24 ოქტომბერი, პარიზი.
ქსეროასლი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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უცნობი პირი

157. სწერს, რომ „ქართველი ერის ისტორიის“ ხელნაწერი ჯერ 
გააცნო ქართველ მეცნიერებს. მათი დადებითი დასკვნისა და 
შენიშვნების გათვალისწინების შემდეგ დაბეჭდა.

უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, თავბოლონაკლული, 1 ფ.
პირი: ელენე მეტრეველი, ვახტანგ ბერიძე, ილია ტაბაღუა, გიორგი 
მელიქიშვილი, ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია, ალექსანდრე ბარამიძე.
ტოპონიმი: თბილისი.
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ნინო სალიას წერილები სხვადასხვა პირს

აბაშიძე ვახტანგ 

158. სწერს უცხოელთა შთაბეჭდილების შესახებ რუსთაველის 
იუბილეს შესახებ.

უთარიღო, პარიზი-თბილისი. 
ავტოგრაფი, კალკაზე, 2 ფ.
პირი: ზურიკო [აბაშიძე], კალისტრატე სალია, ირაკლი აბაშიძე.
ტოპონიმი: პარიზი.

აბაშიძე ირაკლი

159. სწერს „ბედი ქართლისას“ მიზნებზე და სთხოვს შუამდგომლობას 
შესაბამის უწყებებთან, რათა ჟურნალი დაუშვან საქართველოს 
ბიბლიოთეკებსა და სამეცნიერო ინსტიტუტებში. აცნობებს, რომ 
ჟურნალი აპოლიტიკურია. ატყობინებს, რომ გამოაგზავნის გაცვლის 
წესით ყველა ნომრის 50 ცალს. 

1965 წ. 17 მარტი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
ტოპონიმი: მოსკოვი, ჩეხოსლოვაკია, უნგრეთი, აღმოსავლეთი 
გერმანია.

160. სწერს პარიზში გამოქვეყნებული რუსთაველის იუბილესა და 
ქართული ბალეტის გასტროლების შესახებ.

1966 წ. 11 დეკემბერი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: აკაკი დვალიშვილი, ლილიანა მითაიშვილი, ზურაბ 
კიკალეიშვილი, ვ. გონაშვილი, ნ. აბდალაძე.
ტოპონიმი: პარიზი, თბილისი.
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161. სწერს „ბედი ქართლისაში“ დასაბეჭდი წერილის შესახებ, 
ვიქტორ ნოზაძის ინტერვიუზე ამერიკულ რადიოსთან და  ნოზაძისა 
და მიხეილ წერეთლის ურთიერთობებზე.

1967 წ. 17 მარტი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, შავი, 1 ფ.
პირი: გიორგი ბრეიტბურგი, გიორგი წერეთელი, ნელი [აბაშიძე], 
ვახტანგ [აბაშიძე], ზურაბ [აბაშიძე], კალისტრატე სალია.
ტოპონიმი: მიუნხენი.

162. აფასებს ირაკლი აბაშიძის მოღვაწეობას.
1968 წ. 31 მარტი, პარიზი-[თბილისი].
ავტოგრაფი, 2 ფ.
ტოპონიმი: პარიზი.

163. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 22 ნოემბერი.
ავტოგრაფი, ასლი, 1 ფ.
პირი: კ. გამსახურდია.
ტოპონიმი: პარიზი, გომბორი, შუამთა.

164. აცნობებს, რომ გაიცნო ოთარ თენეიშვილი.
უთარიღო, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, ასლი, 1 ფ.

165. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, დაწერილია ნინო სალიას სავიზიტო ბარათის მეორე 
გვერდზე, პირი, 1 ფ.

[ასათიანი] ლიანა

166. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 2 თებერვალი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, შავი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: დავით [თორაძე].
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ბაგრატიონი ელენე

167. კერძო ხასიათის.
1950 წ. 23 თებერვალი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: კალისტრატე სალია.

168. კერძო ხასიათის. 
1968 წ. 1 მარტი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, ასლი, 1 ფ.
პირი: ირაკლი ბაგრატიონი.

169. კერძო ხასიათის. 
1968 წ. 10 მარტი, შვეიცარია.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, ასლი, 2 ფ.
პირი: ირაკლი [ბაგრატიონი].
ტოპონიმი: პარიზი, მადრიდი.

170. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 1 ნოემბერი, პარიზი-მადრიდი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, შავი, 1 ფ.
პირი: გიორგი, მარიამ და ელენე ბაგრატიონები, რაიმონდ [ეტასი], 
კალისტრატე [სალია].

171. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 28 ივლისი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, ასლი, 1 ფ.
პირი: რაიმონდ ეტასი.
ტოპონიმი: დუინო.

ბაგრატიონი ირაკლი

172. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 9 დეკემბერი, პარიზი-მადრიდი.
ავტოგრაფი, ასლი, 1 ფ.
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173. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 12 დეკემბერი, პარიზი-მადრიდი.
ავტოგრაფი, ასლი, 1 ფ.

174. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 6 აგვისტო, პარიზი-მადრიდი.
ავტოგრაფი, ასლი, 2 ფ.

175. ბოდიშს უხდის, რომ რეგულარულად ვერ წერს, რადგან 
ჟურნალის – [„ბედი ქართლისა“] – გამო დაკავებულია. აცნობს თავის 
აზრს მოხუც ქართველ მეცნიერთა თავშესაფარსა და ეკლესიაზე.  

უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, შავი, 1 ფ.

[ბარამიძე] ალექსანდრე

176. სწერს მიხეილ წერეთლის მიერ გერმანულ ენაზე თარგმნილი 
„ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ.

1975 წ. 31 ოქტომბერი პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: კალისტრატე სალია, შალვა ამირანაშვილი, იულიუს 
ასფალგი, ბუდენზინგი.

გამსახურდია კონსტანტინე

177. მადლობას უხდის წერილისათვის. უზიარებს მისი წიგნის 
წაკითხვით მიღებულ შთაბეჭდილებას.

1967 წ. 4 ივლისი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, ასლი, 1 ფ
პირი: მიხეილ [წერეთელი], გრიგოლ [რობაქიძე], კალისტრატე 
სალია.

178. ულოცავს დაბადებიდან 80 წლისთავს. 
1972 წ. 3 იანვარი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, ასლი, 1 ფ.
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იქვე წერილი თამარ გამსახურდიას. უსამძიმრებს დედის გარ
დაცვალების გამო. 
პირი: [მირანდა გამსახურდია], ზვიად გამსახურდია.

[გოგუაძე] ნამეტია

179. მადლობას უხდის მიხეილ წერეთლისა და გრიგოლ რობაქიძის 
ლევილში გადასვენებაში დახმარებისათვის.

1976 წ. 5 დეკემბერი.
ქსეროასლი, 3 ფ.

[გუგუშვილი] პაატა

180. აცნობებს, რომ ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ მორიგი ნომერი 
აგვისტოში გამოვა. სწერს, რომ კალისტრატე სამეცნიერო პრესის 
საერთაშორისო კავშირის ვიცე-პრეზიდენტად აირჩიეს.

1966 წ. 18 მარტი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ბესო ჟღენტი, ირაკლი აბაშიძე, გრიგოლ აბაშიძე, 
კალისტრატე სალია, იოსებ ნონეშვილი.

181. მადლობას უხდის წიგნისათვის. აცნობებს, რომ კალისტრატე 
ბიზანტინისტების კონგრესზე  მოხსენების წაკითხვას აპირებს. 

1966 წ. 15 მაისი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: ბესო [ჟღენტი].
ტოპონიმი: ოქსფორდი.

182. კერძო ხასიათის.
1976 წ. 24 იანვარი, [პარიზი-თბილისი].
ავტოგრაფი, ასლი, 1 ფ.
პირი: კონსტანტინე გამსახურდია, [თამარ გამსახურდია], ნინო 
გუგუშვილი, კალისტრატე სალია.
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183. სთხოვს მასალას შოთა რუსთაველის 800 წლისთავისადმი 
მიძღვნილი იუბილეს შესახებ. 

უთარიღო, [პარიზი-თბილისი].
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: რენე ლაფონი.
ტოპონიმი: სოფ. ვარდისუბანი.

ეტასი რაიმონდ

184.  კერძო ხასიათის.
1968 წ. 15 მაისი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, შავი, ამავე წერილის ფრანგული 
თარგმანი (შავი), 3 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: დუინო.

თენეიშვილი ოთარ

185. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 3 მარტი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

186. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, დაწერილია ნინო სალიას სავიზიტო ბარათზე, 1 ფ., 
1 კ.

[ლანგი] დევიდ

187. აცნობებს ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ მომდევნო ნომრის 
გამოცემის შესახებ.

[1960 წ.], პარიზი.
ავტოგრაფი, შავი, 1 ფ.
პირი: იარომირ იედლიჩკა, კალისტრატე სალია.
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მეგრელიძე იოსებ

188. სთხოვს მასალას ჟურნალისთვის. აცნობებს, რომ გამოგზავნი
ლი წიგნები ვიქტორ ნოზაძემ დაიტოვა. სწერს, რომ გიორგი 
წერეთელს გადასცეს ბიძამისის, მიხეილ (მიხაკო) წერეთლის, 
ანდერძი, რომლის აღმსრულებლებიც ის და კალისტრატე არიან. 

[1964 წ.], დეკემბერი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, ასლი, 1 ფ.
პირი: კალისტრატე [სალია], ალექსანდრე [ბარამიძე], ბესო 
ჟღენტი, შოთა ძიძიგური, იოსებ ნონეშვილი.

189. სთხოვს, არაფერი გამოაქვეყნონ მის შესახებ, რადგან ეს 
სახელს გაუტეხს საფრანგეთში.

1965 წ. 20 მაისი, [პარიზი-თბილისი].
ავტოგრაფი, შავი, 1 ფ.
პირი: გიორგი ლეონიძე, ლევან გოთუა, კონსტანტინე გამსახურდია, 
კალისტრატე სალია, ვიქტორ ნოზაძე.

190. აცნობებს იარომირ იედლიჩკას გარდაცვალებას.
1965 წ. 9 აგვისტო, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, შავი, 1 ფ.
პირი: მიხეილ წერეთელი, გიორგი წერეთელი, კალისტრატე სალია.
ტოპონიმი: მიუნხენი.

191. აცნობებს, რომ ჟურნალი მზადდება და საინტერესო ნომერი 
გამოდის.

1967 წ. 1 მარტი, პარიზი-[თბილისი].
ავტოგრაფი, შავი, 1 ფ.
პირი: ალექსანდრე ბარამიძე, კონსტანტინე გამსახურდია, პაატა 
[გუგუშვილი], ირაკლი [აბაშიძე].

192. უზიარებს აკაკი შანიძის, გიორგი ახვლედიანისა და ბესარიონ 
ჟღენტის წერილებით მიღებულ გულისტკივილს ჟურნალთან 
დაკავშირებით.

უთარიღო.
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ავტოგრაფი, შავი, ბოლონაკლული, 1 ფ.
ტოპონიმი: პარიზი. 

193. გამოთქვამს უკმაყოფილებას გაზეთ „ლიტერატურულ 
საქართველოში“ გამოქვეყნებულ წერილზე. უგზავნის რედაქცი
ისთვის წერილის ტექსტს  და სთხოვს სხვებსაც გააცნოს. 

უთარიღო, [პარიზი-თბილისი].
ავტოგრაფი, შავი, 1 ფ.
პირი: ბესარიონ ჟღენტი, კიტა აბაშიძე, გრიგოლ აბაშიძე, მიხეილ 
წერეთელი, კიტა ჩხენკელი, კალისტრატე სალია.

მეტრეველი ელენე

194. აცნობებს, რომ ინსტიტუტს გადასცემს 1000-ზე მეტ წიგნს სა
კუთარი ბიბლიოთეკიდან. უგზავნის სიას და სთხოვს მიიღონ ტრან
სპორტირებისათვის საჭირო ზომები.

1976 წ. 19 ნოემბერი, პარიზი-თბილისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ქსეროასლი, 1 ფ.

195. სწერს, რომ ხელნაწერთა ინსტიტუტს უგზავნის თავისი 
ბიბლიოთეკის მეორე ნაწილს. 

უთარიღო.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

ნიკურაძე სანდრო

196. ეკითხება, რა უნდა გააკეთოს მიხეილ [წერეთლის] ფერფლის 
ჯერ პარიზსა და შემდეგ საქართველოში გადმოსასვენებლად. 
აღნიშნავს, რომ ხარჯებს თავად გაიღებს.

უთარიღო.
ავტოგრაფი, შავი, 1 ფ.

ნოზაძე ვიქტორ

197. სთხოვს დაამთავროს გრიგოლ რობაქიძისადმი მიძღვნილი 
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ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ ნომერი. უგზავნის შენიშვნებს აკაკი 
პაპავას კრიტიკაზე.

1964 წ. 20 ივლისი.
ავტოგრაფი, შავი, 2 ფ.
პირი: მ. თარხნიშვილი, კიტა [ჩხენკელი], მიხეილ ახმეტელი, 
ჩხეიძე, არჩილ ზურაბიშვილი.

198. უგზავნის ჩასწორებულ ტექსტს აკაკი პაპავას კრიტიკაზე.
1964 წ. 23 ივლისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

[ტაბაღუა] ილია

199. კერძო ხასიათის.
1980 წ. 15 მარტი, პარიზი-თბილისი.
ავტოგრაფი, ასლი, 2 ფ.

ფანჩულიძე სანდრო

200. მადლობას უხდის ჟურნალ „ბედი ქართლისაში“ გა
მოქვეყნებული გრიგოლ რობაქიძის ნაწარმოებების ერთ წიგნად 
გამოცემისა და საჩუქრად გაგზავნისათვის.

1967 წ. 16 მაისი, ვიში.
ავტოგრაფი, ბოლონაკლული, შავი, 1 ფ.
პირი: კალისტრატე სალია, მიხეილ თარხნიშვილი, მიხეილ [წე
რეთელი].
ტოპონიმი: საქართველო, ბერნი.

[ქურციკაშვილი] აბესალომ

201. კერძო ხასიათის.
1966 წ. 30 დეკემბერი, პარიზი.
კალკაზე, 1 ფ.
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კალისტრატე და ნინო სალიების წერილები სხვადასხვა პირს

თურნავა სერგო

202. ულოცავენ შობას. აცნობებენ, რომ მიიღეს წიგნი „ლიტე
რატურული ურთიერთობანი“. ატყობინებენ, რომ რენე ლაფო
ნისთვის წიგნი არ მიუწოდებიათ.

1969 წ. 15 დეკემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: მიხეილ ჩიქოვანი.

203. კერძო ხასიათის.
1969 წ. პარიზი, თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.

204. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 16 დეკემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.

205. აცნობებენ, რომ მიიღეს ვლადიმერ ფანჩვიძისა და ალექსანდრე 
მაჰომეტოვის გამოკვლევა, რომელიც რენე ლაფონს ძალიან 
მოეწონა. აცნობებენ მომავალი ნომრის შედგენილობას.

1970 წ. 20 დეკემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, ბოლონაკლული, ხელს აწერენ ნინო და კალისტრატე 
სალიები, რენე ლაფონი, 1 ფ.
პირი: ჟორჟ დიუმეზილი.

206. კერძო ხასიათის. 
1971 წ. 22 დეკემბერი, პარიზი-თბილისი.
ქსეროასლი, 2 ფ.
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სხვადასხვა პირის წერილები კალისტრატე სალიას

აბაშიძე ირაკლი

207. სთხოვს დაესწროს შოთა რუსთაველის 800 წლის იუბილეს.
1966 წ. 5 ივლისი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: გივი ჯავახიშვილი.

208. ულოცავს 70 წლის იუბილეს.
1971 წ. 13 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

აბაშმაძე ვახტანგ

209. სურს გაიგოს, შეიძლება გამოაქვეყნოს თუ არა თავისი სტატიები 
ჟურნალში „ბედი ქართლისა“.

1979 წ. 22 იანვარი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: გასტონ ბუაჩიძე, ივანე ჯავახიშვილი. 

აბრამიშვილი გურამ

210. მადლობას უხდის ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ სამი ნომრის  
გაგზავნისათვის. აცნობებს თავისი გამოფენის შესახებ, რომელიც 
ჟენევაში გაიმართება.

1979 წ. 21 მაისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ნინო [სალია].
ტოპონიმი: ჟენევა.
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ამირანაშვილი შალვა

211. აცნობებს, რომ კალისტრატეს გაგზავნილი ცნობა მისი (შალვა 
ამირანაშვილი) საფრანგეთის სააზიო საზოგადოების წევრად 
არჩევის შესახებ დაიბეჭდა გაზეთ „კომუნისტსა“ და «Заря Востока»-
ში. 

1969 წ. 30 დეკემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ნინო [სალია].

212. სწერს, რომ მიიღო ფლორენციაში დაცული მადონას სურათის 
ფოტო. აცნობებს, რომ  გამოცემისთანავე გაუგზავნის თავის წიგნებს 
(„ქართული ოქრომჭედლობა“, „ქართული ხელოვნების ისტორია“).

1971 წ. 11 ივნისი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.

ანტუნა მარია

213. მადლობას უხდის წიგნის „ქართველი ერის ისტორიის“ 
გაგზავნისათვის.

1983 წ. 3 აგვისტო, ნიუ-იორკი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

არნოლდი ლ. 

214. სთხოვს ხელმოწერას ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ ბოლო 
ტომებზე.

1983 წ. 12 მაისი, რომი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, აქვს რომის 
ბიბლიის ინსტიტუტის ბიბლიოთეკის ბეჭედი, 1 ფ.

ასფალგი იულიუს

215. აცნობებს, რომ გაუგზავნა "Oriens Christianus"-ის 1978 
წლის ტომი. მადლობას უხდის 1979 წლის „ბედი ქართლისას“ 
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ნომრისთვის. სთხოვს კიდევ ერთ ნომერს, რომელიც ჯაუფ ჰოლდს 
უნდა მიაწოდოს.

1979 წ. 22 მაისი, მიუნხენი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

216. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისათ
ვის. კმაყოფილებას გამოთქვამს იმის გამო, რომ ამ წიგნით ეზიარა 
დიდ ქართველ ისტორიკოსთა ნააზრევს. სთხოვს კიდევ ერთი 
ეგზემპლარის მიწოდებას.

1980 წ. 22 მარტი, მიუნხენი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

217. მადლობას უხდის, რომ გადაწყვიტა მიშელ ვან ესბროკის 
წერილის „ბედი ქართლისაში“ გამოქვეყნება. აცნობებს, რომ ამის 
შესახებ მიუთითებს თეოლოგიის ენციკლოპედიაში.

1981 წ. 21 ივლისი, მიუნხენი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

218. სთხოვს, გაუგზავნოს მიხეილ წერეთლის მიერ გერმანულ 
ენაზე თარგმნილი სამი წერილი და მის მიერ მომზადებული 
„ვეფხისტყაოსნის“ ქართული ტექსტი. აცნობებს, რომ კორექტურა 
მიიღო და სთხოვს კიდევ ერთი კორექტურის გაგზავნას.

1982 წ. 18 თებერვალი, მიუნხენი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

219. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ახალი ნომრის 
გაგზავნისათვის. აცნობებს, რომ აპირებს საქართველოში გამგ
ზავრებას ათონის  ივერთა მონასტრის 1000 წლისთავთან 
დაკავშირებით. სთხოვს მიაწოდოს „ვეფხისტყაოსნის“ სამი ეგზემ
პლარი ქართულ ენაზე.

1982 წ. 31 მაისი, მიუნხენი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: მიშელ ვან ესბროკი, მიხაკო წერეთელი, აკაკი შანიძე, კარლ 
ჰორსტ შმიდტი, ბერნარ უტიე, ნინო სალია.
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220. სწერს, რომ თეოლოგიურ ენციკლოპედიაში გამოქვეყნდება 
მისი სტატია საქართველოს შესახებ.

1983 წ. 6 თებერვალი, მიუნხენი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: კლაუს ვესელი, ვახტანგ ბერიძე, ნ. ყაუხჩიშვილი, ა. შანიძე, 
ელენე მეტრეველი, კოტე წერეთელი, ნინო სალია.

221. მოხარულია, რომ კალისტრატე სალიას წიგნი „ქართველი 
ერის ისტორია“ ინგლისურად ითარგმნა. ატყობინებს, რომ აკაკი 
შანიძისაგან მიიღო ქართული ენის გრამატიკა. სწერს, რომ 
თეოლოგიურ ენციკლოპედიაში იბეჭდება იულიუს ასფალგისა და 
დევიდ ლანგის სტატია „საქართველო“.

1983 წ. 12 აპრილი, გერმანულ ენაზე.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: ნინო სალია, ო. ჰარასოვიჩი, გერტრუდა პეჩი, გოლცი, ფერი 
ლილიენფელდი, ბერნარ უტიე, მიშელ ვან ესბროკი.
ტოპონიმი: ერლანგენი.

222. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას.

1983 წ. 22 დეკემბერი, მიუნხენი.
მანქნაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

223. სწერს, რომ აპირებს თანამშრომლობას ჟურნალთან „ბედი 
ქართლისა“, იმედოვნებს, რომ ბერნარ უტიე კარგად გაუძღვება 
ჟურნალს.

1985 წ. 3 იანვარი, მიუნხენი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, ღია ბარათზე, 
1 ფ.
პირი: კუჭუხიძე, ნინო სალია.

აშტონი ანტონ

224. ეკითხება ქართული ტერმინების შესახებ. აცნობებს, რომ 
მოეწონა მამია მალაზონიას ილუსტრაციები სულხან-საბა 
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ორბელიანის „სიბრძნე სიცრუისათვის“.
1982 წ. 17 იანვარი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი. 

აშტონი კატრინ

225. აცნობებს, რომ მიიღო „ვეფხისტყაოსნის“ მიხეილ წერეთ
ლისეული თარგმანი და აპირებს 1977 წლისთვის დაბეჭდვას. 
სთხოვს ილუსტრაციების დროზე მიწოდებას.

1976 წ. 18 თებერვალი, ლონდონი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი.

226. მადლობას უხდის წიგნის „ქართველი ერის ისტორიის“  
ანოტაციისათვის. ეკითხება, როდის გამოაქვეყნებს მის სტატიას. 
უგზავნის რუსუდან მეფისაშვილისა და ვახტანგ ცინცაძის ნაშ
რომების ანოტაციას.

1980 წ. 9 დეკემბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ვახტანგ ბერიძე.

227. აცნობებს, რომ სექტემბრის ბოლომდე თბილისში დარჩება, 
რადგან აპირებს მარიკა ლორთქიფანიძესთან, ელგუჯა ხინთიბიძესა 
და სხვებთან ერთად თარგმნოს „ქართლის ცხოვრების“ ნაწილი. 
სწერს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისაში“ გამოქვეყნებული თავისი 
სტატიის ამონაბეჭდები.

1981 წ. 17 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

228. სწერს, რომ დაამთავრა „ქართველი ერის ისტორიის“ თარგმნა. 
უზიარებს საქართველოში მოგზაურობის შთაბეჭდილებებს.

1981 წ. 12 დეკემბერი, სტონვოლჰილი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: გასტონ ბუაჩიძე, მამია მალაზონია.
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229. სწერს, რომ მალე დაამთავრებს წიგნის კორექტურას და 
გაუგზავნის.

1982 წ. 28 აპრილი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ და ქართულ ენებზე, 
ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: აკაკი რამიშვილი, ნინო სალია.

230. ბოდიშს უხდის იმის გამო, რომ მონაწილეობას ვერ მიიღებს 
„ქართველი ერის ისტორიის“ მეორე კორექტურის გაკეთებაში.

1982 წ. 28 აგვისტო, სტონვოლჰილი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: აკაკი რამიშვილი, დავით ბარეტი, თამარ კლიმიაშვილი.
ტოპონიმი: საბერძნეთი, თბილისი, ლონდონი.

231. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ ხუთი 
ეგზემპლარის გაგზავნისათვის.

1983 წ. 31 მაისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: აკაკი რამიშვილი.

232. სწერს, რომ გაეცნო ალექსანდრე ალექსიძის ნაშრომს, 
რომელიც ეხება ათონის მთის ისტორიულ და თანამედროვე 
კავშირებს ქართულ კულტურასთან. 

1983 წ. 18 აგვისტო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

233. მოხარულია, რომ თბილისის მეცნიერებათა აკადემიის წევრად 
აირჩიეს. 

1983 წ. 30 ნოემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ნინო სალია.
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ახვლედიანი გიორგი

234. სწერს, რომ „ბედი ქართლისა“ ვიწრო ნაციონალური ხასიათის 
ჟურნალია.

1961 წ. 24 დეკემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, თავნაკლული, 2 ფ.

აჯიაშვილი დავით

235. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომრის 
გაგზავნისათვის.

1983 წ. 6 აპრილი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ლუიჯი მაგაროტო, სიმონ ჩიქოვანი, ლაიოშ ტარდი, გრიგოლ 
რობაქიძე.

ბაგრატიონი ელენე

236. მადლობას უხდის წიგნების მიწოდებისათვის. სწერს, რომ 
უგზავნის სტატიას საქართველოს სამეფო ოჯახის შესახებ.

1983 წ. 16 ოქტომბერი, ბრიაკი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: ირაკლი ბაგრატიონი, ნიკოლოზ რომანოვი, თუმანოვი, ნინო 
სალია.
ტოპონიმი: მადრიდი.

ბაგრატიონი ირაკლი

237. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისაში“ მისი სტატიის გამოქ
ვეყნებისთვის. აინტერესებს, რამდენი ეგზემპლარი შეუძლია 
იყიდოს და რა ფასად.  ეკითხება, თუ იციან, როგორ მიაგნონ 
ქართულ მონასტრებს კვიპროსზე.

1969 წ. ბიარიცი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ., 1 კ. 
ტოპონიმი: მადრიდი, ფრანკფურტი, ნიცა.
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238. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ უკანასკნელი ნომრის
თვის. სწერს, რომ ძალიან მოეწონა მისი სტატია საქართველოს 
ისტორიაზე, მაგრამ საყვედურობს ბოლო ნაწილზე, რომელიც 
მხოლოდ საბჭოელებს თუ მოეწონებათ. სთხოვს გადაუგზავნოს 
ხუთი ეგზემპლარი.

1972 წ. 5 ივლისი, მადრიდი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

239. სწერს  კალისტრატეს სტატიით („საქართველოს ისტორია“) 
გამოწვეულ უკმაყოფილებაზე ემიგრაციაში. ურჩევს, მოინანიოს 
დაშვებული შეცდომა და ხალხს სალაპარაკო არ მისცეს.

1973 წ. 11 სექტემბერი, ბიარიცი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: ზურაბიშვილი.
ტოპონიმი: პარიზი.

240. სწერს, რომ რეზო თაბუკაშვილს შეხვდა და დაეხმარა.
1983 წ. 21 მარტი, ბრიუსელი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: პეეტერსი.
ტოპონიმი: ლიეჟი, ვინკოელე.

ბარამიძე ალექსანდრე

241. მადლობას უხდის იუბილეს მილოცვისათვის.
1972 წ. 14 მაისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ელენე მეტრეველი.

242. მიუთითებს მისი ნარკვევის ზოგიერთ უზუსტობაზე. სწერს, რომ 
„ბედი ქართლისაში“ გამოსაქვეყნებლად უგზავნის პატარა ნარკვევს 
რუსულ ენაზე.

1973 წ. 10 იანვარი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
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პირი: ელენე მეტრეველი.

243. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ ინგლისური 
ვარიანტის გაგზავნისათვის.

1983 წ. 25 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ელენე მეტრეველი, ექვთიმე თაყაიშვილი.

244. სწერს, რომ ლაიოშ ტარდისაგან მიიღო მისი „ქართველი ერის 
ისტორია“. მადლობას უხდის ამ ნაშრომის დაწერისთვის.

უთარიღო (8 ნოემბერი).
ავტოგრაფი, 1 ფ.

ბასკე-გრამონი ჟან ლუი

245. აცნობებს, რომ თავისი სტატიის კორექტურა გადააგზავნა 
ლუვენში. სთხოვს, სამხრეთ-აღმოსავლეთ ევროპის კვლევების 
ინსტიტუტის მკვლევარი [ანდრეი] პიპიდი დააკავშიროს 
ქართველოლოგებთან.

1980 წ. 2 ივნისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

246. სთხოვს, თუ შესაძლებლობა აქვს, ჟურნალში [„ბედი 
ქართლისა“] ჩართოს მისი სტატია „ყვარყვარე IV-ის წერილი 
ოტომან სულთანს“, რომელსაც გაუგზავნის ნოემბრის ბოლოს.

1981 წ. 29 ოქტომბერი, კაირო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

247. სწერს მ. სვანიძის სტატიის შესახებ, რომელიც ეხება 1612 წელს 
ოტომანებსა და ირანს შორის დადებულ ზავს.

1982 წ. 28 ივნისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე.
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ბეილოტი რობერტ

248. სთხოვს გაუგზავნოს წიგნი „ქართველი ერის ისტორია“.
1982 წ. 12 თებერვალი, ლიონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ბერიძე ვახტანგ

249. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისასა“ და ენციკლოპედიიდან 
ამონაბეჭდის გაგზავნისათვის. სთხოვს ამ ენციკლოპედიის ზუსტ 
სახელწოდებას.

1971 წ. 30 მაისი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: აკაკი [შანიძე], გიორგი ჩუბინაშვილი, შოთა მესხია, ჰანს 
ფოგტი, ნატო ბერიძე.
ტოპონიმი: ოსლო. 

250. მადლობას უხდის ჟურნალის გაგზავნისათვის.
1971 წ. 14 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
ქსეროასლი, 1 ფ.

251. სწერს, რომ გაუგზავნა საენციკლოპედიო წერილი ქართული 
ხელოვნების შესახებ. აცნობებს, რომ იტალიელებმა სერიოზულად 
დაიწყეს ქართული ხუროთმოძღვრების შესწავლა.

1971 წ. 28 ნოემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: გრიგოლ ჩხიკვაძე, ალექსანდრე გამყრელიძე, გიორგი 
ლომთათიძე, ნინო სალია.
ტოპონიმი: უნგრეთი.

252. სწერს, რომ რავენაში რავენული და ბიზანტიური ხელოვ
ნების XX საერთაშორისო კურსებზე ორი ლექცია წაიკითხა 
ადრექრისტიანული ხანის ქართული ხუროთმოძღვრების შესახებ. 
აცნობებს, რომ ლექციების ტექსტები გამოიცა ცალკე წიგნად. 
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სთავაზობს „ბედი ქართლისაში“ ინფორმაციის მოთავსებას 
აღნიშნულ კურსის შესახებ.

1973 წ. 19 აპრილი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: ადრიანო ალპაგო-ნოველო, პაოლო ვერძონე, ნიკოლ ტიერი, 
ჯუზეპე ბოვენი, სინიორა გადონი, გიორგი ჩუბინაშვილი.
ტოპონიმი: იტალია, ვარძია, სვანეთი, წრომი, სამთავისი, ატენი, 
მცხეთა.

253. აცნობებს, ვის და სად მიაწოდოს ამონაბეჭდები ბორჯომში 
დასვენებისა და მოგზაურობის შესახებ. ასევე ატყობინებს, რომ 
გაუგზავნა ახალი წიგნი ვარძიის შესახებ.

1975 წ. 3 სექტემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: გოგი ხუციშვილი, ჟან ლასუ, ჟან ბლანკოფი, ანდრე გრაბარი, 
ოტო დემუსი, რიშარდ კრაურემერი, ვახტანგ ჯობაძე, პაბლო 
ვერძონე, გ. გაფრინდაშვილი, ნ. სალია.
ტოპონიმი: ბორჯომი, აწყური, ზარზმა, ტიმოთესუბანი.

254. აცნობებს, რომ ქართული ხუროთმოძღვრების გამოფენა 
იტალიიდან ლუვრში გადაიტანეს.

1978 წ. 21 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ირაკლი ბაგრატიონი, ილია ვეკუა, ევგენი ხარაძე, ჟერარ 
გარიტი, [ჟაკლინ] ლაფონტენ-დოზონი, ნატო ბერიძე.
ტოპონიმი: ბელგია, ლუქსემბურგი, უნგრეთი, ესპანეთი, იტალია, 
ლუვენი.

255. მოხარულია, რომ ტიერის წერილი იბეჭდება ჟურნალში. 
ხაზს უსვამს, რომ ტიერები ჩვენი კულტურისათვის საჭირო და 
სასარგებლო საქმეს აკეთებენ, თან ობიექტურებიც არიან. აცნობებს, 
რომ გ. ალიბეგაშვილი მუშაობს ფერწერულ ხატებზე. სწერს, რომ 
ივნისში ბერგამოსა და ვენეციაში გაიმართება საქართველოს, 
სომხეთისა და აზერბეიჯანის კულტურისადმი მიძღვნილი 
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კონფერენცია, რომელშიც აპირებენ მონაწილეობის მიღებას.
1979 წ. 13 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.

256. სწერს, რომ იყო იტალიაში ამიერკავკასიის ხალხთა 
კულტურისადმი მიძღვნილ სიმპოზიუმზე. მადლობას უხდის 
ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ გაგზავნისათვის.

1979 წ. 7 ივლისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: თამაზ გამყრელიძე, ოთარ ლორთქიფანიძე, თინა ყაუხ
ჩიშვილი, დავით მუსხელიშვილი, ზაზა ალექსიძე, ნოდარ 
ანდღულაძე, შუქია აფრიდონიძე, ლუიჯი მაგაროტო, რეიფილდი, 
ველმანსი, არგანი, ნიკოლ ტიერი, დეიხმანი.
ტოპონიმი: მილანი, ბერგამო, ვენეცია, რომი, სვანეთი.

257. აცნობებს, რომ წერილი დაუგვიანა სირია-იორდანიაში 
მოგზაურობის გამო. სწერს, რომ მიხეილ თამარაშვილზე მხოლოდ 
მოკლე საგაზეთო წერილი და დიდუბეში წარმოთქმული სიტყვის 
ტექსტი აქვს. აღნიშნავს, რომ რეზო [თაბუკაშვილის] ფილმმა 
ყველაზე დიდი შთაბეჭდილება დატოვა.

1979 წ. 12 დეკემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

258. მადლობას უხდის წიგნის – „საქართველოს ისტორია“ – 
გაგზავნისათვის. აწვდის თავის შენიშვნებს ამ ნაშრომის შესახებ.

1980 წ. 2 მაისი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ლეო ქიაჩელი, რუსუდან მეფისაშვილი, ვახტანგ ცინცაძე, 
რენე შმერლინგი.
ტოპონიმი: შუამთა, ატენი, ბიჭვინთა, შუხუთი, ლანჩხუთი, წრომი, 
ჟენევა.

259. აცნობებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ ახალი ნომერი და 
უგზავნის შენიშვნებს.
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1980 წ. 18 ივლისი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი და ქსეროასლი, ბოლონაკლული, 4 ფ. 
ტოპონიმი: თბილისი, საფრანგეთი, ნანტი, პარიზი.

260. სწერს ბარში დაგეგმილი ქართული ხელოვნების სიმპოზიუმის 
შესახებ. აცნობებს, რომ ბარიდან მიიღო სიმპოზიუმის პროგრამა.

1980 წ. 5 სექტემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ველმანსი, ბერნარ უტიე.

261. სწერს, რომ მონაწილეობდა საბერძნეთში, კუნძულ პატმოსზე 
გამართულ სიმპოზიუმში, რომლის თემა იყო „ურთიერთობა 
ბიზანტიურსა და შუა საუკუნეების ქართულ ხელოვნებას შორის“.

1981 წ. 8 აგვისტო, თბილისი.
ავტოგრაფი, 3 ფ.
პირი: რისმაგ გორდეზიანი, ნათელა ალადაშვილი, გაიანე ალიბე
გაშვილი, ნელი ვოლსკაია, კიტი მაჩაბელი, ეკატერინე პრივალოვა, 
რუსუდან ყენია, დულა მურიკი, მანოლის ხაძიდაკისი, პავლოს 
მილონასი, ავთანდილ მიქაბერიძე.
ტოპონიმი: თბილისი, ავინიონი.

262. მადლობას უხდის იმ ღვაწლისათვის, რომელიც მას მიუძღვის 
ქართული კულტურის მსოფლიო ასპარეზზე გატანის საქმეში.

1981 წ. 6 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.

263. სწერს, რომ ვენაში ქართული ხელოვნების გამოფენაზე ვერ 
წავიდა. უკმაყოფილებას გამოთქვამს გამოფენის კატალოგის 
ტექსტის გამო. აცნობებს, რომ 1983 წელს თბილისში გაიმართება 
ხელოვნების IV  სიმპოზიუმი.

1981 წ. 6 ნოემბერი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: ადრიანო ალპაგო-ნოველო, ზაიბტი, მარი ბროსე, ჟან-პიერ 
მაე, ვან ესბროკი.
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ტოპონიმი: იტალია, მილანი, რომი, თბილისი.

264. სთხოვს ჟან პიერ მაესა და გაბორს გადასცეს, რომ 
მნიშვნელოვანია მათი დასწრება ქართული ხელოვნების 
სიმპოზიუმზე. აცნობებს, რომ მალე გაუგზავნის თავის წიგნს ტაო-
კლარჯეთზე.

1983 წ. 7 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.

ბერძოლი ჯეიმზ ნევილი

265. უგზავნის 1981 წლის 27 ოქტომბერს თბილისში წასაკითხი 
მასალების ტექსტს „ბედი ქართლისაში“ გამოსაქვეყნებლად. 
აცნობებს, რომ არ მიუღია ჟურნალის 39-ე ნომერი.

1983 წ. 6 იანვარი, ბირმინგემი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი.

266. მადლობას უხდის ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ გაგზავნისათვის.
1983 წ. 6 სექტემბერი, ბირმინგემი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

267. სთხოვს „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნას. სწერს, რომ 
ანგარიშს ბანკის საშუალებით გაუსწორებს.

უთარიღო, ბირმინგემი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ბლანკზე, 1 ფ.

ბილმაიერი როლანდი 

268. მადლობას უხდის ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ ახალი ნომრის 
გაგზავნისათვის.

1980 წ. 23 ივნისი, ბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: მიხეილ ჯობი, ტ. შიმომია.
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269. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ახალი ნომრის 
გაგზავნისათვის. სწერს, რომ ჟურნალში გამოქვეყნებული სტატიით 
ამომწურავი ინფორმაცია მიიღო ივირონის მონასტრის შესახებ.

1983 წ. 8 ივნისი, ბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ბოედერი ვინფრიდ 

270. სწერს, რომ უგზავნის თავისი სტატიის ახალ ვერსიას. სთხოვს 
გაითვალისწინოს მისი ჩასწორებები.

1978 წ. 6 დეკემბერი, ოლდენბურგი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

271. სწერს, რომ კმაყოფილია თავისი სტატიის საკორექტურო 
ფურცლებით, რადგან ასეთი ძნელი ტექსტისთვის ძალიან ცოტა 
შეცდომა იყო დაშვებული. უგზავნის ამ შეცდომების შესწორებას.

1979 წ. 2 მარტი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ტოგო გუდავა, ბაქარ გიგინეიშვილი.

272. სწერს, რომ უგზავნის შემოკლებების ახალ სიას. სთხოვს, 
კორექტურის ფურცლები გაუგზავნოს თებერვალში ან აპრილში, 
რადგან მარტში საქართველოში წასვლას აპირებს.

1979 წ. 15 დეკემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

273. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ მე-14 ნომრის 
გაგზავნისათვის.

1970-იანი წლები, ჰამბურგი-პარიზი.
ავტოგრაფი, გერმანულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: გერტრუდა პეჩი, კუპერი, ებელინგი.

274. აცნობებს, რომ ვერ დაასრულა სტატიის გადამუშავება, ამიტომ 
უგზავნის სხვა ნაშრომს.
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1981 წ. 16 ნოემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

275. სთხოვს ილია ჭავჭავაძის ენის შესახებ დაწერილი თავისი 
სტატიის საკორექტურო ფურცლების გაგზავნას.

1981 წ.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

276. სწერს, რომ საკორექტურო ფურცლები გაასწორა დედნის 
გარეშე. სთხოვს, მითითებული გვერდები დედანში თვითონ 
შეამოწმოს.

1982 წ. 11 თებერვალი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: იზაბელა თევდორაძე.
ტოპონიმი: ოლდენბურგი, პარიზი, ლოს-ანჯელესი.

277. მადლობას უხდის 1982 წლის ნომრის მიწოდებისათვის. 
უგზავნის ჩამონათვალს იმ ნაშრომებისა, რომელთა შესახებ 
რეცენზიების დაწერასაც აპირებს ჟურნალისათვის.

1982 წ. 10 ოქტომბერი, ოლდენბურგი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ. 
ტოპონიმი: ოლდენბურგი.

278. ულოცავს „ქართველი ერის ისტორიის“ მეორე გამოცემას. 
აინტერესებს, როდის გამოვა „ბედი ქართლისას“ ახალი ნომერი.

1983 წ. 26 მაისი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: კ. ვივიანი.

279. მადლობას უხდის თავისი რეცენზიის ჟურნალში გამოქვეყ
ნებისათვის.

1984 წ. 23 თებერვალი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: [დიმიტრი] თუმანიშვილი.
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280. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომრის 
გაგზავნისათვის.

უთარიღო.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: პოლ ლემერლი, აკაკი შანიძე, ჯორჯ ჰიუიტი.
ტოპონიმი: ლუვენი, ბელგია.

ბოლსი ლ.

281. სწერს, რომ "Patrologia Graeco"-ს ნაკლულ ტომებს მიაწოდებენ 
და კოლექციას შეუვსებენ. 

1978 წ. 14 სექტემბერი, ბელგია-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, აქვს ნინო 
სალიას მინაწერი ფრანგულ ენაზე: „განკუთვნილია ხელნაწერთა 
ინსტიტუტისათვის“, 1 ფ.

ბონიერი ფ.

282. სთხოვს, სორბონის უნივერსიტეტის აღმოსავლური ენების 
სკოლის ბიბლიოთეკისთვის გაუგზავნოს „ქართველი ერის 
ისტორია“. აცნობებს, რომ ამ სკოლაში ისწავლება ქართული ენა.

1983 წ. 25 მაისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

283. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისათ
ვის.

1983 წ. 12 ივლისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

ბრიერი ა. ა.  

284. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისათ
ვის.

1980 წ. 26 ივნისი, ბირმინგემი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ბლანკზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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ბრიერი მორის

285. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ 32-33-ე ტომების 
გაგზავნისათვის.

1960 წ. 6 იანვარი, ვერნონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: მარი ბროსე.
ტოპონიმი: შვეცია, ჩეხოსლოვაკია, გერმანია, ბელგია, ინგლისი, 
საფრანგეთი, ამერიკა, თბილისი.

ბუაჩიძე გასტონ

286. სწერს, რომ უგზავნის ელგუჯა ხინთიბიძის ნაშრომის მოკლე 
დახასიათებას.

1973 წ. 29 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ალექსანდრე  ბარამიძე.

287. აცნობებს, რომ ხელნაწერთა ინსტიტუტისთვის საჩუქრად 
გადაცემული წიგნების სიის შედგენაზე მუშაობენ. სწერს, რომ აპირებს 
სტატიების მომზადებას „ბედი ქართლისაში“ გამოსაქვეყნებლად.

1977 წ. 19 ივლისი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: სერგი წულაძე, გრიგოლ აბაშიძე, ელენე მეტრეველი, 
ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია, ნინო სალია.
ტოპონიმი: უკრაინა, პოლონეთი.

288. სწერს, რომ ჟურნალისათვის მალე გაუგზავნის სტატიებს. 
აცნობებს, რომ აპირებს სამი ტომის გამოცემას ფიროსმანსა და 
ლადო გუდიაშვილზე.

1977 წ. 9 დეკემბერი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: ილია ვეკუა, ელენე მეტრეველი.
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ბუჩელატი ჯორჯ

289. იწვევს ჟურნალ „ქართული და კავკასიური ძიებანის“ 
სარედაქციო კოლეგიის წევრად. აცნობებს, რა სახის პერიოდული 
გამოცემა იქნება და როგორი წესით გამოქვეყნდება სტატიები.

1983 წ. 18 აპრილი, კალიფორნია-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 2 გვ. ინგლისურ ენაზე და 3 გვ. თარგმნილი 
ქართულ ენაზე, ინგლისური ტექსტი ხელმოწერილია, ქართულში 
ყურადსაღები ადგილები ხაზგასმულია, 5 ფ.
პირი: ვახტანგ ჯობაძე.

გამსახურდია ზვიად

290. ულოცავს დაბადების 70 წლისთავს.
[1970 წ.], [თბილისი-პარიზი].
ავტოგრაფი, კონსტანტინე გამსახურდიას ბლანკზე, 1 ფ.

გარიტი ჟერარ

291. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ახალი ნომრის 
გაგზავნისათვის.

1958 წ. 22 დეკემბერი, ლუვენი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: იულიუს ასფალგი.

გავუარ-კლოპენი ე.

292. მადლობას უხდის საჩუქრისათვის. ინტერესდება, როგორ 
დაბრუნდა ქართული საგანძური საქართველოში.

1982 წ. 20 დეკემბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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გვაზავა-სანაძე ლამარა

293. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 28 აპრილი, [თბილისი]-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: სერგი ჭილაია, აკაკი სანაძე, ნანა სანაძე.
ტოპონიმი: თბილისი, პარიზი, სამტრედია.

გრავე ჟოზი

294. აცნობებს, რომ იულიუს ასფალგისა და ნინო ყაუხჩიშვილის 
სტუდენტია. აინტერესებს ქართული ენა და საქართველოს ისტო
რია. ამზადებს დისერტაციას საქართველოს ისტორიაში. ეკითხება, 
როგორ უნდა გამოიწეროს კალისტრატე სალიას წიგნი „ქართველი 
ერის ისტორია“.

1980 წ. 15 დეკემბერი, მიუნხენი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

გრაფენი ფ.

295. სიხარულს გამოთქვამს იმის გამო, რომ ბელგიიდან მიიღო 
„ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომერი.

1983 წ. 28 ივნისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

გრიმო ივეტ

296. სთხოვს, ნახოს მისი სტატია ქართული სიმღერის „ოროველას“ 
შესახებ და ამ ნაშრომზე დაწერილი ნინო მაისურაძის რეცენზია 
გაუგზავნოს.

1980 წ. 3 მარტი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ადნან სეიგუნი.
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297. კერძო ხასიათის.
1981 წ. 2 აგვისტო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

298. აცნობებს, რომ ფლორანს კასემ გააკეთა ტექსტის კორექტურა 
და ქართული საგალობლები ფრანგულ ენაზე თარგმნა.

1982 წ. 9 აგვისტო, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: მარიუს შნეიდერი, რობერტ გიუნტერი.
ტოპონიმი: შვეიცარია.

299. სთხოვს, ნახოს მის მიერ ჩასწორებული მარიუს შნეიდერის 
სტატია და მიაწოდოს მისი მეორე ნაშრომი.

1984 წ. 4 მარტი, პარიზი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 
1 ფ.
ტოპონიმი: ლიონი.

გრიპინი ჯონ 

300. სთხოვს, იზრუნოს დევიდ ლანგის ადგილზე შესაფერისი 
კანდიდატის შერჩევაზე. ურჩევს, ამ საკითხთან დაკავშირებით 
მიმართოს ლონდონში უნივერსიტეტის გრანტების კომიტეტს.

1984 წ. 21 აგვისტო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: დ. კოვანი.
ტოპონიმი: ლოს-ანჯელესი, თბილისი.

გულბენკიანი რობერტო

301. მადლობას უხდის თავისი სტატიის „ბედი ქართლისაში“ გამოქ
ვეყნებისათვის.

1982 წ. 7 იანვარი, ლისაბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: პაულ პეეტერსი.
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302. სწერს, რომ მიიღო „ქართველი ერის ისტორიის“ ინგლისური 
თარგმანი. მიიჩნევს, რომ ეს თარგმანი დიდ სამსახურს გაუწევს 
ანგლოსაქსურ ენაზე მოლაპარაკე მკითხველს.

1983 წ. 8 ივნისი, ლისაბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ. 

303. აცნობებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ 41-ე ნომერი.
1983 წ. 20 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

გუსეინოვი რაუფ

304. ულოცავს საპატიო აკადემიკოსობას. ეკითხება, დაინტე
რესებულია თუ არა აზერბეიჯანის ისტორიითა და კულტურით. 

1983 წ. 18 ნოემბერი, ბაქო-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, რუსულ ენაზე, ხელმოწერილი, ღია ბარათზე, 
1 ფ.

დაგრონი ჟილბერ

305. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ უკანასკნელი ტო
მისათვის, რომელშიც საინტერესო სტატიებია ათონზე.

1983 წ. 8 ივნისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

დავითი იცხაკ (დავითაშვილი ისააკ)

306. სწერს, რომ უგზავნის მათი კომიტეტის პუბლიკაციებსა და 
თავის წიგნებს. აცნობებს, რომ მათი მიზანია პალესტინის ქართული 
სიძველეებისა და ეკლესია-მონასტრების შესწავლა და ისრაელში 
ქართველოლოგიურ-კავკასიოლოგიურ სფეროში მუშაობის 
გაფართოება. სთხოვს კომიტეტის ბიბლიოთეკისთვის „ბედი 
ქართლისას“ ნომრებს.

1977 წ. 28 აგვისტო, პარიზი.
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ავტოგრაფი, 1 ფ.

დამპიერი ე.

307. სთხოვს, დაესწროს სააზიო საზოგადოებაში სამეცნიერო 
ჟურნალების გავრცელებასთან დაკავშირებულ კრებას.

1978 წ. 30 ნოემბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ჟიმარე, ბასკე გრამონი.

დოსენი გ.

308. სწერს, რომ იმედი აქვს მალე მიიღებს სტატიას შუმერულ-
ქართული ურთიერთობების შესახებ.

1951 წ. 6 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ.

ეროგლუ

309. სთხოვს, ანკარაში გადაუგზავნონ „ბედი ქართლისას“ 1980-1981 
წწ. ნომრები. ატყობინებს მისამართს.

1981 წ. 19 სექტემბერი, ანკარა-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: ანკარა.

ესბროკი მიშელ ვან

310. აცნობებს, რომ ჟურნალისათვის აპირებს სტატიის დაწერას 
ქართული აგიოგრაფიის შესახებ. კმაყოფილებას გამოთქვამს იმის 
გამო, რომ კალისტრატე სალია აპირებს ჟორჟ დიუმეზილის წიგნის 
რეცენზირებას.

1978 წ. 25 ივლისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე.
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ვაჩნაძე დავით (დათა)

311. მოუწოდებს, სოციალ-დემოკრატების დიდი ნაწილი მიიმხროს 
და დაგმონ ურატაძის საქციელი. იმედოვნებს, რომ ქართველი 
სოციალ-დემოკრატები არ მოისურვებენ მენშევიკურ სექტად 
გადაქცევას. 

[1957 წ.], მიუნხენი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

ვებერი ჰარი

312. სწერს, რომ აპირებენ რუსული და საბჭოთა კავშირის ხალხების 
ლიტერატურის ენციკლოპედიის შედგენას. სთხოვს დახმარებას 
ქართული მასალის მოპოვებაში. 

1980 წ. 18 ივნისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 2 ფ.
პირი: ჰოვარდ არონსონი, ტიგრან ქუმჯიანი, ნევილ ბერძოლი.

ვეკუა ილია

313. დეპეშა. ულოცავს 70 წლის იუბილეს.
[1970 წ.]
1 ფ.

314. სთხოვს დაესწროს ივანე ჯავახიშვილის 100 წლის იუბილესადმი 
მიძღვნილ ღონისძიებებს.

[1976 წ.], თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, რუსულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: მოსკოვი.

ვერძონე პაოლო  

315. აცნობებს, რომ გაუგზავნის სტატიას ჯვრის მონასტრის წმინდა 
ჯვრის შესახებ.
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1981 წ. 22 დეკემბერი, ტურინი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: [ვახტანგ] ბერიძე.
ტოპონიმი: იტალია, თბილისი.

ვილარდო ცებრიკოვი იგორ  

316. აცნობებს, რომ გახდა „ბედი ქართლისას“ ხელმომწერი. 
სთხოვს მიაწოდოს ჟურნალის ადრე გამოსული ნომრები.

1980 წ. 4 აგვისტო, მალაგა (ესპანეთი)-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ირაკლი ბაგრატიონი.

ვოგლერი

317. სამეცნიერო და ტექნიკური ინფორმაციის დეპარტამენტის 
სახელით უგზავნის ანკეტას, ასევე – სამეცნიერო და ტექნიკური 
პერიოდიკის ჩამონათვალს.

1981 წ. 12 მარტი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

ზაიბტი ვერნერ

318. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავ
ნისათვის. აცნობებს, რომ გეგმავენ ვენაში მოაწყონ გამოფენა 
„შუა საუკუნეების ქართული კულტურა“ და იმავე პერიოდისთვის 
აპირებენ ბიზანტინისტთა XVI ინტერნაციონალური კონგრესის 
ჩატარებას.

1980 წ. 16 ივნისი, ვენა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

319. მადლობას უხდის მისი კატალოგის შეფასებისთვის. აცნობებს, 
რომ ვენის ბიზანტინისტების კონგრესზე შეხვდა ელენე მეტრეველსა 
და სხვა ქართველ მეცნიერებს. სწერს, რომ ქართულ გამოფენას 
დიდი წარმატება ჰქონდა. გამოფენა გაიმართება ბელარუსსა და 
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პარიზში.
1981 წ. 21 ოქტომბერი, ვენა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ალექსანდრე ალექსიძე, თამაზ სანიკიძე, ნოდარ ლომოური.

320. სწერს, რომ ქართული ხელოვნების გამოფენას ვენაში დიდი 
წარმატება ხვდა. გამოფენა დაემთხვა ბიზანტინისტთა XVI 
საერთაშორისო კონგრესს. აღნიშნავს, რომ ექსპონატებმა დიდი 
დაინტერესება გამოიწვია.

1981 წ. 19 დეკემბერი, ვენა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 2 ეგზემპლარი, 
4 ფ.
პირი: თამაზ სანიკიძე.
ტოპონიმი: ბელგრადი.

321. მოხარულია, რომ ქართულმა გამოფენამ პარიზში კარგად 
ჩაიარა. უკვირს, რატომ არ მონაწილეობდა გამოფენის მოწყობაში 
ტანია ველმანსი. ჰპირდება თავისი წიგნისა და გამოფენის 
კატალოგის გაგზავნას.

1982 წ. 14 ივნისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: [ჭილაშვილი].

322. სწერს წიგნების გაგზავნის პირობების შესახებ.
1982 წ. 28 ივლისი, ვენა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

323. სწერს, რომ მიიღო პარიზში ქართული ხელოვნების გამოფენის 
კატალოგი. სასურველად მიიჩნევს ვენის გამოფენის 200 კატალოგის 
პარიზში გაგზავნას. აცნობებს, რომ პროფესორმა კარლმა შეძლო 
ქართული მინანქრის რესტავრაცია. სთხოვს 1964 წლამდე გამო
სული „ბედი ქართლისას“ ნომრებს.

1982 წ. 1 სექტემბერი, ვენა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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პირი: ევგენი ხარაძე, ჰუნგერი. 
ტოპონიმი: შვეიცარია, თბილისი.

324. აცნობებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ ტომები. 
მადლობას უხდის „ბედი ქართლისაში“ სტატიის პუბლიკაციის 
შეთავაზებისათვის.

1983 წ. 16 თებერვალი, ვენა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ვახტანგ ბერიძე, [ვახტანგ] იმნაიშვილი.
ტოპონიმი: თბილისი.

325. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას. აღნიშნავს „ბედი ქართლისას“ მიერ შეტანილ 
წვლილს ქართველოლოგიის განვითარებაში. ატყობინებს, რომ 
იყო თბილისში და რუსულ ენაზე წაიკითხა მოხსენება. სწერს ტაო-
კლარჯეთის ქართული ეკლესიების რესტავრაციის პრობლემებზე, 
ეფესოს გათხრებზე, მოლაპარაკებაზე ვახტანგ ბერიძესთან. 
აცნობებს, რომ აპირებს ვენაში მიიწვიოს ნოდარ ლომოური.

1984 წ. 14 თებერვალი, ვენა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, 2 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი, იშხანი.

326. ატყობინებს, რომ წიგნები უკვე გაგზავნა საქართველოში.
1984 წ. 26 მარტი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

თარხნიშვილი მიხეილ

327. სწერს, რომ მიიღო თავის წიგნზე ჰანს ფოგტის უარყოფითი 
რეცენზია, რომელსაც არ ეთანხმება.

1958 წ. 16 თებერვალი, რომი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: კორნელი კეკელიძე, მიხეილ თამარაშვილი, დეეტერსი, ივანე 
ჯავახიშვილი, აკაკი შანიძე, ერიკ გრენი.
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იედლიჩკა იერომირ

328. სწერს, რომ მისი სურვილის თანახმად, დაწერს სტატიას „ბედი 
ქართლისას“ შესახებ. ჰპირდება წიგნების გაგზავნას.

1962 წ. 5 აგვისტო, პრაღა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: დევიდ ლანგი, [იოსებ] მეგრელიძე.

კაენი კლოდ

329. აცნობებს, რომ სააზიო ჟურნალში დასაბეჭდად მიიღეს ჟან 
პიერ მაეს რეცენზია. სთხოვს ამის შესახებ შეატყობინოს ქართველ 
კოლეგებს.

1980 წ. 28 ოქტომბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი.

კავაროკი მარი ჟოზე

330. სწერს, რომ უგზავნის "Nouvelle Acropole"-ს ბოლო ნომერს, 
რომლის ერთი სტატია ეძღვნება გამოფენას „ოქროს საწმისის 
ქვეყანა საქართველო“. აცნობებს, რომ ამავე ჟურნალში არის ივეტ 
გრიმოს ნაშრომი ქართული ტრადიციული მუსიკის შესახებ.

1982 წ. 4 ოქტომბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

კაპლანგი ი. 

331. სწერს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისა“ მე-40 ნომერი, სთხოვს 
გაუგზავნოს მე-9-ც.

1982 წ. 21 მაისი, სტამბოლი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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კაუფჰოლდი ჰუბერტ 

332. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ 26-ე და 35-ე ნომრების 
გაგზავნისთვის და სთხოვს ხარჯთაღრიცხვას.

1980 წ. 19 ივლისი, მიუნხენი.
ავტოგრაფი, გერმანულ ენაზე, 1 ფ.

333. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ნომრების გაგზავნისთვის. 
სთხოვს ჟურნალის კიდევ რამდენიმე ნომერს.

1984 წ. 23 თებერვალი, მიუნხენი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

კელი პოლ

334. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ნომრების გაგზავნისთვის 
და სთხოვს შემდეგი ნომრების მიწოდებას. აცნობებს, რომ ამ 
ჟურნალის შესახებ გაიგო პარიზის კათოლიკური ეკლესიის 
წარმომადგენლ შარლ მერსიესაგან. 

1968 წ. 12 ივნისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ.

კერენი ლუსიენ

335. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ მე-40 ნომრის 
გაგზავნისთვის. სწერს, რომ უგზავნის წიგნს ტამერლანის შესახებ.

1982 წ. 16 ივლისი, ჩილიმაზარინი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ე. ზდანევიჩი, გონსალეს დე კლავიჟო, გრამონი.
ტოპონიმი: სამარყანდი.

კოკშაუ პ. 

336. კერძო ხასიათის.
1983 წ. 21 იანვარი, ბრიუსელი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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კობახიძე გივი

337. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომრის 
გაგზავნისთვის. სწერს, რომ ვაშინგტონში დაბრუნებისთანავე 
დაწერს რეცენზიას.

1977 წ. 24 ივლისი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ფ.
პირი: მარია კობახიძე.

კუნეო პ.

338. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ 39-ე ნომრისთვის, 
რომელშიც გამოქვეყნებულია მიშელ ვან ესბროკისა და [ნინო] 
ყაუხჩიშვილის ცნობა ქართული ხელოვნების მე-3 სიმპოზიუმის 
შესახებ. აცნობებს, რომ იტალიელი ტურისტები ჰყავდა წაყვანილი 
აღმოსავლეთ თურქეთში, იყვნენ ტაო-კლარჯეთში. აღწერეს 
იქაური ძეგლების მდგომარეობა. სთხოვს „ბედი ქართლისას“ 
1970 და 1975 წლების ნომრებს სომხური არქიტექტურის ცენტრის 
ბიბლიოთეკისათვის.

1981 წ. 9 ივლისი, რომი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

კურცოვა ჰელენა 

339. აცნობებს, რომ მივლენილია ბონში კ. ჰ. შმიდტის მიერ და 
დარჩება სექტემბრის ბოლომდე. 

1984 წ. 4 ივნისი, ბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ლაზოვიჩი მიროსლავ

340. აცნობებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისა“. აღნიშნავს, რომ 
მის ნაშრომზე რეცეზიას დაწერს და, როგორც კი დაიბეჭდება, 
გაუგზავნის.

1980 წ. 22 ივლისი, ჟენევა-პარიზი.
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მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: ვენა.

341. აღფრთოვანებას გამოთქვამს ნინო და კალისტრატე სალიების 
მოღვაწეობის გამო. აცნობებს, რომ დაწერს სტატიას ჟენევაში, 
ვენაში, ბელგიასა და პარიზში მოწყობილი ქართული ხელოვნების 
ნიმუშების გამოფენის შესახებ.

1982 წ. 27 მაისი, ჟენევა-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

ლანგი დევიდ

342. სწერს, რომ კმაყოფილია მისი სტატიის „ბედი ქართლისაში“ 
გამოქვეყნების გამო.

1969 წ. 30 ივლისი, ლონდონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

343. აცნობებს, რომ აღშფოთებულია ზურაბიშვილის საქმიანობით, 
რაც ქართული კულტურის ყველა მეგობარს შეურაცხყოფს. 
აცნობებს ალენის გარდაცვალებას დუბლინში. უგზავნის მასალას 
ნეკროლოგისთვის. სთხოვს,  გამოაქვეყნოს გ. წერეთლის 
ნეკროლოგი.

1973 წ. 27 სექტემბერი, ლონდონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, მინაწერით, 1 ფ.
პირი: მიქელ პერეირა.

344. აცნობებს, რომ დაწერს შესავალ წერილს რუსუდან 
მეფისაშვილისა და ვახტანგ ცინცაძის წიგნზე „ძველი საქართველოს 
ხელოვნება“. ატყობინებს, რომ ვერ მიდის ბერგამოს კონფერენციაზე, 
რადგან გვიან მიიღო მოწვევა. ეკითხება აზრს „სიბრძნე სიცრუისას“ 
გასტონ ბუაჩიძისეულ თარგმანზე.

1979 წ. 29 მარტი, ლონდონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ნინო ყაუხჩიშვილი, ოთარ ამილახვარი, მიხაკო წერეთელი, 
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აკაკი შანიძე, არნოლდ ჩიქობავა.

345. სთხოვს, შეატყობინოს ქართული ხელოვნების სიმპოზიუმის 
ჩატარების თარიღი. სწერს [აკაკი] შანიძის სტატიის შესახებ.

1980 წ. 20 მარტი, ლონდონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ვაჩეიშვილი, ჰანც ფეინრიხი.
ტოპონიმი: ბარი.

346. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას. აცნობებს, რომ ტეტჩერის გადაწყვეტილებით 
შეწყდება ქართული ენის სწავლების პროგრამა, მაგრამ იმედი აქვს, 
რომ შეინარჩუნებს თავის კაბინეტს. 

1983 წ. 29 ნოემბერი, ლონდონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: ჰამბურგი, კვიტო (ეკვადორი).

ლაფონტენი გ.

347. აცნობებს, რომ, როგორც ლუვენის უნივერსიტეტის ქართვე
ლოლოგიის  კათედრის გამგე და ელენე მეტრეველთან ერთად 
გრიგოლ ნაზიანზელის ქართულ გამოცემაზე პასუხისმგებელი პირი, 
თანახმაა, იყოს „ბედი ქართლისას“ სამეცნიერო საბჭოს წევრი. 

1983 წ. 30 იანვარი, ტერმი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ჟერარ გარიტი.
ტოპონიმი: თბილისი.

ლემერლი პოლ

348. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ 41-ე ნომრის 
გაგზავნისთვის. სწერს, რომ მოეწონა გამოცემა და განსაკუთრებით 
ათონის მთისა და ივირონისადმი მიძღვნილი სტატიები.

1983 წ. 1 ივნისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ. 1 კ.
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ლერუა მორისი

349. სწერს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ 23-ე და 24-ე ნომრები.
უთარიღო.
ავტოგრაფი და სტამბურად ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, მორის 
ლერუას სავიზიტო ბარათზე, 1 ც.

ლეფორი ჟაკ

350. ბოდიშს უხდის, რომ თბილისიდან ინფორმაციის გაგზავნა 
დაუგვიანა.

1982 წ. 6 დეკემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

ლინაილო

351. მადლობას უხდის და უბრუნებს წიგნებს, რომლებიც ათხოვა 
ქართული ხელოვნების გამოფენასთან დაკავშირებით.

1982 წ. 3 სექტემბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

ლინკ-ჰესინგი ნორბერტი

352. სწერს, რომ უგზავნის „ბედი ქართლისას“ ხელმოწერის თანხას.
1982 წ. 11 აგვისტო, ფრიდბერგი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

მაგალოვი მონიკა

353. სწერს „ვეფხისტყაოსნის“ თარგმანის შესახებ.
1970 წ. 10 აპრილი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: მიხაკო წერეთელი.
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მაგაროტო ლუიჯი

354. ატყობინებს, რომ ჟურნალში დასაბეჭდად უგზავნის ქართული 
ხელოვნების მესამე სიმპოზიუმზე წაკითხულ მოხსენებას.

1980 წ. 28 ოქტომბერი, პადოვა-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ნინო ყაუხჩიშვილი.

355. ატყობინებს, რომ წიგნის გამოსაცემად ესაჭიროება ქართველ 
მწერალთა და მხატვართა  ფოტოები, სთხოვს დახმარებას, ურთავს 
სიას.

1980 წ. 20 დეკემბერი, პადოვა-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ტიციან ტაბიძე, პაოლო იაშვილი, ვალერიან გაფრინდაშვილი, 
გრიგოლ რობაქიძე, დავით კაკაბაძე, ლადო  გუდიაშვილი.

356. სწერს, რომ უგზავნის თავის სტატიას.
1981 წ. 15 ოქტომბერი, პადოვა.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ჩიქოვანი, ვინფრიდ ბოედერი, ილია ტაბაღუა.

357. აცნობებს, რომ თავისი კუთვნილი „ბედი ქართლისას“ ნომერი 
გაუგზავნა ილია ტაბაღუას. სთხოვს მიაწოდოს „ბედი ქართლისას“ 
ეს ნომერი.

1982 წ. 30 ივნისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

358. სწერს, რომ უგზავნის სტატიას ნიკოლოზ ბარათაშვილის ლექსზე 
„შემოღამება მთაწმინდაზედ“. სთხოვს, სტატია გამოაქვეყნოს „ბედი 
ქართლისას“ მომდევნო ნომერში და მიაწოდოს ამონაბეჭდი.

1982 წ. 12 სექტემბერი, პადოვა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

359. ულოცავს საქართველოს სსრ მეცნიერთა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას. სთხოვს თავისი სტატიის გამოქვეყნებას ფოტოებით. 
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1983 წ. 2 ნოემბერი, პადოვა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

360. სწერს, რომ ვენეციის უნივერსიტეტს სურს „ბედი ქართლისას“ 
კომპლექტის შეძენა. სთხოვს თავის სტატიებს საკორექტუროდ.

1984 წ. 13 იანვარი, ვენეცია-პარიზი.
ფრანგულ ენაზე, მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

361. სთხოვს, ლადო გუდიაშვილისადმი მიძღვნილ სტატიას 
დაურთოს ფოტოები. ამისთვის უგზავნის გადაბეჭდილ გვერდებს. 
სწერს, რომ მის უნივერსიტეტს სურს, შეიძინოს „ბედი ქართლისას“ 
სრული კომპლექტი. 

1984 წ. 2 თებერვალი, პადოვა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

362. სთხოვს შეატყობინოს, გამოაქვეყნა თუ არა აკაკი გაწერელიას 
სტატია.

1984 წ. 8 აპრილი, ვენეცია-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

363. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ მიწოდებისთვის. სთხოვს 
აცნობოს, დაიბეჭდა თუ არა ჟურნალში მის მიერ გადაგზავნილი 
აკაკი გაწერელიას სტატია.

1984 წ. 25 მაისი, პადოვა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

364. სწერს, რომ აპირებს მონაწილეობა მიიღოს კონკურსში და 
სურს, წარადგინოს „ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომერში დაბეჭდილი 
თავისი სტატიები.

1984 წ. 19 აგვისტო, პადოვა-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

მაჰომეტოვი ალექსანდრე

365. სწერს პასუხებს მის შეკითხვებზე კავკასიურ ენათა შესახებ.
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1979 წ. 31 იანვარი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.

366. გამოხატავს მადლიერებას, რომ ჟურნალში დაიბეჭდა მისი 
წერილი არნოლდ ჩიქობავას შესახებ. აცნობებს, რომ რედაქციის 
სახელით უგზავნის „წელიწდეულის“ ყველა ტომს.

1979 წ. 3 ივნისი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

367. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას. სწერს, რომ ტელევიზორში იყო ნიკოლოზ 
(ლაშა) ჯანაშიასადმი მიძღვნილი გადაცემა, რომელშიც ახსენეს 
ხელნაწერთა ინსტიტუტში დაცული ნინო სალიას წიგნადი ფონდი. 
აპირებს გაუგზავნოს გროზნოში ჩატარებული საიუბილეო – მეათე 
რეგიონალური სამეცნიერო სესიის ანგარიში.

1983 წ. 18 ოქტომბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

მაე ანი

368. ბოდიშს უხდის, რომ დაუგვიანა ფორმულარის გაგზავნა.
1981 წ. 14 ნოემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: მაია რაფავა.

მაე ჟან-პიერ

369. მადლობას უხდის მისი მეუღლის გულთბილად მიღებისა და 
საჩუქრებისთვის. 

1978 წ. 25 ივლისი, კვებეკი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

370. მადლობას უხდის „მრავალთავის“ მე-10 ტომის გაგზავნისთვის. 
აცნობებს, რომ ისტორიკოს ბ. ლიმპერს სურს მისი წიგნის 
„ქართველი ერის ისტორიის“ შეძენა.
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1983 წ. 28 ოქტომბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ჰარასოვიჩი.

მაზურეკი ალეკი

371. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ორი ნომრის 
გაგზავნისათვის. სთხოვს შემდეგ ნომრებს.

1982 წ. 18 მაისი, თესალონიკი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ინგლისურ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: ჩიკაგო.

მაკარტი კელი

372. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისთვის.
1983 წ. 28 ივლისი, მასაჩუსეტსი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

მანველაშვილი სანდრო

373. ჰპირდება მასალის გაგზავნას. წუხს ნინოს მეგობრის 
გარდაცვალების გამო.

1957 წ. 17 იანვარი.
ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: მიშა მუსხელიშვილი.

374. სწერს კულტურული საქმიანობის შესახებ ემიგრაციაში. 
აცნობებს, რომ სურვილი აქვს,  გამოსცეს სერიოზული პერიოდული 
ორგანო. 

1978 წ. 8 ივლისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ქავთარაძე, ტომ ჰარპერი.
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მარტენი ბერნადეტ

375. სწერს თავის მოსაზრებას „ბედი ქართლისას“ 42-ე ნომრის 
შესახებ.

1984 წ. 7 ივნისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

376. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომრის 
გაგზავნისთვის. სწერს, რომ დაინტერესებულია ტაო-კლარჯეთის 
ძეგლებით. აცნობებს, რომ ქართულ ენას სწავლობს [კიტა] 
ჩხენკელის გრამატიკით და აპირებს აგიოგრაფიულ ტექსტებზე 
მუშაობას.

უთარიღო (2 სექტემბერი), პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ბოლონაკლული, 1 ფ.
პირი: ჟან-პიერ მაე.
ტოპონიმი: საქართველო.

მარციო მარცადური

377. სწერს, რომ ამზადებს სტატიას საქართველოში რუსი 
ფუტურისტების მოღვაწეობის შესახებ 1917-1921 წლებში. სთხოვს 
მიაწოდოს ცნობები გრიგოლ რობაქიძის შესახებ.

1980 წ. 20 თებერვალი, ვენეცია-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი.

მაჩაბელი ზურაბ

378. აცნობებს, რომ „ბედი ქართლისას“ გამოცემისთვის უგზავნის 
4000  ფრანკს.

1956 წ. 30 ნოემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ქსენია სასანია, [ევგენი] გეგეჭკორი, კანდელაკი.
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მელაშვილი აჰმედ ოზქანი

379. უგზავნის თავისი სოფლის სურათებს, იქ შემორჩენილი 
ქართველების გვარებს. აცნობებს, რომ სოფელში კულტურის 
სახლი შენდება.

1980 წ. 2 მაისი, ბურსა (თურქეთი).
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი:  ქოქოლაძე, კირკიტაძე, ბასილაძე, გორაძე, გურგენიძე, ჯ. 
ჯინჭარაძე, კახიძე, ხინკილაძე.

მელიქოვი ირენ

380. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ გაგზავნისათვის.
უთარიღო.
ავტოგრაფი და ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ირენ მელიქოვის 
სავიზიტო ბარათზე, 1 ფ.

381. აღფრთოვანებას გამოთქვამს კალისტრატე სალიას წიგნის გამო.
უთარიღო (10 ნოემბერი), სტრასბურგი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

მეტრეველი ელენე

382. სწერს, რომ, მისი თხოვნის თანახმად, მიხეილ ქავთარიამ 
ამოკრიფა ცნობები წყაროებიდან ქეთევან წამებულის შესახებ.

1973 წ. 16 იანვარი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.

383. აცნობებს, რომ თამილა მგალობლიშვილის ხელით უგზავნის 
სტატიას გამოსაქვეყნებლად. 

1974 წ. 21 ნოემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, პირი, 1 ფ.
პირი: გასტონ ბუაჩიძე.

384. სთხოვს, ხელნაწერთა ინსტიტუტისთვის გაუგზავნოს 1983 წლის 
„ბედი ქართლისას“ 50 ეგზემპლარი.
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1983 წ. 20 მაისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

385. აცნობებს, რომ პეეტერსისგან მიიღო 150 წიგნი.
1984 წ. 19 მარტი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, რუსულ ენაზე, 1 ფ.

მოლიტორი იოზეფ

386. სწერს, რომ აპირებს "Oriens Christianus"-ში გამოაქვეყნოს 
„ბიბლიის“ 1963 წლის ქართული გამოცემიდან „ეპისტოლეების“ 
ძველი ქართული თარგმანების ლათინური თარგმანი, რომელსაც 
შეუდარებს პეშიტას. წუხს, რომ ვერ სარგებლობს „პავლეს 
ეპისტოლეების“ ძველი ქართული თარგმანით, რადგან მისი 
გამოცემა თბილისში ყოვნდება.

1972 წ. 20 დეკემბერი.
ავტოგრაფი, გერმანულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: აკაკი შანიძე, დრაგე.
ტოპონიმი: ვენა, მიუნხენი, ლუვენი.

მურავიევი სერჟი

387. სწერს, რომ უგზავნის სტატიას ქართული ანბანის შესახებ. 
სთხოვს, დაბეჭდოს ჟურნალში.

1980 წ. 17 დეკემბერი, მოსკოვი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: მარი პოლ დიუმინილი.

ნეგრელი დომინიკ

388. სწერს, რომ უგზავნის ჟ. ვაჩეიშვილის ორ სტატიას, რომლებიც 
მათი ჟურნალის პროფილს არ შეეფერება.

1983 წ. 22 ივნისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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ნიკურაძე ალექსანდრე 

389. სწერს ომის დროს ქართველების მიერ მოწყობილ აქციაზე 
ქართველი ებრაელების გადასარჩენად.

1971 წ. 24 ივნისი.
ავტოგრაფი, ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: ევგენი გეგეჭკორი, მიხეილ კედია.
ტოპონიმი: პარიზი, ბერლინი, კანი.

ნიჟჰოფი მარტინუს

390. უგზავნის „ბედი ქართლისას“ 1984 წ. ხელმომწერთა სიას და 
სთხოვს დროულად  მიაწოდოს ზედნადები.

1984 წ. 8 აგვისტო, ლა ჰეიე-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ბლანკზე, 1 ფ.

ოლსნერი იოახიმ 

391. უზიარებს თავის მოსაზრებას ჰანც ფეინრიხის ნაშრომზე 
ქართული ენის შესახებ.

1978 წ. 17 ოქტომბერი, იენა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: გერტრუდა პეტჩი.

ოზბაი ჯემალეთინ

392. სთხოვს, გაუგზავნოს მის ხელთ არსებული კავკასიოლოგიური 
ხასიათის ლიტერატურა და კატალოგი ამ ლიტერატურის შესახებ.

1979 წ. 20 მარტი, თურქეთი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, თურქულ ენაზე, 1 ფ.

პაპავა აკაკი

393. სთავაზობს ჟურნალში გამოსაქვეყნებლად ლექსს (ლექსი არ 
ახლავს).
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1958 წ. 1 დეკემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ. 
პირი: ნინო [სალია], თამარ [პაპავა].

პერონინი ანრი

394. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ ერთი 
ეგზემპლარის გაგზავნისთვის.

უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ანრი პერონინის 
სავიზიტო ბარათზე, 1 ფ.

პეჩი გერტრუდა

395. მწუხარებას გამოთქვამს რენე ლაფონის გარდაცვალების 
გამო. თვლის, რომ მისი სიკვდილი დიდი დანაკლისია კავკა
სიოლოგებისთვის.

1974 წ. 18 თებერვალი, იენა-პარიზი.
ავტოგრაფი, გერმანულ ენაზე. 1 ფ.

396. აცნობებს, რომ თავისი ნაშრომის კორექტურა არ მიუღია. 
სწერს, რომ „გეორგიკა“ მნიშვნელოვანი კრებულია ახალგაზრდა 
მეცნიერთათვის.

1981 წ. 13 მაისი, იენა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ფენრიხი.
ტოპონიმი: თბილისი.

პიგე დორა

397. მადლობას უხდის წიგნის გაგზავნისთვის. სწერს, რომ ნაშრომი 
ნამდვილად იმსახურებს მიღებულ ჯილდოებს.

1980 წ. 1 აგვისტო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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398. ატყობინებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისა“, რომელშიც თავისი 
სტატიაა გამოქვეყნებული, რისთვისაც მადლობას უხდის.

1981 წ. 1 ივნისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

399. უგზავნის ლიტურგიკული ციკლის შესახებ მისი სტატიისათ
ვის მოთხოვნილი გვერდისა და ცხრა ილუსტრაციის ფოტოპირი. 
სთხოვს მე-15 გვერდს დაუმატოს ინდექსი 44. სთხოვს გამომ
ცემლობამ დაუბრუნოს წინა სტატიის ფოტოილუსტრაციები.

1982 წ. 3 ოქტომბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

400. სწერს, რომ ვენაში ბუქარესტის სამხრეთ-აღმოსავლეთ 
ევროპის თანამედროვე ხელოვნების კოლოქვიუმს „სუპერ-
დიდი“ სახელმწიფოების წარმომადგენლები და ქართველები არ 
ესწრებოდნენ. ასევე აღნიშნავს, რომ კოლოქვიუმზე სოციალისტური 
ქვეყნების არცერთი წარმომადგენელი არ ყოფილა.

1982 წ. 17 დეკემბერი, ვენა-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: ბუქარესტი, მიუნხენი.

401. აცნობებს, რომ ვახტანგ ბერიძისგან მიიღო თბილისში, 
სიმპოზიუმზე, მიწვევა, რისთვისაც ამზადებს მოხსენებას.

1983 წ. 13 მარტი, მიუნხენი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

402. ულოცავს საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას.

1984 წ. 8 ნოემბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: მიუნხენი.
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პუარიე პოლ-იუბერი

403. სთხოვს გაუგზავნოს „ბედი ქართლისას“ ყველა ნომერი და 
ჩართოს ხელისმომწერთა სიაში. აცნობებს, რომ ხელნაწერთა 
ინსტიტუტიდან მიიღო ქართული წიგნები.

1981 წ. 23 მარტი, კანადა.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ჟან-პიერ მაე, გ. შარაშიძე, ბერნარ უტიე, ელენე მეტრეველი.

ჟანერასი ს.

404. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ მიწოდები
სათვის. აცნობებს, რომ აპირებს ბარსელონაში თეოლოგიის 
ფაკულტეტის ჟურნალში გამოაქვეყნოს აღნიშნული წიგნის 
მიმოხილვა. უგზავნის თავის სტატიას, რომელიც რომში იბეჭდება.

1983 წ. 5 ნოემბერი, ბარსელონა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ჟღენტი ა.

405. სწერს, რომ საზღვარგარეთის ქვეყნებთან მეგობრობისა 
და კულტურული ურთიერთობის საქართველოს საზოგადოება 
ყოველწლიურად უგზავნის პერიოდულ პრესასა და სხვადასხვა 
ლიტერატურას.

1976 წ. 14 დეკემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, ბლანკზე, 1 ფ.

რამიშვილი აკაკი

406. სთხოვს გაუგზავნოს „ქართველი ერის ისტორიის“ სა
მი ეგზემპლარი, რადგან ამზადებს წიგნს დამოუკიდებელ 
საქართველოზე, რომელშიც ძველი ისტორიაც შევა. აცნობებს 
ლონდონის ერთი ბიბლიოთეკის მისამართს, რომელსაც ძირი
თადად საბჭოთა გამოცემები აქვს და სადაც იზრდება ინგლისის 
პოლიტიკური ელიტა. ურჩევს,  გადაუგზავნოს ამ ბიბლიოთეკისთვის 
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წიგნი და „ბედი ქართლისა“.
1984 წ. 12 აპრილი, ლონდონი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ბლანკზე, 1 ფ.

რათი უილიამ 

407. სთხოვს „ბედი ქართლისას“ 24-ე ნომრის გაგზავნას.
1978 წ. 4 აპრილი, ორეგანი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

რეიფილდი დონალდ

408. სწერს, რომ დასაბეჭდად უგზავნის სტატიას ქართულ ენაში 
ხეების სახელების შესახებ, რომელიც წაიკითხა კავკასიური 
ენათმეცნიერების კონფერენციაზე.

1983 წ. 23 სექტემბერი, ლონდონი.
ავტოგრაფი, ბლანკზე, 1 ფ.

409. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისა
თვის.

1983 წ. 24 ოქტომბერი, ლონდონი.
ავტოგრაფი, ბლანკზე, 1 ფ.

რენუ შარლ

410. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ 34-ე ნომრის 
გაგზავნისათვის.

1981 წ. 8 ივნისი, კალკა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

411. სთხოვს გაუგზავნოს 1983 წლის „ბედი ქართლისა“. 
1984 წ. 27 თებერვალი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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რიშარი ფრანსის

412. სწერს, რომ „ბედი ქართლისაში“ დასაბეჭდად უგზავნის სტატიას 
ისლამურ-ქრისტიანული ურთიერთობის შესახებ საქართველოში.

1981 წ. 17 სექტემბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: ირანი, კახეთი.

413. აცნობებს, რომ მიიღო „ქართველი ერის ისტორია“. მადლობას 
უხდის იმისთვის, რომ აპირებს „ბედი ქართლისაში“ დაბეჭდოს მისი 
სტატია.

1981 წ. ოქტომბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

414. მადლობას უხდის თავისი სტატიის გამოქვეყნებისთვის „ბედი 
ქართლისაში“ და სთხოვს ამონაბეჭდების გაგზავნას.

1982 წ. 23 ივლისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

რობინზონი ვ.

415. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ გაგზავნისათვის. 
აღნიშნავს, რომ მ. ბრიერი დაეხმარა წარწერის ამოკითხვაში. 

1958 წ. 5 მარტი, დეტროიტი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ვებერი, იღაზდი.
ტოპონიმი: დეტროიტი.

რორბახერი ჰაინრიხ

416. აცნობებს, რომ ბონში მოწონება დაიმსახურა მისმა ნაშრომმა 
საქართველოს შესახებ. სთხოვს მიაწოდოს „ქართველი ერის 
ისტორია“ ინგლისურ ენაზე.

1983 წ. 14 აგვისტო, ბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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პირი: ვ. ბოედერი, ნოდარ [კაკაბაძე], ვ. კახნიაშვილი, კარლ ჰორსტ 
შმიდტი.
ტოპონიმი: საქართველო, იენა, საფრანგეთი.

417. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისთვის. 
აცნობებს, რომ ამზადებს ნაშრომს საქართველოს შესახებ. სწერს, 
რომ „გეორგიკაში“ კარგი რეცენზია იყო მის წიგნზე.

1983 წ. 1 ოქტომბერი, ბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

418. სწერს, რომ მიიღო ნ[ოდარ] კაკაბაძის სტატია. მიიჩნევს, რომ 
ნაშრომი გადასამუშავებელია.

1983 წ. 16 ოქტომბერი, ბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

419. აცნობებს, რომ გამოფენა „ადრინდელი მთის ხალხი სომხეთსა 
და კავკასიაში“  მოეწყობა ბონის სამეცნიერო ცენტრში. სთხოვს, ამ 
ღონისძიების თაობაზე დაიბეჭდოს „ბედი ქართლისას“ მომდევნო 
ნომერში. ერთვის ინფორმაცია კავკასიის კულტურისა და მომავალი 
გამოფენის შესახებ.

1985 წ. 28 ივლისი, ბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 3 ფ.

420. სთხოვს „ბედი ქართლისას“ ნომრების გაგზავნას.
1985 წ. 29 სექტემბერი, ბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: თოფურია.

როსი ფრანკო 

421. სთხოვს მიუთითოს კარგ ლექსიკონზე, გრამატიკასა და მარტივ 
ტექსტებზე ქართული ენის შესასწავლად.

1979 წ. 14 იანვარი, მილანი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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რუხაძე ელენე

422. აღფრთოვანებას გამოთქვამს „ქართველი ერის ისტორიის“ 
ფრანგული ვერსიის გამო. სწერს, რომ აპირებს ინგლისური 
ვერსიის წაკითხვას. მადლობას უხდის საქართველოს ისტორიის 
წარმოჩენისთვის.

1983 წ. 16 მაისი, ლოზანა-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

[სალია] ვალოდია

423. კერძო ხასიათის.
1983 წ. 26 აპრილი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ელენე მეტრეველი.
ტოპონიმი: პარიზი, შვეიცარია, წალენჯიხა.

სალია კ.

424. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას. ატყობინებს თავისი ოჯახის ამბებს.

1983 წ. 10 ნოემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

სალიები ნარგიზა და გურამ

425. მადლობას უხდიან „ბედი ქართლისას“ მიწოდებისთვის და 
ატყობინებენ, რომ უგზავნიან სალიების მომავალი თაობის ფოტოს.

1981 წ. 18 ივნისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ზვიად სალია, ზაზა სალია, სალომე სალია.

სანიკიძე თამაზ

426. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას.
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1983 წ. 3 ოქტომბერი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
ტოპონიმი: მოსკოვი.

427. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპა
ტიო წევრად არჩევას. ატყობინებს, რომ უგზავნის ქართული 
ხელოვნებისადმი მიძღვნილ IV საერთაშორისო სიმპოზიუმზე წა
კითხული თავისი მოხსენების ტექსტსა და ილუსტრაციებს ჟურ
ნალში დასაბეჭდად.

[1983 წ.]
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: გასტონ ბუაჩიძე.
ტოპონიმი: პარიზი, თბილისი.

სილოგავა ვალერი

428. აცნობებს, რომ უგზავნის რეცენზიას პარუირ მურადიანის 
ნაშრომზე – „ქართული წარწერების კრებული“ – ისტორიულ-
ფილოსოფიური კომენტარებით და სთხოვს მის გამოქვეყნებას 
ჟურნალში „ბედი ქართლისა“.

1980 წ. 18 მარტი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: ელენე მეტრეველი, ბერნარ უტიე.
ტოპონიმი: სომხეთი, საქართველო.

სმიტი რობერტ

429. ატყობინებს, რომ დაასრულა მუშაობა სტატიაზე, რომელიც 
უნდა ათარგმნინოს და 20 ოქტომბრისათვის გაუგზავნის.

1983 წ. 3 ოქტომბერი, ლეიდენი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: კ. პარისი,  კიპერი.
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სულხანიშვილი ა[ლექსანდრე]

430. აცნობებს, რომ აპირებს ჟურნალის გამოცემას და სთხოვს 
დახმარებას ამ საქმეში.

უთარიღო.
ავტოგრაფი, თავნაკლული, 1 ფ.
ტოპონიმი: სან-ფრანცისკო, ლოს-ანჯელესი, სანტა-როზა.

სურგულაძე აკაკი

431. მადლობას უხდის ექვთიმე თაყაიშვილის შესახებ თავისი 
ნაშრომის შეფასებისთვის. სწერს, რომ უგზავნის სამ ეგზემპლარს. 
აცნობებს, რომ ექვთიმე თაყაიშვილის მეუღლის ნეშტის 
გადმოსვენებაზე ინფორმაცია არა აქვს. 

1977 წ. 21 სექტემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ს. გოგოლაშვილი, ვახტანგ ღამბაშიძე, ნამეტია გოგუაძე.

ტაბაღუა ილია

432. სწერს, რომ მუშაობს მონოგრაფიაზე, რომელიც მათ მიეძღვნ
ება.

1977 წ. 8 ნოემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 2 ფ.
პირი: თამარ ქურციკაშვილი, აბესალომ ქურციკაშვილი, ნინო ქურ
ციკაშვილი.
ტოპონიმი: თელავი, ვარდისუბანი, იტალია, პოლონეთი, ესპანეთი, 
ბილბაო.

433. სწერს, რომ თუ გაგზავნილი ორი სტატიის გამოქვეყნება 
ერთდროულად ვერ მოხერხდება, პირველ რიგში, დაბეჭდოს 
წერილი პროფესორ ლ. სანიკიძეზე.  აცნობებს, რომ წიგნები გამოვა 
უახლოეს მომავალში და ჰპირდება მიწოდებას.

1978 წ. 30 ოქტომბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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პირი: ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია, ნინო სალია.

434. აცნობებს, რომ გამოაქვეყნა რეცენზია მის წიგნზე, აპირებს 
უფრო ვრცელი მიმოხილვის დაწერას და, როცა გამოაქვეყნებს, 
გაუგზავნის.

1980 წ. 10 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

435. ულოცავს „ქართველი ერის ისტორიის“ ინგლისურ ენაზე 
თარგმნას. სწერს, რომ აპირებს რეცენზიის დაწერას. აცნობებს, რომ 
ყველა არქივში დაუშვეს და ბევრი მასალა შეაგროვა საქართველოს 
შესახებ.

1980 წ. 22 ოქტომბერი, რომი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: არნოლდ [ჩიქობავა], ჟან პიერ მაე, ლუიჯი მაგაროტო, 
გიორგი მელიქიშვილი, ნინო ყაუხჩიშვილი, ლევან დადიანი.
ტოპონიმი: ვენეცია, რომი, ფლორენცია, სამეგრელო, გურია, 
იმერეთი.

436. სთხოვს, რომ დაუბეჭდოს ქეთევან ბაგრატიონ-[ორსინთან] 
ერთად დაწერილი სტატია ნიკიფორე ირბახის ელჩობაზე. სწერს, 
რომ იტალიის სხვადასხვა ქალაქში წაიკითხა ლექციები იტალია-
საქართველოს ურთიერთობებზე. აცნობებს, რომ ესწრებოდა 
ქართული პოეზიის საღამოს ვენეციაში, სადაც გალაკტიონის 
ლექსები ქართულად წაიკითხა.

1980 წ. 25 ნოემბერი, პადოვა.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ლუიჯი მაგაროტო, გიორგაძე, ნინო ყაუხჩიშვილი.
ტოპონიმი: რომი, იტალია, თბილისი, ფლორენცია.

437. მწუხარებას გამოთქვამს მისი ბოლო დეპეშის გამო და უხსნის, 
თუ რატომ დაწერა მასზე სტატია. სთხოვს, რომ გაუგზავნოს „ბედი 
ქართლისას“ ნომრები, რომლებიც არა აქვს.

1983 წ. 5 ნოემბერი.
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მანქანაზე ნაბეჭდი, 2 ფ.
პირი: ელო [ელენე მეტრეველი].
ტოპონიმი: თბილისი.

438. აცნობებს, რომ აპირებს გამოსცეს წიგნი სათაურით: 
„საქართველო ევროპის არქივებსა და წიგნთსაცავებში XIII-XX 
სს.“ ატყობინებს, რომ პირველი ტომი იბეჭდება და დანარჩენებზე 
მუშაობს.

1984 წ. 10 აპრილი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი.

ტანტანი ლუი

439. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 22 აგვისტო, მაინი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

440. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 19 მარტი, ნიუ-იორკი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

ტარდი ლაიოშ

441. აქებს გურამ მახარაძეს. სთხოვს მის წიგნს „ქართველი ერის 
ისტორიას“.
 იქვე, გურამ შარაძის წერილი კალისტრატე სალიას. მადლობას 
უხდის „ბედი ქართლისაში“ მის ნაშრომზე დაბეჭდილი 
რეცენზიისთვის. მაღალ შეფასებას აძლევს კალისტრატე სალიას 
„ქართველი ერის ისტორიას“. ატყობინებს, რომ ცნობას ამის 
შესახებ დაბეჭდავს გაზეთ „კომუნისტში“.

1980 წ. 12 ივლისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, 1 ფ.
ავტოგრაფი, 1 ფ. 
ტოპონიმი: სოფელი ზანა.
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442. სწერს, რომ სტუმრად ჰყავს გურამ შარაძე და მისი მეუღლე. 
რეკომენდაციას უწევს გურამ შარაძეს „ბედი ქართლისაში“ 
წერილების გამოსაქვეყნებლად. 

1981 წ. 15 აპრილი, ბუდაპეშტი-პარიზი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
იმავე ფურცელზე გურამ შარაძის წერილი. კერძო ხასიათის. 1981 
წ. 14 აპრილი.

443. კერძო ხასიათის.
1981 წ. 10 ოქტომბერი, ბუდაპეშტი-პარიზი.
ავტოგრაფი, გერმანულ ენაზე, 1 ფ.

444. სთხოვს დაწეროს რეცენზია მის წიგნზე „უნგრეთ-საქართველოს 
ურთიერთობა XVI საუკუნეში“.

1982 წ. 28 მაისი, ბუდაპეშტი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: გურამ შარაძე.

445. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის წევრობას.
1983 წ. 2 ნოემბერი, ბუდაპეშტი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, 1 ფ.

ტიერი ნიკოლ

446. სწერს, რომ უგზავნის დამატებით ფოტოსა და შენიშვნებს 
პირველი სტატიისთვის.

1984 წ. 6 იანვარი, ეტამპი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

447. სწერს, რომ უგზავნის კორექტურას. სინანულს გამოთქვამს იმის 
გამო, რომ ვახტანგ ბერიძის სტატიას არ ახლავს ილუსტრაციები.

უთარიღო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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ტიერი  ჟან-მიშელ 

448. სწერს, რომ თავის მომავალ სტატიაში დაუბრუნდება ჩილდირის 
ტბის ეკლესიების დათარიღების საკითხს. აცნობებს, რომ იმ 
რეგიონში სხვა ტაძრებიც აღმოაჩინა.

1969 წ. 21 აგვისტო, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

ტუზო ჟან

449. სთხოვს გაუგზავნოს მისი „ქართველი ერის ისტორიის“ ერთი 
ეგზემპლარი ფაქტურის დართვით.

1983 წ. 2 დეკემბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

450. სთხოვს „ბედი ქართლისას“ 41-ე ტომს ფაქტურასთან ერთად.
უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ჟან ტუზოს სავიზიტო ბარათზე, 1 ფ.

ტუიტი ქევინ

451. სთხოვს აცნობოს, როგორ შეიძლება გახდეს „ბედი ქართლისას“ 
ხელმომწერი. ატყობინებს, რომ სურს შეიძინოს ძველი ნომრები.

1982 წ. 10 ივნისი, ჩიკაგო-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ჰოვარდ არონსონი.
ტოპონიმი: ჩიკაგო.

452. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ გაგზავნისთვის. სთხოვს 
შემდეგ ნომერს, აგრეთვე  –  მის მიერ გამოცემულ „ვეფხისტყაოსანსა“ 
და სხვა ქართულ ტექსტებს.

1982 წ. 16 დეკემბერი, ჩიკაგო-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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უტიე ბერნარ

453. სწერს, რომ პ. მიშელი აპირებს ვრცელი სტატიის გამოქვეყნებას 
„ბედი ქართლისაში“ წმინდა ნინოს შესახებ.

1981 წ. 27 ივლისი, სოლემი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ელენე მეტრეველი, ზურაბ სარჯველაძე, იულიუს ასფალგი, 
გასტონ ბუაჩიძე.
ტოპონიმი: რომი.

ფავრო რობერტ

454. აცნობებს, რომ პუატიეს შუა საუკუნეების ცივილიზაციის 
კვლევის ცენტრის მიერ მოწყობილი სესიის მსმენელებმა მაღალი 
შეფასება მისცეს ალექსანდრე ალექსიძის ლექციას ქართული 
ცივილიზაციის შესახებ.

უთარიღო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, თავნაკლული, 4 ფ.

ფეინრიხი ჰანც

455. სწერს, რომ უბრუნებს ჟურნალში დასაბეჭდი გალაკტიონ 
ტაბიძის ლექსების თარგმანის ჩასწორებულ ანაბეჭდებს.

1972 წ. 7 მარტი, იენა-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

456. მადლობას უხდის გამოქვეყნებული სტატიისთვის. უგზავნის 
ახალს. ჰპირდება გრიგოლ აბაშიძის „ლაშარელას“ მიწოდებას.

1975 წ. 28 ოქტომბერი, იენა-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

457. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ მიწოდებისათვის. 
აცნობებს, რომ უგზავნის ჟურნალ „გეორგიკას“.

1980 წ. 29 ივნისი, იენა.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
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458. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ გაგზავნისათვის.
1982 წ. 2 ივნისი, იენა.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

ფერგუსონი მ.

459. აცნობებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ 1983 წლის 41-ე 
ნომერი, სთხოვს 1980 წლის 38-ე ნომრის გაგზავნას.

1983 წ. 15 ივნისი, დურჰამი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ფიფია ეგნატე

460. აცნობებს, რომ ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ შესახებ კიდევ 
ერთი სტატია დაიბეჭდა თბილისში.

1978 წ. 5 ოქტომბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: აკაკი შანიძე, ვახტანგ [ფიფია].
ტოპონიმი: პარიზი.

ფიფია შოთა

461. აცნობებს ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშიას მიერ 1977 წელს გაზეთ 
„კომუნისტში“ გამოქვეყნებული წერილის შინაარსს.

1977 წ. 29 მარტი, სოფელი ობუჯი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

ფლური ლეა

462. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ მიწოდებისათვის. სწერს, 
რომ გრიგოლ რობაქიძის ნაწარმოებების გამოცემის შესახებ 
არაფერი იცის. სწერს, რომ აღნიშნულ საკითხზე, სავარაუდოდ, 
ინფორმირებული უნდა იყოს ვ. კორტისი. უგზავნის მის მისამართს.

1979 წ. 17 ივნისი, ციურიხი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
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პირი: იოლანდა მარშევი.
ტოპონიმი: ჟენევა.

ფოგტი ჰანს

463. სწერს, რომ ნამდვილად დაიმსახურა ოსლოს უნივერსიტეტის 
საპატიო პროფესორის ტიტული.

1965 წ. 23 ივნისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, ქსეროასლი, 
1 ფ.

464. სწერს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ ბოლო ტომი.
1979 წ. 4 მაისი, ოსლო-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ელენე მეტრეველი, დიუმეზილი, ჰიუიტი.

465. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისათ
ვის.

1980 წ. 9 აპრილი, ოსლო-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ. 
ტოპონიმი: თბილისი.

466. მადლობას უხდის წერილისთვის. გამოსაქვეყნებლად უგზავნის 
სტატიას კავკასიურ ტოპონიმებზე.

1980 წ. 13 აგვისტო, ოსლო-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

467. აინტერესებს, დასავლეთ გერმანიაში „გეორგიკას“ გამოცემა 
„ბედი ქართლისასთვის“ კონკურენციის გასაწევად ხომ არ დაიწყეს.

1981 წ. 16 თებერვალი, ოსლო-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

468. კერძო ხასიათის.
1983 წ. 28 დეკემბერი, ოსლო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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ფრენჩი დევიდ 

469. სთხოვს „ბედი ქართლისას“ ნომრების გაგზავნას ლონდონის 
მისამართზე.

1976 წ. 13 ივლისი, ანკარა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ღამბაშიძე ვახტანგ

470. აწვდის მითითებებს ჟურნალში [„ბედი ქართლისა“] გამო
საქვეყნებელი სტატიის შესახებ. სწერს [ოლივერ] უორდროპთან 
ვიზიტისა და ინგლისში ქართული კომიტეტის დაარსების შესახებ.

1948 წ. 3 ივლისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, დაზიანებული, 1 ფ., 1 კ. 
ტოპონიმი: კუნძული ლიპარი.

ღუდუშაური გურამ

471. სწერს, რომ თანხმობის შემთხვევაში სურს, „ბედი ქართლისაში“ 
დასაბეჭდად გაუგზავნოს წერილი ათონის ქართველთა შესახებ. 
გამოთქვამს აღშფოთებას, რომ „მცირე ლარუსში“ შოთა 
რუსთაველი შეტანილი არაა. ურჩევს, საფრანგეთში მცხოვრები 
ქართველები დაუკავშირდნენ ლექსიკონის შემდგენლებს და 
თავიანთი უკმაყოფილება გამოხატონ.

უთარიღო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: ს. ყაუხჩიშვილი, ჟ. სიმენონი.

ყაუხჩიშვილი ნინო

472. აცნობებს, რომ აპირებენ, ბერგამოში ჩაატარონ ქართული 
ენის კურსი, რომელიც შემდგომში გაიმართება ზაფხულობით. 
კურსს წაიყვანენ ქართველი პროფესორები. სთხოვს დაეხმაროს 
ქართველი სპეციალისტების შერჩევაში.

1968 წ.
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მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ბლანკზე, 1 ფ.

473. სწერს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომერი.
1980 წ. 12 ივლისი, მილანი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: სერჯიო რომანო.
ტოპონიმი: იერუსალიმი, ვატიკანი, ბარი.

474. ატყობინებს, რომ დაესწრო საქართველოში გამართულ 
ქართული ხელოვნების მე-4 სიმპოზიუმს, რომელსაც მაღალ 
შეფასებას აძლევს. სწერს, რომ მიიღო ჟურნალის ბოლო ნომერი. 
აცნობებს, რომ მალე გაუგზავნიან თბილისში წაკითხული 
მოხსენებების ტექსტებს.

1983 წ. 20 ივნისი, მილანი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, რუსულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ვ. ბერიძე.
ტოპონიმი: ბერგამო.

ყიფიანი ალექსანდრე

475. მწუხარებას გამოთქვამს მიხეილ წერეთლის გარდაცვალების 
გამო. სწერს, რომ სათვისტომოს სახელით სამძიმრის წერილს 
გაუგზავნის გამოსაქვეყნებლად.

1965 წ. 16 მარტი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

[შავიშვილი ხარიტონ]

476. სწერს, რომ გრიგოლ რობაქიძის არქივი ინახება ბერნის 
სასამართლოსა და პოლიციის დეპარტამენტში.

[1962 წ.] 
ავტოგრაფი, თავბოლონაკლული, 1 ფ.
პირი: ა. ზიგრისტი, კიტა ჩხენკელი.
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შანიძე აკაკი

477. ულოცავს საფრანგეთის აკადემიის ჯილდოს მიღებას. 
მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ 38-ე ნომრის გაგზავნისათვის.

1980 წ. 7 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფის ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: მზექალა შანიძე.
ტოპონიმი: სოფია.

478. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ 39-ე ნომრის 
გაგზავნისთვის. აცნობებს, რომ იბეჭდება მისი „ძველი ქართული 
ენის გრამატიკის“ გერმანული თარგმანი.

1981 წ. 16 ივნისი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ. 

479. აცნობებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ უკანასკნელი 
ნომერი. ჰპირდება, რომ, როგორც კი დაიბეჭდება, გაუგზავნის 
„ქართული ენის გრამატიკის“ გერმანულ თარგმანს.

1982 წ. 22 ივნისი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

480. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
აკადემიკოსად არჩევას. სწერს ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ 
მნიშვნელობის შესახებ ქართველოლოგიის განვითარების საქმეში.

1983 წ. 17 ოქტომბერი, თბილისი.
ავტოგრაფი, ორ ეგზემპლარად,  2 ფ.

შანიძე მზექალა

481. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას. აწვდის შესწორებებს გაგზავნილი სტატიისთვის. 
მადლობას უხდის ბერნარ უტიეს ჟურნალის წინა ნომერში 
გამოქვეყნებული მისი ნაშრომის თარგმანისთვის.

1984 წ. 27 იანვარი, [თბილისი-პარიზი].
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 2 ფ.
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შვაბე გუსტავ 

482. სწერს, რომ მარტინ-ლუთერის უნივერსიტეტის არქივიდან 
უგზავნის მოთხოვნილ საბუთს ამ უნივერსიტეტში მისი სწავლისა 
და გერმანული ენის ფლობის შესახებ.

1961 წ. 8 მარტი, ჰალე-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: დ. აგლაძე.
ტოპონიმი: ბერლინი.

შიმომია ტადაო 

483. აცნობებს, რომ იმყოფებოდა ბასკოლოგთა შეხვედრებზე. 
1980 წ. 3 ნოემბერი, ტოკიო-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: შოთა ძიძიგური, იური ზისტარი.
ტოპონიმი: ბასკეთი, გერნიკა, ბილბაო.

შმიდტი კარლ ჰორსტ 

484. ატყობინებს, რომ გაუგზავნა სტატია „ბედი ქართლისაში“ 
დასაბეჭდად. მადლობას უხდის ჟურნალის 39-ე ტომის 
მიწოდებისათვის.

1981 წ. 30 ივნისი, ბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

485. სწერს, რომ ბოედერმა გადასცა მისი წერილი. აცნობებს, 
რომ უგზავნის მოხსენებას საქართველოს შესახებ ჟურნალში 
დასაბეჭდად.

1982 წ. 10 ნოემბერი, ბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ჟან პიერ მაე, ელენე მეტრეველი.
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შნეიდერი მ[არიუსი] 

486. სწერს, რომ უგზავნის თავისი ქმრის ფოტოს, ბიოგრაფიასა და 
შრომების ბიბლიოგრაფიას.

1984 წ. 15 იანვარი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ივეტ გრიმო.

ჩანტლაძე გრეტა

487. აცნობებს, რომ დაამთავრა  წიგნის – „ბასკური ენის შესავლის“ 
– წერა. ატყობინებს, რომ მუშაობს დისერტაციაზე და სთხოვს 
წიგნებს, რომლებიც თემის დასამთავრებლად სჭირდება.

1975 წ. 5 მარტი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: შოთა ძიძიგური, რენე ლაფონი.
ტოპონიმი: საფრანგეთი, საქართველო.

ჩიქოვანი ვ. 

488. აცნობებს მამამისის, მიხეილ იასონის ძე ჩიქოვანის, 
გარდაცვალებას. სწერს, რომ იგი აფასებდა და დიდ პატივს სცემდა 
მათ ქართული კულტურის კვლევისა და პოპულარიზაციის გამო. 
როგორც ეთნოგრაფი, საჭიროების შემთხვევაში, სთავაზობს 
დახმარებას.

1983 წ. 16 ნოემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

ჩიქოვანი მიხეილ

489. ულოცავს ახალ წელს.
1980 წ. 24 დეკემბერი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათი, 1 ფ.
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490. სურს, რომ ესაუბროს ქართულ-ფრანგულ ფოლკლორულ 
ურთიერთობაზე. ატყობინებს, რომ მისი რედაქციით გამოვიდა 
„ქართული ხალხური პოეზიის“ მე-9 ტომი და აინტერესებს, უგზავნის 
თუ არა აკადემიის ცენტრალური ბიბლიოთეკა მას ამ გამოცემებს.

1982 წ. 12 იანვარი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერით, 2 ფ.
პირი: ექვთიმე თაყაიშვილი, ბარონ დე ბაი.
ტოპონიმი: თბილისი, ლონდონი, იტალია.

წერეთელი მიხეილ

491. სწერს, რომ უგზავნის თავისი ნაშრომის დასაწყისს. აცნობებს, 
რომ შემდეგი ნაწილი გამოვა იანვარში. სწერს ორგანიზაცია 
„თეთრი გიორგის“ საქმიანობის შესახებ. ასევე – „ბედი ქართლისას“ 
როლზე.

1950 წ. 14 დეკემბერი, მიუნხენი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: გაბაშვილი, გივი პაპავა, გრიგოლ [რობაქიძე].
ტოპონიმი: ამერიკა.

492. კერძო ხასიათის.
1961 წ. 9 იანვარი, მიუნხენი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ფ.
პირი: ჩხენკელი.

ჭეიშვილი ალექსანდრე

493. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისათვის.
1984 წ. 19 მარტი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
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ჯანაშია ნიკოლოზ (ლაშა)

494. ულოცავს 80 წლის იუბილეს. მადლობას უხდის „ბედი 
ქართლისას“ გაგზავნისთვის.

1981 წ. 14 აგვისტო.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ელენე [მეტრეველი].

ჯიბლაძე გიორგი

495. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას.

1983 წ. 13 ოქტომბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ილია ტაბაღუა.

ჯობაძე ვახტანგ

496. სთხოვს უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკისთვის „ბედი ქართლისას“ 
ძველი ნომრების გაგზავნას. სწერს, რომ ზაფხული ანტიოქიაში 
გაატარა.

1965 წ. 9 დეკემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

ჯობი მიხეილ

497. სწერს, რომ მიიღო კორექტურა და უგზავნის ჩამონათვალს 
იმ ტექნიკური ნიშნებისა, რომელთა მიხედვითაც უნდა გაკეთდეს 
კორექტურა.

1983 წ. 3 იანვარი, ბოხუმი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ხადური ს.

498. აცნობებს, რომ ცენტრალურ სამეცნიერო ბიბლიოთეკას არ 
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მიუღია მოთხოვნილი წიგნების მიკროფირები. სთხოვს აცნობოს, 
აქვს თუ არა ამ მიკროფირების გაგზავნის შესაძლებლობა.

1982 წ. 4 მარტი, თბილისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, რუსულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ხალვაში ფრიდონ

499. ჰპირდება ჟურნალ „ჭოროხის“ გაგზავნას. აცნობებს, 
რომ აღნიშნულ პერიოდულ გამოცემაში აპირებს ფრანგული 
შთაბეჭდილებების გამოქვეყნებას.

1973 წ. 18 იანვარი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ილია ტაბაღუა, კონსტანტინე გამსახურდია, შოთა მესხია, 
პავლე ინგოროყვა.
ტოპონიმი: ბათუმი.

500. ულოცავს აკადემიის წევრად არჩევას.
1983 წ. 29 ნოემბერი, ბათუმი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ფ.

ხარაძე ევგენი

501. სწერს, რომ დიდად აფასებს მის მოღვაწეობას.
1983 წ. 22 ივლისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

502. საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის მეცნიერთა სახელით 
ულოცავს ქართველოლოგიურ-კავკასიოლოგიური ჟურნალის 
დაარსებას და უსურვებს წარმატებებს.

უთარიღო, [თბილისი-პარიზი].
მანქანაზე ნაბეჭდი, ნასწორები, შავი, 1 ფ. 
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ხინკილაძე ხეირო-ვახტანგ

503. წუხს, რომ საფრანგეთში მისი ყოფნისას ვერ გაიცნო.  სწერს  
მისი და აჰმედ მელაშვილის საქმიანობაზე ქართული კულტურის 
სფეროში. უზიარებს შთაბეჭდილებებს 1975 წელს საქართველოში 
მოგზაურობის შესახებ. ატყობინებს, რომ ჭანი ისტორიკოსი ნიაზი 
აჰმედ ბანოღლუ (ვანილიში) ამზადებს ნაშრომს საქართველო-
თურქეთის ურთიერთობებზე. სთხოვს „ბედი ქართლისას“ ნომრებს.

1984 წ. 4 სექტემბერი, იენეგოლი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: გიორგი წერეთელი, იბერ მელაშვილი.
ტოპონიმი: ლევილი.

ჰანიხი ქრისტიან

504. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ 41-ე ნომრის 
გაგზავნისთვის.

უთარიღო, ტრიერი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ჰარასოვიჩი ოტო

505. სწერს, რომ თბილისის ხელნაწერთა ინსტიტუტს უახლოეს 
მომავალში მიაწოდებს შეკვეთილ წიგნებს ნინო სალიას 
კაბინეტისთვის. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის 
საპატიო წევრობას.

1984 წ. 14 თებერვალი, ვისბადენი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: თბილისი.

ჰარისი ჟოფრეი

506. აცნობებს, რომ ორი კვირა გაატარა ინგლისში ქართველებთან. 
26 აპრილს მიემგზავრება სსრკ-ში და იმედოვნებს, რომ 
საქართველოშიც ჩავა.
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1977 წ. 15 აპრილი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე,  1 ფ.
პირი: დევიდ ლანგი.

ჰევსენი რობერტ 

507. აცნობებს, რომ აპირებენ კავკასიოლოგიის კათედრის 
დაარსებას. სთხოვს, მონაწილეობა მიიღოს კავკასიოლოგიისადმი 
მიძღვნილ მომავალ კონფერენციაში.

1984 წ. 4 დეკემბერი, გლასბორო (ნიუ-ჯერსი)-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ჰიუიტი ჯორჯ

508. სთხოვს აცნობოს, მისი წერილები – „ნათესაობის აღმნიშვნელი 
ლექსიკა“ და „ჩრდილოეთის ქარი და მზე ხუნძურში“ – დაიბეჭდება 
თუ არა „ბედი ქართლისას“ მორიგ ნომერში.

1980 წ. 15 სექტემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

509. ატყობინებს, რომ ჰულის უნივერსიტეტში უნდა ასწავლოს 
კავკასიურ ენათა შედარებითი ტიპოლოგია. სთხოვს „ბედი 
ქართლისას“ ძველ და ახალ ნომრებს. მადლობას უხდის 
წლევანდელი „ბედი ქართლისას“ გაგზავნისთვის.

1981 წ. 18 აგვისტო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

510. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ გაგზავნისთვის. 
აცნობებს, რომ მისი ძალისხმევით ოპერას „აბესალომ და ეთერი“ 
მოისმენენ ინგლისელი მსმენელები.

1981 წ. 21 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ზაქარია ფალიაშვილი, ოთარ თაქთაქიშვილი.
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511. სურს გაიგოს, შეუძლია თუ არა „ბედი ქართლისას“ რამდენიმე 
ნომრის გაგზავნა. აინტერესებს, დაბეჭდავს თუ არა ჟურნალში 
სერგო კლდიაშვილის ზღაპრის „ხალდეს“ ინგლისურ თარგმანს.

1982 წ. 6 იანვარი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

512. სიხარულს გამოთქვამს, რომ პარიზში გაიხსნა „კავკასიური 
წიგნთსაცავი“.  სწერს, რომ „ბედი ქართლისაში“ დასაბეჭდად 
გაუგზავნის სვანური ტექსტის ინგლისურ და ქართულ  თარგმანებს.

1982 წ. 22 ოქტომბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე.
ტოპონიმი: აფხაზეთი, პარიზი.

513. სწერს, რომ ჟურნალში გამოსაქვეყნებლად უგზავნის ჰულში 
გამართული „კავკასიური ენათმეცნიერების წრის“ სხდომის 
ანგარიშს. აცნობებს შემდგომი მუშაობის გეგმას.

1983 წ. 27 ივლისი, ჰული-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

514. სთხოვს „ბედი ქართლისაში“ რამდენიმე გვერდი დაუთმოს 
ოქსფორდის უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკის კავკასიური წიგნების 
კატალოგის დასაბეჭდად. აცნობებს, რომ დევიდ ლანგის პენსიაზე 
გასვლის გამო ინგლისში აღარაა ქართული ენის სწავლების 
შესაძლებლობა. სწერს, რომ კერძო პირების დაფინანსების იმედი 
აქვს. სთხოვს შემწეობას პარიზში მცხოვრებ ქართველოლოგებს.

1984 წ. 13 ივლისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
ტოპონიმი: ვენა, ოსლო.

ჰიჩინსი ქეით 

515. კმაყოფილებას გამოთქვამს იმის გამო, რომ მისი წერილი 
დაიბეჭდება „ბედი ქართლისაში“.
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1983 წ. 30 ნოემბერი, ურბანა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
ტოპონიმი: აზერბაიჯანი.

უცნობი – ნიკო   

516. სწერს, რომ მისი ღვაწლი განუზომელია დასავლეთისთვის 
ქართული კულტურის გაცნობის საქმეში.

1957 წ. 6 იანვარი, პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

უცნობი – იუსტიციის პალატის წარმომადგენელი

517. უდასტურებს წერილის მიღებას გრიგოლ რობაქიძის 
მემკვიდრეობასთან დაკავშირებით.

1963 წ. 21 თებერვალი, ჟენევა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

უცნობი (ხელმოწერა არ იკითხება)

518. სწერს, რომ უგზავნის ჩასწორებულ ამონაბეჭდებს.
1976 წ. 2 თებერვალი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

უცნობი (ხელმოწერა არ იკითხება)

519. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ ტომების გაგზავნისთვის. 
უზიარებს სომხური ხელოვნების II სიმპოზიუმის შთაბეჭდილებებს.

1978 წ. 19 ოქტომბერი, რომი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: დევიდ ლანგი, ვ. ბერიძე.
ტოპონიმი: თბილისი.

უცნობი (ხელმოწერა არ იკითხება) 

520. სწერს, რომ უგზავნის შესწორებულ სტატიას, რომელიც 
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თურქულ გამოცემებს ეხება. ატყობინებს, რომ ყვარყვარე ათაბაგის 
შესახებ ახალი მასალა მოიძია.

1980 წ. 21 მარტი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

უცნობი – ძმა დალმაზი

521. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისთვის.
1980 წ. 19 ოქტომბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: მამა მელია, კ. ანდრონიკოვი, კრაჩინიკოვი, ვან ესბროკი, 
ბერნარ უტიე, ჟან პიერ მაე.
ტოპონიმი: ბაჩკოვო, იერუსალიმი.

უცნობი (ხელმოწერა არ იკითხება)

522. სთხოვს დაეხმაროს მის მიერ გამოქვეყნებული „ქართველი 
ერის ისტორიის“  შეძენაში.

1981 წ. 3 ივნისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე.

უცნობი – პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის წარმომადგენელი 
(ხელმოწერა არ იკითხება)

523. მადლობას უხდის ამონარიდის გაგზავნისათვის. აცნობებს, 
რომ ჟურნალი „ბედი ქართლისა“ არ მიუღია.

1982 წ. 27 ივლისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

უცნობი – ვენის უნივერსიტეტის ბიზანტინისტიკისა და 
ნეოგრეცისტიკის ინსტიტუტის წარმომადგენელი (ხელმოწერა არ 
იკითხება)  

524. სთხოვს აცნობოს, სად შეიძლება შეიძინოს „ბედი ქართლისას“ 
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მე-17 და მე-18 ნომრები. აინტერესებს, როგორ მიმდინარეობს 
ქართული გამოფენა პარიზში.

1982 წ. 5 დეკემბერი, ვენა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ვახტანგ იმნაიშვილი, თამაზ გამყრელიძე.

უცნობი – ვენის უნივერსიტეტის ბიზანტინისტიკისა და ნეოგ
რეცისტიკის ინსტიტუტიდან. 

525. ეხება საქართველოს გამოფენას პარიზში და ამ საქმეში 
კალისტრატე სალიას დამსახურებას. სწერს აკადემიის გამოცემების 
შესახებ. ატყობინებს, რომ ერთ-ერთი თანამშრომელი ტაო-
კლარჯეთში იყო და იქაურ ძეგლებზე თბილისის კონგრესზე 
ისაუბრებს. მიუთითებს, რომ ინიციატივა უნდა აიღოს ძეგლების 
დაცვაზე.

1983 წ. 1 მარტი, ვენა.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: სტამბოლი.

უცნობი – ლუვრის სასახლის წარმომადგენლი (ხელმოწერა არ 
იკითხება) 

526. მადლობას უხდის ვახტანგ ბერიძის მიწვევისთვის.
1983 წ. 22 თებერვალი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

უცნობი – მიშა 

527. კერძო ხასიათის.
1983 წ. 9 მაისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: მათე კერესელიძე, ლევან ჯაყელი.
ტოპონიმი: პარიზი, ყირიმი.
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უცნობი (ხელმოწერა არ იკითხება) 

528. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისთვის. 
სთხოვს კიდევ ერთ ცალს დიმიტრი ჩხოტუასთვის.

1983 წ., 3 სექტემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

უცნობი (ხელმოწერა არ იკითხება)

529. სწერს, რომ უგზავნის სტატიას გ. წერეთელის შესახებ. 
უთარიღო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

უცნობი – ავსტრიის მეცნიერებათა აკადემიის ბიზანტინისტიკის 
კომისიის წევრი 

530. ატყობინებს, რომ ვენის უნივერსიტეტში ქართული ენის კურსს 
კითხულობს კორენი. 

უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ბოლონაკლული, 1 ფ.
პირი: ვახტანგ იმნაიშვილი, დრესლერი.

უცნობი (ხელმოწერა არ იკითხება)

531. სთხოვს გაუგზავნოს თავისი სტატიის ამონაბეჭდი 
საკორექტუროდ.

1982 წ. 8 მარტი, პარიზი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 
1 ფ.
პირი: ფ. კასე.

უცნობი (ხელმოწერა არ იკითხება)

532. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 14 მაისი, მალტა-პარიზი.
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ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.

უცნობი

533. აცნობებს, რომ მონაწილეობა მიიღო კალისტრატე სალიას 
საპატიო აკადემიკოსად არჩევაში, რადგან აკადემიის საერთო 
კრებას მიაწოდა წერილი კალისტრატე სალიას შემოქმედებისა და 
„ბედი ქართლისას“ შესახებ.

უთარიღო.
ავტოგრაფი, თავბოლონაკლული, 1 ფ.
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სხვადასხვა პირის წერილები ნინო სალიას

[ბაგრატიონი] ელენე

534. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 29 იანვარი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: ირაკლი [ბაგრატიონი].

535. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 12 დეკემბერი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

536. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 16 თებერვალი, მონტე-კარლო-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, კალკაზე, 2 ფ.

537. კერძო ხასიათის. 
1968 წ. 22 თებერვალი, მონტე-კარლო-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, კალკაზე, 2 ფ.
პირი: ირაკლი [ბაგრატიონი].
ტოპონიმი: თბილისი.

538. აცნობებს, რომ მიიღო წიგნი.
1968 წ. 7 მარტი, მონტე-კარლო-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, კალკაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: მადრიდი.

539. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 10 მაისი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 2 ფ., 1 ფ.
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540. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 4 ოქტომბერი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 1 ფ.

541. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 22 თებერვალი, მონაკო-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, კალკაზე, 2 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: თბილისი.

542. კერძო ხასიათის. 
1969 წ. 3 მარტი, ნიუ-დელი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.

543. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 8 მარტი, ინდოეთი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.

544. კერძო ხასიათის. 
1969 წ. 13 მარტი, ინდოეთი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.

545. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 26 მარტი, პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.
პირი: ირაკლი [ბაგრატიონი].
ტოპონიმი: მადრიდი.

546. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 11 ივლისი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

547. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 26 ივლისი, მადრიდი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, აქვს ელენე მეტრეველის ხელით მიწერილი: 
„ირაკლი ბაგრატიონის დედა ბაგრატიონ-მუხრანელი“, 1 ფ. 
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548. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 22 ივლისი, ვენეცია-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.

549. კერძო ხასიათის დეპეშა.
1971 წ. 15 ოქტომბერი, მადრიდი-პარიზი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

550. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 26 ნოემბერი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ., ახლავს 1 ფოტო.

551. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 6 თებერვალი, მონტე-კარლო-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

552. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 27 მაისი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: ლიონი.

553. კერძო ხასიათის.
1975 წ. 20 ივლისი, ბიარიცი-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: მადრიდი.

554. კერძო ხასიათის.
1975 წ. 6 ნოემბერი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

555. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
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556. კერძო ხასიათის.
უთარიღო.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.
პირი: ირაკლი, გიორგი და მარიამ [ბაგრატიონები].

557. კერძო ხასიათის.
უთარიღო.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ლეონ ბალეი.
ტოპონიმი: პარიზი.

ბაგრატიონი ირაკლი

558. საყვედურს გამოთქვამს  თავის შვილებზე, რომლებიც  
ქართველობას კარგავენ. ეპატიჟება მადრიდში. სწერს, რომ 
დაამწუხრა მიშა მახარაშვილის გარდაცვალებამ.

1967 წ. 30 იანვარი, მადრიდი-პარიზი.
ნაბეჭდი და ავტოგრაფი, ფრანგულ და ქართულ ენებზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: ვენა, ლიონი.

559. ატყობინებს თავისი შვილების ამბებს. ეპატიჟება მადრიდში 
საშობაოდ. აცნობებს, რომ შეიტყო ილამაზ დადეშქელიანისა და 
[ინა] ჟორდანიას გარდაცვალების ამბავი. 

1967 წ. 24 ნოემბერი, მადრიდი-პარიზი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 2 ფ. 
პირი: გიორგი, მარიამ და ბაგრატ ბაგრატიონები.

560. აცნობებს, რომ ელოდებიან საშობაოდ. წუხს ილამაზ 
დადეშქელიანის გარდაცვალების გამო. 

1967 წ. 4 დეკემბერი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.

561. ატყობინებს თავისი შვილების ამბებს. წუხს, რომ საახალწლოდ 
არ ეწვია მადრიდში. სთხოვს აცნობოს, სად გადაგზავნოს ჟურნალის 
გამოსაწერი ფული.
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1967 წ. 17 დეკემბერი, მადრიდი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: გიორგი, მარიამ და ბაგრატ [ბაგრატიონები].
ტოპონიმი: ლიონი, ვენა, 

562. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 7 თებერვალი, მონტე-კარლო-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: გიორგი, მარიამ და ბაგრატ [ბაგრატიონები].
ტოპონიმი: რომი, მადრიდი.

563. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 6 მარტი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: გიორგი, მარიამ და ბაგრატ [ბაგრატიონები].
ტოპონიმი: კანი, მონტე-კარლო.

564. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 24 იანვარი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: მარიამ ბაგრატიონი.
ტოპონიმი: მონტე-კარლო.

565. სთხოვს ჩაერთოს მის მიერ ჩაფიქრებულ ეროვნულ საქმეში.
1969 წ. 21 აპრილი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, კალკაზე, 1 ფ.
პირი: თინა სარჯველაძე, რატიანი.
ტოპონიმი: შირაზი, ლევილი, მიუნხენი.

566. სწერს თავის გეგმაზე – პარიზში დააარსოს სასტუმრო ქართველ 
მეცნიერთათვის. 

1970 წ. 20 იანვარი, მადრიდი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
ტოპონიმი: მონტე-კარლო.
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567. აცნობებს, რომ აპირებს პარიზში ააგოს ქართული ეკლესია და 
სახლი საქართველოდან ჩამოსულ მეცნიერთათვის.

1970 წ. 15 თებერვალი, მადრიდი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: გიორგი, მარიამ, ბაგრატ და ელენე ბაგრატიონები.
ტოპონიმი: მონტე-კარლო, რომი.

568. აცნობს თავის გეგმას და სთხოვს მხარდაჭერას. 
1970 წ. 2 მაისი, მადრიდი-პარიზი.
ფრანგულ ენაზე, ნაბეჭდი, 1 ფ.

569. აცნობებს, რომ ჟენევაში შეხვდა ნაილა სულთანს. თვლის, 
რომ სალიებს ქართველების წინაშე ვალი მოხდილი აქვთ „ბედი 
ქართლისას“ დაარსებით. ატყობინებს, რომ ზაფხულში ბიარიცში 
იქნება. სთხოვს „ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომრის რამდენიმე 
ეგზემპლარს.

1972 წ. 23 ივლისი, მადრიდი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: ფლორანს გულდი.
ტოპონიმი: ჟენევა.

გამსახურდია თამარ

570. აცნობებს, რომ პაატა გუგუშვილის თხოვნით გაუგზავნა 
კონსტანტინე გამსახურდიას რამდენიმე წიგნი. 

1967 წ. 19 ივნისი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.

571. კერძო ხასიათის
1971 წ. 31 ოქტომბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: პარიზი.

572. აცნობებს შოთა მესხიას გარდაცვალებას. სთავაზობს ნეკ
როლოგის დაბეჭდვას „ბედი ქართლისაში“. სწერს, რომ უგზავნის 
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შოთა მესხიას ფოტოს და მის „ძლევაი საკვირველს“.
1972 წ. 20 ნოემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ., 1 კ.
პირი: დ. კაპანაძე.
ტოპონიმი: ყირიმი.

573. კერძო ხასიათის
უთარიღი.
ავტოგრაფი, 1. 

გოგოლაძე ვ.

574. აცნობებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ ოთხი ნომერი. 
სწერს, რომ უგზავნის მოთხოვნილი წიგნების ნაწილს, დანარჩენს, 
როცა მოიპოვებს, მიაწვდის. ჰპირდება „წიგნის მატიანეების“ 
გაგზავნას საინტერესო ლიტერატურის შესარჩევად.

1960 წ. 2 მარტი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ეტასი რაიმონდ დე ლა ტურ

575. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

576. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

577. კერძო ხასიათის დეპეშა.
1972 წ. 8 ივნისი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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ვაჩნაძე დავით (დათა)

578. უგზავნის [ჰენრიკ ჰ]რინევსკის ნახატის ფოტოასლს. სთხოვს 
დაპირებულ ლიტერატურას.

1959 წ. 29 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
ტოპონიმი: სოფელი დიდი ლილო.

ვეკუა ილია და მეტრეველი ელენე

579. აცნობებენ, რომ ხელნაწერთა ინსტიტუტში 1977 წლის 15 
თებერვლიდან არსებობს ნინო სალიას კაბინეტი.

უთარიღო, [თბილისი-პარიზი].
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ქსეროასლი, 1 ფ.

თევზაძე შ.

580. სთხოვს „ბედი ქართლისას“ ნომრების გაგზავნას.
1982 წ. 21 ნოემბერი, სტოკჰოლმი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

იასუ მართა

581. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, აშშ-პარიზი.
ავტოგრაფი, ინგლისურ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

ლანგი დევიდ

582. აცნობებს, რომ ნაწყენია კალისტრატეს „მეცადინეობით“, 
წააჩხუბოს იარომინ იედლიჩკას. სთხოვს მათი ურთიერთობების 
მოგვარებაში დახმარებას.

1960 წ. 26 ივლისი, ლონდონი.
ავტოგრაფი და ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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ლილიენფელდი ფერი

583. ატყობინებს, რომ „ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომერი არ 
მიუღია.

1980 წ. 4 დეკემბერი, ერლანგენი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ლიჩინი პატრიცია  

584. სწერს, რომ უგზავნის თავისი მოხსენების „ვენეციური ხელნაწერი 
თურქეთის შემოსევის შესახებ საქართველოში“ ტექსტს, რომელიც 
წაიკითხა ქართული ხელოვნების IV საერთაშორისო სიმპოზიუმზე. 
სთხოვს მიაწოდოს თავისი შენიშვნები.

1984 წ. 5 მარტი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ლუიჯი მაგაროტო.

მეგრელაძე იოსებ

585. ულოცავს კალისტრატე სალიას საქართველოს მეცნიერებათა 
აკადემიის საპატიო აკადემიკოსობას.

1984 წ. თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ც.

მეტრეველი ელენე

586. თანაგრძნობას უცხადებს კალისტრატე სალიას გარდაცვა
ლების გამო. სწერს, რომ კალისტრატე სალიას არქივი დამუშავ
დება და ჩაერთვება საარქივო ფონდში.

[1986 წ.], თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, 3 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე.
ტოპონიმი: სომხეთი.
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587. ატყობინებს, რომ შეიქმნა „კულტურის ფონდი“, რომელშიც 
გაერთიანდება ისტორიულ-კულტურული მნიშვნელობის ძეგლე
ბი. სწერს, რომ მიიღეს ემიგრანტი მხატვრის – [ფელიქს] 
ვარლამიშვილის – ნახატების კოლექცია. სთავაზობს, სურვილის 
შემთხვევაში, თავადაც შესწიროს ფონდს ღირებული ნივთები. 

1987 წ. 24 აპრილი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, ასლი, 2 ფ.
პირი: ლაღიძე, ა. თავხელიძე.

588. სწერს გრიგოლ რობაქიძისა და მიხაკო წერეთლის არქივების 
შესახებ.

1987 წ. 20 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ნელი გაბაშვილი, ზურაბ გელეყვა, ბერნარ უტიე, ვიქტორ 
ნოზაძე.

ნიკურაძე სანდრო

589. სწერს მიხაკო [წერეთლის] გადასვენების შესახებ. 
1972 წ. 6 ივლისი, მიუნხენი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: ჰილდე.

ჟღენტი ალექსანდრე

590. აცნობებს, რომ საზღვარგარეთის ქვეყნებთან მეგობრობისა და 
კულტურული ურთიერთობის საქართველოს საზოგადოება უგზავნის 
ქართული საბჭოთა ენციკლოპედიის მე-5 ტომს და სხვადასხვა 
ლიტერატურას საქართველოს შესახებ.

1982 წ. 23 მარტი, თბილისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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სულივანი რობერტ  

591. აცნობებს, რომ კონგრესის ბიბლიოთეკას სურს კალისტრატე 
სალიას „ქართველი ერის ისტორიის“ შეძენა და სთხოვს დახმარე
ბას. 

1983 წ. 16 თებერვალი, ვაშინგტონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ტანტანი ლუი

592. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 28 თებერვალი, ნიუ-იორკი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

593. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 29 ოქტომბერი, მაინი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე,  1 ფ.
ტოპონიმი: ნიუ-იორკი.

წერეთელი მიხეილ

594. სწერს, რომ გადაწყვიტა, ორგანიზაცია – „თეთრი გიორგის“ 
ხელმძღვანელობა მიანდოს კალისტრატე სალიას. მადლობას 
უხდის მატერიალური დახმარებისთვის. 

1950 წ. 22 იანვარი, მიუნხენი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
აქვს ნინო სალიას მინაწერი: „ეს წერილი მთლად ის არ არის, 
რომელიც დავკარგე და რომელსაც ვეძებ. ნინო“.
პირი: ოთარ [წერეთელი].

595. კერძო ხასიათის.
1958 წ. 29 ნოემბერი, მიუნხენი-პარიზი.
ქსეროასლი, 3 ფ.
პირი: [მიხეილ] თარხნიშვილი, სინჯიკაშვილი, ვეფხვაძე, გრიგოლ 
[რობაქიძე], აკაკი ჩხენკელი, კიტა [ჩხენკელი].
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ხარაძე ევგენი

596. მადლობას უხდის სამეცნიერო ბიბლიოთეკისთვის, რომელიც 
ხელნაწერთა ინსტიტუტს შესწირა.

1977 წ. 3 იანვარი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

597. აცნობებენ, რომ 1977 წლის 15 თებერვლიდან ნინო სალიას 
წიგნადი ფონდის საფუძველზე ხელნაწერთა ინსტიტუტში დაარსდა 
ნინო სალიას კაბინეტი.

1977 წ. 27 სექტემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

598. მადლობას უხდის ხელნაწერთა ინსტიტუტისთვის ბიბლიოთეკის 
შეწირვის გამო. ჰპირდება, რომ ინსტიტუტის ახალ შენობაში ეს 
ფონდი საგანგებოდ იქნება დაცული.

1983 წ. 22 ივლისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

599. საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის პრეზიდიუმის სახელით 
მადლობას უხდის ხელნაწერთა ინსტიტუტისთვის საჩუქრად 
გადაცემული წიგნების გამო. 

უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.

ხარაძე ევგენი და მეტრეველი ელენე

600. აცნობებენ, რომ ხელნაწერთა ინსტუტუტში 1977 წლის 15 
თებერვლიდან არსებობს ნინო სალიას წიგნადი ფონდი.

უთარიღო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ასლი, 1 ფ.
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ჰევსენი რობერტ

601. სთხოვს კალისტრატე სალიას „ქართველი ერის ისტორიის“ 
გაგზავნას.

1982 წ. 2 თებერვალი, ნიუ-ჯერსი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

602. სთხოვს რეცენზიას კირილე თუმანოვის წიგნზე. 
1983 წ. აგვისტო, ნიუ-ჯერსი-პარიზი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 
ბლანკზე, აქვს ნინო სალიას მინაწერი ფრანგულ ენაზე: „ჰევსენი 
არის არმენოლოგიური ჟურნალის თანამშრომელი“. 1 ფ.
ტოპონიმი: რომი.

უცნობი – მარგარეტი

603. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 2 ივლისი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

604. კერძო ხასიათის დეპეშა.
1971 წ. 15 ივლისი, პარიზი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

605. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 18 ივლისი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

606. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 24 აგვისტო, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.
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607. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 7 ნოემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ლუი, დიანა, რაიმონდ ეტასები.

608. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 9 ნოემბერი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.
ტოპონიმი: დუინო.

609. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 15 ნოემბერი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: დუინო, პარიზი.

610. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 5 დეკემბერი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

611. კერძო ხასიათის.
[1971 წ. 27 დეკემბერი], კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

612. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 12 მარტი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

613. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 13 მარტი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.
ტოპონიმი: ნამიური.
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614. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 23 მარტი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

615. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 22 აპრილი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

616. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 13 მაისი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

617. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 30 ივნისი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

618. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 1 ივლისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი, პროფესორი ჟილი.

619. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 23 ივლისი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

620. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 30 ივლისი, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.
ტოპონიმი: ნამიური.
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621. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 12 აგვისტო, კორმონსი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

622. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 3 სექტემბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

623. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 10 ოქტომბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

624. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 16 ოქტომბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1კ.
ტოპონიმი: დუინო.

625. კერძო ხასიათის.
1972 წ. 10 დეკემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ახლავს ამონაჭერი გერმანული 
გაზეთიდან, 1 ფ., 1 კ.

626. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 6 იანვარი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

627. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 21 იანვარი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.
ტოპონიმი: პარიზი.

628. კერძო ხასიათის.
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1973 წ. 25 იანვარი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

629. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 4 მარტი, ფორტე დიუ მარმი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: ვიარეჯიო.

630. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 4 ივნისი, ნამიური-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: ბავიერი.

631. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 11 ივლისი, ნამიური-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

632. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 18 აგვისტო, ნამიური-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: ლონდონი.

633. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 25 აგვისტო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.

634. კერძო ხასიათის.
1974 წ. 24 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

635. კერძო ხასიათის.
1975 წ. 5 თებერვალი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
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პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.
ტოპონიმი: ვიარეჯიო.

636. კერძო ხასიათის.
1975 წ. 3 ივნისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

637. კერძო ხასიათის.
1975 წ. 23 ივნისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ, 1 კ.
პირი: გოლიცინი.
ტოპონიმი: ტულუზა.

638. კერძო ხასიათის.
1975 წ. 26 აგვისტო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.
ტოპონიმი: ვიარეჯიო.

639. კერძო ხასიათის.
1975 წ. 14 ოქტომბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.
ტოპონიმი: პარიზი, ტულუზა, ბავიერი.

640. კერძო ხასიათის.
1976 წ. 29 იანვარი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

641. ატყობინებს, რომ რუსები ყველა სახის იარაღს აგროვებენ 
ევროპის წინააღმდეგ. აინტერესებს, რა აზრის არის ამის შესახებ 
კალისტრატე სალია.

1976 წ. 8 მარტი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.
ტოპონიმი: ნიუ-იორკი.

642.  კერძო ხასიათის.
1976 წ. 25 მარტი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: პარიზი.

643. ეკითხება აზრს ხუან-კარლოსის გამეფებაზე.
1976 წ. 6 მაისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.
ტოპონიმი: ვენა, დუინო, ტულუზა.

644. კერძო ხასიათის.
1976 წ. 15 ივლისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი, რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

645. კერძო ხასიათის.
1976 წ. 5 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

646. კერძო ხასიათის.
1978 წ. 23 მარტი, ვიარეჯიო-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

647. კერძო ხასიათის.
1981 წ. 17 მაისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: გრან მონტანა, სიმპლონი.

648. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი.
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ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ. 

649. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

650. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ახლავს ინტერფლორას ეტიკეტი, 1 ფ., 1 კ.

651. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

652. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

653. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

უცნობი – მაია

654. კერძო ხასიათის.
1970 წ. 7 დეკემბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ დე ლა ტურ ეტასი.

უცნობი

655. კერძო ხასიათის.
1976 წ. 16 მაისი, სან-პაოლო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.
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უცნობი

656. კერძო ხასიათის.
1978 წ. 12 აგვისტო, ჰონკონგი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.

უცნობი

657. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ გაგზავნისთვის. სთხოვს 
„ქართველი ერის ისტორიის“ ფრანგულ და ინგლისურ გამოცემებს. 
სწერს, რომ ინტერესით წაიკითხა ჟურნალში გამოქვეყნებული 
გიულბენკიანის სტატია ქეთევან დედოფლის წამებაზე. აცნობებს, 
რომ ირაკლი [ბაგრატიონის] გარდაცვალების შემდეგ მადრიდში 
დააარსა „საქართველოს საზოგადოება“. 

1982 წ. 4 ივნისი, მალაგა-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ბოლონაკლული 1 ფ.
ტოპონიმი: მადრიდი
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სხვადასხვა პირის წერილები კალისტრატე და ნინო სალიებს

აბაშიძე ირაკლი

658. ულოცავს „ბედი ქართლისას“ დაარსებიდან 20 წლისთავს. 
აცნობებს „ქართული ენციკლოპედიის“ საქმიანობის შესახებ. 
სწერს, რომ უგზავნის წიგნებს.

1968 წ. 7 მარტი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: ლადო გუდიაშვილი, ნიკოლოზ ტიხონოვი, ოთარ თენეიშვილი.

659. მადლობას უხდის მისი პოეზიის შეფასებისთვის. აცნობებს, რომ 
აპირებენ კალისტრატეს თსუ-ის საპატიო პროფესორად არჩევას.

1969 წ. 4 ოქტომბერი, მოსკოვი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: შალვა ამირანაშვილი, [ოთარ და ნათელა] თენეიშვილები.

აბაშიძეები ლამარა და გრიგოლ

660. კერძო ხასიათის.
1983 წ. 2 თებერვალი.
ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: ვახტანგ ბერიძე, ელენე მეტრეველი.

661. კერძო ხასიათის.
1983 წ. 15 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ვახტანგ ბერიძე, ელენე მეტრეველი.
ტოპონიმი: თბილისი, პარიზი.



155

ალექსიძე ალექსანდრე

662. მადლობას უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ გაგზავნისთვის. 
სთხოვს „ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომერს.

1984 წ. 16 ნოემბერი, რეთიმნო-პარიზი.
ავტოგრაფი, თავნაკლული, 1 ფ.

ასათიანი ლიანა

663. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 14 იანვარი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 2 ფ., 1 კ.
პირი: ოთარ თენეიშვილი, თინათინ თენეიშვილი, ნათელა და 
თამუნა თენეიშვილები, ირაკლი აბაშიძე, ალეკო მაჭავარიანი, 
შოთა ძიძიგური, თამაზ გამყრელიძე, დავით თორაძე.
ტოპონიმი: პარიზი.

664. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 26 თებერვალი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: ლექსო [თორაძე], ნინო [თორაძე], დავით [თორაძე].

[ბაგრატიონი] ირაკლი

665. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 10 ნოემბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ც.

ბაგრატიონი-ორსინი ქეთევან

666. კერძო ხასიათის.
1981 წ. 28 მაისი, რომი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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ბაგრატიონი (?)

667. სწერს, რომ რომში ყოფნის დროს დაუკავშირდა ვატიკანის პა
ლეოგრაფიულ საზოგადოებას. აცნობებს, რომ რომის პაპს [იოანე 
პავლე II-ს] გადასცეს მისი წიგნი „ქართველი ერის ისტორია“.

1985 წ. 12 თებერვალი, რომი-პარიზი.
ავტოგრაფის ასლი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ქეთევან ბაგრატიონი.

ბარამიძე ალექსანდრე

668. კერძო ხასიათის.
1960 წ. 22 დეკემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ც.

669. აცნობებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ ახალი ნომერი. 
უთარიღო.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ც.

ბერიძე ვახტანგ

670. კერძო ხასიათის.
1974 წ. 20 დეკემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ც.

671. სწერს, რომ სიმპოზიუმის მასალები ფოსტით გადაუგზავნა.
1983 წ. 25 დეკემბერი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ც.

გამსახურდია მირანდა

672. აცნობებს, რომ გერმანიაში მოგზაურობის დროს შეხვდნენ 
გოგი წულუკიძეს, რომელსაც კონსტანტინე გამსახურდიამ დაავალა 
„დიდოსტატის მარჯვენის“ თარგმნა. სთხოვს, თუ აქვთ ფრანგული 
თარგმანი, გადაუგზავნონ. 
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1967 წ. 29 ნოემბერი, ბერლინი-პარიზი.
ავტოგრაფი, კ. გამსახურდიას ხელმოწერით, 1 ფ.
პირი: მიშა, სანდრო და  თენგიზ წულუკიძეები.
ტოპონიმი:  დრეზდენი, ვაიმარი, ერფრუტი, სანსუსი.

გამსახურდია მირანდა და გამსახურდია კონსტანტინე

673. ულოცავენ ახალ წელს. მადლობას უხდიან საჩუქრისთვის, ეპა
ტიჟებიან საქართველოში.

1968 წ. 23 იანვარი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ხელმოწერით, 1 ფ.

გამსახურდია კონსტანტინე

674. აცნობებს მირანდას გარდაცვალებას და საკუთარ განცდებს. 
ეპატიჟება თავის იუბილეზე. აცნობებს, რომ რუსულმა 
გამომცემლობა „მეზონმა“ რუსეთში გამოაცხადა ხელმოწერა მის 
ტომებზე. შედეგად, მკითხველებისგან 200  000 წიგნის შეკვეთა 
მიიღეს.

[1970 წ.], 25 იანვარი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 3 ფ.
პირი: თამარ გამსახურდია.
ტოპონიმი: გაგრა, ლიძავა.

675. ულოცავს ახალ წელს. ეპატიჟება აფხაზეთში, თავის სახლში, 
დასასვენებლად.

1973 წ. 24 იანვარი.
ქსეროასლი, ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

გემაზაშვილი ზურაბ

676. კერძო ხასიათის.
1962 წ. 14 სექტემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ალექსანდრე სავჩენკო, ევგენია სავჩენკო.
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გვაზავა-სანაძე ლამარა

677. სწერს, რომ უგზავნის ლიტერატურული გაზეთის იმ ნომერს, 
რომელშიც სალიების ღვაწლია აღწერილი.

1971 წ. 10 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
ქსეროასლი, 1 ფ.

გვახარია ვაჟა

678. სწერს, რომ შეუძლია ჟურნალისთვის გაუგზავნოს ორი სტატია 
ქართული მუსიკის შესახებ.

1978 წ. 2 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: [ლაიოშ] ტარდი, ივეტ გრიმო, გრიგოლ ჩხიკვაძე.

გუგუშვილი პაატა

679. სწერს, რომ კონსტანტინე გამსახურდიას ოჯახში სტუმრობის 
დროს წაიკითხეს ნინო სალიას წერილი. აცნობებს, რომ კონ
სტანტინე გამსახურდია აპირებს გაუგზავნოს წიგნები, თავად კი 
მიაწვდის მასალას „ბედი ქართლისაში“ დასაბეჭდად.

1967 წ. 14 აპრილი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: მირანდა გამსახურდია, თამარ გამსახურდია, ნინო გუგუშვილი, 
გულბაათ გუგუშვილი, ბესარიონ გუგუშვილი.

680. უცხოელ ქართველოლოგთა მოწვევის მიზნით სთავაზობს შუამ
დგომლობას უცხოეთთან კულტურული კავშირისა და მეგობრობის 
ქართულ საზოგადოებასთან. სწერს ჟურნალ „ბედი ქართლისას“ 
მნიშვნელობის შესახებ ქართველოლოგიის განვითარების საქმეში. 

1967 წ. 20 დეკემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 2 ფ.
პირი: კონსტანტინე და მირანდა გამსახურდიები, იულიუს ასფალგი.
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681. აცნობებს, რომ უგზავნის თავის ორ ნაშრომს. 
1979 წ. 17 ივლისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ესბროკი მიშელ ვან

682. სწერს თავისი მიმდინარე სამუშაოების შესახებ. აცნობებს, 
რომ რეზო თაბუკაშვილთან ერთად დაესწრო მარი ბროსეს ძეგლის 
გახსნას, სადაც თან წაიყვანა ჯორჯო ზიფერი, რომელიც ლუიჯი 
მაგაროტოსთან სწავლობს ქართულს.

1982 წ. 14 ივლისი, რომი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ფ. გრაფენი, ორსინი, ო. ვონ ლემი.
ტოპონიმი: პადოვა, ბერგამო.

ეტასი რაიმონდ დე ლა ტურ

683. კერძო ხასიათის.
1951 წ. 24 იანვარი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ. (კონვერტი სხვა თარიღითაა 
– 06.03. 68).
პირი: ნიკურაძე.

684. კერძო ხასიათის.
1951 წ. 21 აგვისტო, დუინო-[პარიზი].
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ნიკურაძე.

685. კერძო ხასიათის.
1961 წ. 28 იანვარი, დუინო-[პარიზი].
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

686. კერძო ხასიათის.
19[61], 31 ივლისი, ჰაინაუტი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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ტოპონიმი: დუსელდორფი, ჰამბურგი, პარიზი.

687. კერძო ხასიათის.
1962 წ. 22 ნოემბერი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

688. კერძო ხასიათის.
1965 წ. 7 მაისი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი
ტოპონიმი: ტრიესტი.

689. კერძო ხასიათის.
1966 წ. 23 თებერვალი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

690. კერძო ხასიათის.
1966 წ. 22 მაისი, ტრიესტი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: ბურდონი, ფრაუ დემიშევ.

691. კერძო ხასიათის.
1966 წ. 22 ივნისი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: პარიზი, ვიში, ობერფოზენი, ფრანკფურტი, ტრიესტი.

692. კერძო ხასიათის.
1966 წ. 11 ოქტომბერი, დუინო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: ლოზანა, პარიზი.

693. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 12 აპრილი, ნიუ-დელი-პარიზი.
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ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: ჰიმალაი.

694. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 6 მაისი, ნიუ-დელი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: პარიზი, დუინო, სენ-კლუდი, ვერნეი, ჟენევა.

695. კერძო ხასიათის დეპეშა.
1967 წ. 20 ივნისი, დუინო-პარიზი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

696. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 12 ივლისი, ჰელსინკი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 3 ც., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: ტრიესტი, სტოკჰოლმი, სენ-ტრაპეზი, დუინო.

697. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 21 ივლისი, ჰანოვერი-პარიზი.
ფრანგულ ენაზე, ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: ზალცბურგი, კორსიკა, დუინო.

698. კერძო ხასიათის დეპეშა.
1967 წ. 27 ივლისი, დუინო-პარიზი.
ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

699. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 27 სექტემბერი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ, ახლავს 1 ღია ბარათი.

700. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 22 ოქტომბერი, დუინო-პარიზი.
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ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: კალისტრატე სალია, შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: ლიონი.

701. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 29 ოქტომბერი, მარსელი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი.

702. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 20 ნოემბერი დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: ტრიესტი.

703. კერძო ხასიათის.
1967 წ. 21 ნოემბერი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

704. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 28 იანვარი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: მილანი, რომი.

705. კერძო ხასიათის დეპეშა.
1968 წ. 15 თებერვალი, დუინო-პარიზი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

706. კერძო ხასიათის დეპეშა.
1968 წ. 23 თებერვალი, დუინო-პარიზი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

707. კერძო ხასიათის.
1968 წ. მარტი, დუინო-[პარიზი].
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ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: მილანი.

708. კერძო ხასიათის დეპეშა.
1968 წ. 9 სექტემბერი, დუინო-პარიზი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

709. კერძო ხასიათის დეპეშა.
1969 წ. 17 იანვარი, დუინო-პარიზი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ და იტალიურ ენებზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: სენ-კლუდი.

710. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 24 [თებერვალი], ბოლძანო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: მონტე კარლო, ნიცა, დუინო, ვენეცია.

711. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 9 ივნისი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი.

712. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 1 აგვისტო, ბელოილ-პარიზი.
ავტოგრაფი, წერილის დასაწყისში კალისტრატეს ხელით მიწერილია 
საპასუხო დეპეშის ტექსტი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: მილანი, ტრიესტი, ბრიუსელი.

713. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 4 აგვისტო, ბელოილი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ., 1 კ.
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714. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 7 ოქტომბერი, დუინო-პარიზი.
ფრანგულ ენაზე, ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.
პირი: ნინო სალია, შარლ ეტასი.

715. კერძო ხასიათის.
1969 წ. ბოლძანო-პარიზი,
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: დუინი, რომი, ბელოილი.

716. კერძო ხასიათის.
1970 წ. 4 იანვარი, პარიზი-არზიე.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: კარლოსი, დომინიკ ოშერი.
ტოპონიმი: მიუნხენი.

717. კერძო ხასიათის.
1970 წ. 6 იანვარი, პარიზი-აზიერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: კიოლნი, ტიროლი.

718. კერძო ხასიათის.
1970 წ. 3 მარტი, პალმა დე მალორკა-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

719. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 28 იანვარი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: დორნახი (შვეიცარია).

720. კერძო ხასიათის.
1971 წ. 1 ოქტომბერი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: ტრიესტი.
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721. კერძო ხასიათის.
1975 წ. 1 აგვისტო, გრენლანდია-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ბოლოში მინაწერი სხვა ხელით, 1 ფ.
ტოპონიმი: მიუნხენი.

722. კერძო ხასიათის.
1976 წ. 19 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ.
პირი: შარლ ეტასი, პრინცესა პოლი.
ტოპონიმი: ფლორენცია.

723. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, სპოლეტი-პარიზი.
ავტოგრაფი და ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

724. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, შტუდგარტი-პარიზი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

725. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: ტიროლი.

726. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, დუინო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

727. კერძო ხასიათის.
უთარიღო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: რომი.

728. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, ბრიგი-პარიზი.
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ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: დუინო, ჟენევა, ლოზანა, პარიზი.

729. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, 23 ნოემბერი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: შარლ ეტასი, [ალექსანრე] ნიკურაძე.

730. კერძო ხასიათის.
უთარიღო (23 ოქტომბერი), სტოკჰოლმი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ.
პირი: ბრიტო ვუდე, შარლ ეტასი, ჰარელდი, პრინცესა სიბილა.
ტოპონიმი: კოპენჰაგენი, მალმო, მილანი.

731. კერძო ხასიათის.
უთარიღო, ინდოეთი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.

732. კერძო ხასიათის.
უთარიღო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ.
პირი: შარლ ეტასი.
ტოპონიმი: ტრიესტი.

733. კერძო ხასიათის დეპეშა.
უთარიღო, დუინო-პარიზი.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

ეტასი შარლი დე ლა ტურ

734. უგზავნის თავისი სასწავლებლის ფოტოს.
1966 წ. 23 ნოემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც., 1 კ.

735. სააღდგომოდ ეპატიჟება დუინოში.
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1968 წ. 15 თებერვალი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

736. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 25 აპრილი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

737. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 7 მაისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

738. კერძო ხასიათის.
1968 წ. 16 მაისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: პარიზი, დუინო.

739.  კერძო ხასიათის.
1968 წ. 16 ივლისი, დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

740. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 24 აპრილი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

741. კერძო ხასიათის.
1975 წ. 11 თებერვალი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

742. კერძო ხასიათის.
[უთარიღო], დუინო-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, რაიმონდის მინაწერით, ღია ბარათზე, 
1ც.
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ვეკუა თამარ

743. კალისტრატე სალიას ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა 
აკადემიის საპატიო წევრობას.

1983 წ. 5 დეკემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ავლიპ ზურაბიშვილი.

744. კერძო ხასიათის.
1983 წ. 20 დეკემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, ღია ბარათზე, 1 ც.

ლანგი დევიდ

745. სწერს ჰანც ფეინრიხის შესახებ. ატყობინებს, რომ აკაკი 
რამიშვილი ლონდონშია.  მიიჩნევს, რომ სალიები ქველმოქმედები 
არიან, ბიბლიოთეკა საქართველოს რომ გადასცეს.

1978 წ. 10 დეკემბერი, ლონდონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ. 
პირი: ფეინრიხი, აკაკი შანიძე, ელისო კვიტაშვილი, ოლივერ 
უორდროპი.

746. ატყობინებს, რომ მიიღო მათი წერილი და შეშფოთებულია 
კრიტიკის ტონით, ამიტომ ფიქრობს, დატოვოს „ბედი 
ქართლისას“ რედკოლეგია. აცნობებს, რომ მარგარეტ ტეტჩერის 
განკარგულებით, მისი პენსიაზე გასვლის შემდეგ, 1984 წლიდან, 
შეწყდება ქართველოლოგიური კვლევები ინგლისში. სწერს, რომ 
ენციკლოპედიისთვის დაწერა სტატია ქართულ ეკლესიაზე. 

1983 წ. 4 იანვარი, ლონდონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: მიშელ ვან ესბროკი.
ტოპონიმი: თბილისი.
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ლილამანდი გ. 

747. აცნობებს, რომ CNRS (საფრანგეთის სამეცნიერო კვლევების 
ეროვნული ცენტრი) აწყობს მის მიერ სუბსიდირებული გამოცემების 
განხილვას. სთხოვს მიიღონ მონაწილეობა.

1982 წ. 19 მაისი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

ლინი მარი დე (პრინცესა)

748. სადარბაზო ბარათი.
უთარიღო, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

მაგაროტო ლუიჯი

749. სწერს, რომ უგზავნის “Rivista degli studi orientali”-ში დაბეჭდილი 
თავისი სტატიის ამონაბეჭდებს.

1982 წ. 3 აგვისტო, პადოვა-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

მაე ანი

750. აცნობებს, რომ პ. პეეტერსი აპირებს ჟან-პიერ მაეს ნაშრომის 
გამოქვეყნებას და ამის გამო სრული დატვირთვით მუშაობენ 
კორექტურაზე.

1981 წ. 28 მაისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: პოვილუ, მიშელ ვან ესბროკი.
ტოპონიმი: ლუვენი, მარსელი.

მაე ჟან პიერ

751. სწერს, რომ პ. პეეტერსისგან მიიღო „ბედი ქართლისას“ 41-ე 
ნომერში გამოქვეყნებული სტატიის ამონაბეჭდები. მადლობას 
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უხდის „ქართველი ერის ისტორიის“ ფრანგული და ინგლისური 
გამოცემების გაგზავნისათვის. 

1983 წ. 9 ივლისი, პარიზი.
ავტოგრაფის ქსეროასლი, ფრანგულ ენაზე, ქართული მინაწერებით, 
2 ფ.
პირი: ვახტანგ ბერიძე, ელენე მეტრეველი, მ. ბრიერი.
ტოპონიმი: მარსელი.

მეგრელიძე იოსებ

752. აცნობებს, რომ უგზავნის რეცენზიასა და წიგნებს. ატყობინებს, 
რომ მათი ჟურნალი მიიღო ჰელენა კურცოვასაგან. სწერს, რომ 
„ბედი ქართლისას“ ნომრები ნახა ბაქოსა და მოსკოვის ლენინის 
სახელობის ბიბლიოთეკებში.

1984 წ. 19 იანვარი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: სერგი წულაძე, იედლიჩკა.

მეტრეველი ელენე

753. ატყობინებს, რომ მიიღო ჟურნალის ბოლო ნომერი. სწერს, 
რომ ფრანგულ ენაზე ითარგმნა ალექსანდრე გამყრელიძის წერილი, 
რომელსაც დაურთავს ინსტიტუტის შრომათა ბიბლიოგრაფიას და 
მიაწოდებს. სთხოვს კალისტრატეს სტატიას ჯვაროსნებზე. უგზავნის 
ქართულ-ფრანგულ ლექსიკონებს. აცნობებს, რომ ილია ტაბაღუამ 
„ლიტერატურულ საქართველოში“ გამოაქვეყნა წერილი „ბედი 
ქართლისას“ ბოლო ნომერზე.

1972 წ. 31 ივლისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: გასტონ ბუაჩიძე, ილია ვეკუა, ნიკოლოზ მუსხელიშვილი, 
ჟერარ გარიტი, მიშელ ვან ესბროკი, ბერნარ უტიე, იულიუს 
ასფალგი.
ტოპონიმი: ვარდისუბანი.
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754. ატყობინებს მიღებული წიგნების განაწილების შესახებ.  
აცნობებს, რომ ოქტომბერში მიაწოდებს ალექსანდრე გამყრელი
ძის წერილის ფრანგულ თარგმანს. სწერს [საფრანგეთიდან] 
გამოგზავნილ არქივებზე და იმედი აქვს, რომ თანდათანობით 
დაბეჭდავს. ესაუბრება თავის მიმოწერაზე ევროპელ ქართვე
ლოლოგებთან. 

1972 წ. 18 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 2 ფ.
პირი: ილია ვეკუა, ალექსანდრე ბარამიძე, ვახტანგ ბერიძე, ოთარ 
ლორთქიფანიძე, ლაიოშ ტარდი, აკაკი შანიძე, ბერნარ უტიე, 
იულიუს ასფალგი, ჟერარ გარიტი, ჟაკობი, ბერძოლი, გასტონ 
ბუაჩიძე.
ტოპონიმი: ვარდისუბანი, პარიზი.

755. სწერს, რომ თავის სტატიას ჯვაროსნებზე შვებულებიდან  
დაბრუნების შემდეგ დაწერს. აცნობებს, რომ გაუგზავნა წიგნები.

1972 წ. 16 ოქტომბერი, კელასური-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: სერგი წულაძე, ალექსანდრე გამყრელიძე, ალექსანდრე 
ბარამიძე, ვიოლეტა ცისკარიძე, ლ. ფაღავა, ვან ესბროკი, ბერნარ 
უტიე, შარლ მერსიე.
ტოპონიმი: იტალია, სოხუმი, თბილისი.

756. აცნობებს გაგზავნილი მასალის შესახებ. სწერს „მუზეონში“ 
ბერნარ უტიესთან ერთად დასაბეჭდი წერილის შესახებ. წუხს, რომ 
შარლ მერსიეს სომხეთში ყოფნა ვერ შეიტყო. 

1972 წ. 6 დეკემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ქსეროასლი, 2 ფ. 
პირი: ალექსანდრე გამყრელიძე, ჟ. გარიტი, ალექსანდრე ბარამიძე.

757. სწერს, რომ დაასრულა მუშაობა ილია აბულაძის ძველი 
ქართული ენის ლექსიკონზე, რომელიც მალე გამოვა და მიაწვდის. 
ატყობინებს, რომ ნახა ილია ტაბაღუა, რომელსაც ბევრი 
საინტერესო არქივი უნახავს და დიდძალი მასალა ჩამოუტანია.
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1973 წ. 3 მარტი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ქსეროასლი, 1 ფ.
პირი: მიშელ ვან ესბროკი, ილია ვეკუა.

758. აცნობებს ექვთიმე თაყაიშვილის მასალის, გამყრელიძის 
სტატიის ამონაბეჭდებისა და „ბედი ქართლისას“ მიღებას. 
სწერს, რომ ილია აბულაძის  ქართული ენის ლექსიკონს კარგი 
გამოხმაურება მოჰყვა. დადებითად აფასებს ბერნარ უტიესა და 
მიშელ ვან ესბროკის მუშაობას. შეწუხებულია ჟერარ გარიტის 
ავადმყოფობით.

1973 წ. 5 ივლისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ასლი, 2 ფ.
პირი: ილია ტაბაღუა, რენე ლაფონი, მერსიე.
ტოპონიმი: პარიზი.

759. სწერს, რომ მოხარულია ორიენტალისტთა კონგრესზე ბერნარ 
უტიეს წარმატებით. აცნობებს გ. წერეთლის გარდაცვალებას. 
აცნობებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ ნომრები.

1973 წ. 17 სექტემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 2 ფ.
პირი: ვახტან ბერიძე, ირაკლი აბაშიძე, ალექსანდრე ბარამიძე, 
ილია ტაბაღუა, ზურაბიშვილი, გასტონ ბუაჩიძე, ჟერარ გარიტი.

760. ატყობინებს, რომ უგვიანდება სტატიის გაგზავნა. აინტერესებს 
მიშელ ვან ესბროკისა და ბერნარ უტიეს ამბები. აცნობებს ქრ. 
შარაშიძის გარდაცვალებას.

1973 წ. 27 ნოემბერი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: გიორგი წერეთელი, შალვა შარაშიძე, დავით შარაშიძე.

761. მოხარულია, რომ ახალგაზრდა ქართველოლოგები აქტიურად 
მუშაობენ. 

1974 წ. 6 იანვარი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ქსეროასლი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: რამიშვილი, დევიდ ლანგი, ზურაბიშვილი, ბერნარ უტიე.
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762. იმედი აქვს, რომ ახალგაზრდა ქართველოლოგები მხარში 
ამოუდგებიან „ბედი ქართლისას“. სწერს დევიდ ლანგის ვიზიტის 
შესახებ.

1974 წ. 8 მარტი.
მანქანაზე ნაბეჭდი,  2 ფ.
პირი: მ. ტიერი, მიშელ ვან ესბროკი, ჟერარ გარიტი, რენე ლაფონი.

763. ატყობინეს, რომ მიიღო ნიკოლ ტიერის ლექციების პროგრამა 
და გადასცა თინა ვირსალაძეს. სთხოვს ინსტიტუტისთვის 1972-1973 
წლების “Museon”-ის ნომრებს. უგზავნის „ქართლის ცხოვრების“ IV 
ტომს.

1974 წ. 22 აპრილი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე, ჟერარ გარიტი.

764. აღნიშნავს, რომ ბერნარ უტიე ბევრს მუშაობს. აცნობებს, 
რომ ესბროკისა და გარიტისგან არაფერი მიუღია. უგზავნის 
ბიბლიოგრაფიას ნიკოლ ტიერისთვის.

1974 წ. 19 მაისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ქსეროასლი, 1 ფ.
ტოპონიმი: პარიზი, თბილისი.

765. აცნობებს შარლ მერსიეს მოპატიჟებას. სწერს, რომ კარგი 
იქნება, თუ ბერნარ უტიე 1975 წ. ერევნიდან თბილისში ჩამოვა. 
მაღალ შეფასებას აძლევს ჟურნალის ბოლო ნომერს.

1974 წ. 3 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ქსეროასლი, 2 ფ.
პირი: ლაიოშ ტარდი, შოთა ძიძიგური, ნიკოლ ტიერი.
ტოპონიმი: ქობულეთი.

766. სწერს, რომ მიიღო მიშელ ვან ესბროკის წიგნი და აპირებს 
რეცენზიის დაწერას. აცნობებს, რომ „ვეფხისტყაოსნის“ მიხეილ 
წერეთლისეული თარგმანის ორი ვარიანტი ლიტერატურის 
ინსტიტუტში ინახება.
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1975 წ. 8 აპრილი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე.

767. აცნობებს, რომ  საქართველოში ჩამოსვლისას ბერნარ უტიე 
უნდა დაუკავშირდეს უცხოეთში მცხოვრებ თანამემამულეებთან 
კულტურული კავშირის საქართველოს საზოგადოებას, რომელიც 
წიგნებსა და მასალას მიაწვდის.

1975 წ. 7 მაისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ქსეროასლი, 1 ფ.

768. სწერს, რომ მიიღო ჟურნალის მორიგი ნომერი. აცნობებს, რომ 
ოფიციალურ თანხმობას ნინო სალიას სახელობის ბიბლიოთეკის 
დაარსების შესახებ სექტემბერში გაუგზავნის.

1975 წ. 15 ივლისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ასლი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: შოთა ძიძიგური, ოთარ გიგინეიშვილი, ქეთევან ბაგრატიონი, 
ბერნარ უტიე.
ტოპონიმი: ერევანი, ქობულეთი.

769. სწერს, რომ აპირებს რეცენზიის დაწერას მიშელ ვან ესბროკის 
წიგნის შესახებ. აცნობებს, რომ ვერ იშოვა რუსულ ენაზე წიგნები 
საქართველოს ისტორიის შესახებ.

1975 წ. 14 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე, ს. ხადური, გომიაშვილი.
ტოპონიმი: მოსკოვი.

770. სწერს, რომ მიიღო „ვეფხისტყაოსნის“ გერმანული თარგმანი. 
აცნობებს, რომ რეცენზია მიშელ ვან ესბროკის წიგნზე გადასცა 
„მრავალთავში“ დასაბეჭდად.

1976 წ. 7 მარტი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: ილია ტაბაღუა, ბერნარ უტიე.
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771. სწერს, რომ მიიღო ხელნაწერთა ინსტიტუტისთვის 
გამოსაგზავნი წიგნების სია. აცნობებს, რომ ინსტიტუტი ემზადება 
ივანე ჯავახიშვილის იუბილესთვის, აპირებს სესიის ჩატარებასა და 
გამოფენის გახსნას.

1976 წ. 29 მაისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ასლი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე, ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია, მიშელ ვან ესბროკი.
ტოპონიმი: სირია, იორდანია.

772. აცნობებს, რომ ნინო სალიას ბიბლიოთეკის წამოღება 
შემოდგომაზე იქნება შესაძლებელი. უგზავნის „ბედი ქართლისაში“ 
დასაბეჭდად მაია მამაცაშვილის წერილს  „ვისრამიანზე“.

1976 წ. 23 ივნისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ასლი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: გასტონ ბუაჩიძე, ბერნარ უტიე, მიშელ ვან ესბროკი, ლაიოშ 
ტარდი.
ტოპონიმი: შვეიცარია.

773. სწერს ნინო სალიას ბიბლიოთეკის გამოგზავნის შესახებ.
1976 წ. 27 ივნისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე, იულიუს ასფალგი, მიშელ ვან ესბროკი.

774. სწერს ნინო სალიას ბიბლიოთეკის თბილისში ჩამოტანის 
შესახებ.

1976 წ. 20 ივლისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია.
ტოპონიმი: მოსკოვი.

775. მადლობას უხდის სამეცნიერო ბიბლიოთეკის ხელნაწერთა 
ინსტიტუტისთვის გადაცემის გამო.

1977 წ. 1 იანვარი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
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776. სწერს, რომ გამოგზავნილი ბიბლიოთეკა უკვე მიიღეს და 
ინსტიტუტში კატალოგს ადგენენ.

1977 წ. 17 აპრილი, თბილისი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია.
ტოპონიმი: მოსკოვი, საფრანგეთი, ბელგია.

777. სწერს, რომ თბილისში ჩატარდა ქართული ხელოვნებისადმი 
მიძღვნილი საერთაშორისო სიმპოზიუმი. აცნობებს, რომ გაზეთ 
„ლიტერატურულ საქართველოში“ გამოქვეყნდა ნიკოლოზ (ლაშა) 
ჯანაშიას წერილი ნინო სალიას ბიბლიოთეკის შესახებ.

1977 წ. 4 ივნისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: მიშელ ვან ესბროკი, ჟან პიერ მაე, შარლ მერსიე, ბერნარ 
უტიე.
ტოპონიმი: პარიზი.

778. სწერს გერმანიაში წაკითხული მოხსენებების შესახებ. 
აცნობებს, რომ მიიღო მიხეილ წერეთლის მიერ თარგმნილი 
„ვეფხისტყაოსანი“.

1977 წ.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე, ალექსანდრე ბარამიძე, დავით V (საქართველოს 
პატრიარქი).
ტოპონიმი: გერმანია, ერლანგენი, ბონი, მიუნხენი, საფრანგეთი, 
პარიზი.

779. აცნობებს, რომ 1979 წლის აპრილში უნდა აღინიშნოს კორნელი 
კეკელიძის დაბადების 100 წლისთავი.

1978 წ. 1 იანვარი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: პ. ლემერლი, ილია ვეკუა, ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია.
ტოპონიმი: პარიზი, მოსკოვი.
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780. სწერს, რომ მიიღო ლაიოშ ტარდის მიერ შეძენილი წიგნების 
სია. აცნობებს, რომ ბიბლიოთეკის მეორე ნაწილის წამოსაღებად 
პარიზში ჩავა ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია. სთხოვს ვიქტორ ნოზაძის 
წიგნების გამოგზავნას.

1978 წ. 3 მარტი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: დარეჯან კლდიაშვილი, ილია ვეკუა, ევგენი ხარაძე, ბერნარ 
უტიე.

781. სწერს ნინო სალიას წიგნადი ფონდისთვის კაბინეტის მოწყობის 
შესახებ.

1978 წ. 20 აპრილი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია.

782. სწერს, რომ 1979 წელს აპირებს პარიზში ჩასვლას სამუშაოდ.
[1978 წ.], თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ლეფორი.

783. აცნობებს, რომ ხელნაწერთა ინსტიტუტში მუშაობდა მიშელ 
ვან ესბროკთან ერთად, რომელმაც მასზე კარგი შთაბეჭდილება 
დატოვა.

1979 წ. 31 მაისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე.

784. ატყობინებს, რომ ჯანმრთელობის მდგომარეობის გაუარესების 
გამო პარიზში ვერ წავიდა. აცნობებს ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშიას 
ავადმყოფობას. სწერს ბერნარ უტიეს ვიზიტზე. უგზავნის მასალას 
ჟაკ ლეფორისთვის.

1979 წ. 30 ოქტომბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
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785. სწერს პარიზში მომავალი ვიზიტისა და ნინო სალიას კაბინეტის 
შესახებ. სთხოვს მასალას ნინო და კალისტრატე სალიების შესახებ 
საენციკლოპედიო სტატიისთვის.

1979 წ. 29 ნოემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: ბერნარ [უტიე], ა. ალექსიძე, ჟ. ლეფორი, დ. პაპახრისანთუ.

786. სწერს, რომ მალე გაუგზავნის კორნელი კეკელიძისადმი 
მიძღვნილი „მრავალთავის“ ნომრებს. აცნობებს, რომ მიიღო იენაში 
გამოცემული ქართველოლოგიური ჟურნალი.

[1979 წ. დეკემბერი], თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: მიშელ ვან ესბროკი, ბერნარ უტიე, ჟან პიერ მაე, ნიკოლოზ 
(ლაშა) ჯანაშია, ალ. ალექსიძე.
ტოპონიმი: ფილადელფია, იენა, სოხუმი.

787. სწერს, რომ პარიზში გასამგზავრებლად ელოდება ლეფორის 
მოწვევას. აცნობებს, რომ აპირებენ „მრავალთავში“ ბერნარ უტიესა 
და მიშელ ვან ესბროკის სტატიების დაბეჭდვას.

1980 წ. 12 მაისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია.
ტოპონიმი: სოხუმი.

788. აცნობებს, რომ მიიღო „ქართველი ერის ისტორიის“ ორი წიგნი. 
სწერს, რომ ცნობა ამ წიგნის აკადემიის პრემიით დაჯილდოების 
შესახებ შეიტანა მისდამი მიძღვნილ საენციკლოპედიო სტატიაში. 

1980 წ. 6 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ჟაკ ლეფორი, ლაიოშ ტარდი, ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია, ჟან 
პიერ მაე, ბერნარ უტიე.
ტოპონიმი: საფრანგეთი, სომხეთი, საქართველო.

789. აცნობებს, რომ ჟან პიერ მაეს რეცენზია კალისტრატე სალიას 
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წიგნზე გადასცა სათარგმნელად. სწერს, რომ მიიღო წიგნები ნინო 
სალიას ბიბლიოთეკისთვის.

1981 წ. 10 იანვარი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: რეზო [თაბუკაშვილი], ნიკოლოზ (ლაშა) [ჯანაშია], პაულ 
პეეტერსი, ვალოდია [სალია].
ტოპონიმი: მოსკოვი.

790. სწერს, რომ ჟან პიერ მაეს რეცენზია კალისტრატე სალიას 
„ქართველი ერის ისტორიაზე“ გადასცა სათარგმნელად. აცნობებს, 
რომ [სერჟ] მურავიევის წერილი ქართული ანბანის გრაფიკის 
შესახებ „მაცნემ“ მიიღო დასაბეჭდად.

1981 წ. 16 იანვარი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: თამაზ გამყრელიძე, ელენე მაჭავარიანი, ვახტანგ ჭელიძე, 
პაულ პეეტერსი, ბერნარ უტიე, ლელა ხაჩიძე.

791. უგზავნის გაზეთ „ლიტერატურულ საქართველოს“. აცნობებს, 
რომ მისმა (კალისტრატე სალია) წიგნმა აკადემიის პრემია მიიღო. 
სწერს, რომ აწვდის ნინო სალიას ფონდისთვის წიგნების ახალ 
სიას. ატყობინებს, რომ 1982 წლის იანვარში პარიზში მოეწყობა 
ქართული ხელოვნების გამოფენა. აღნიშნავს, რომ ამ გამოფენაზე 
ხელნაწერების გაგზავნისგან თავი შეიკავა ტრანსპორტირებასთან 
დაკავშირებული საფრთხეების გამო.

1981 წ. 1 აპრილი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ჟან პიერ მაე, ბერნარ უტიე, პოლ ლემერლი, ალექსანდრე 
ჯავახიშვილი, სერგო თურნავა, ალექსანდრე ბარამიძე.

792. აცნობებს, რომ აპირებს ბიზანტინისტთა XVI საერთაშორისო 
კონგრესზე წასვლას ვენაში. სწერს, რომ  ლუვენიდანაც მიიღო 
მიწვევა გრიგოლ ნაზიანზელის II სიმპოზიუმზე. სწერს, რომ 
ხელნაწერთა ინსტიტუტი წიგნებს რეგულარულად იღებს.

1981 წ. 27 მაისი, თბილისი-პარიზი.
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მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 3 ფ.
პირი: ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია, ქეთევან ბაგრატიონი, ანი მაე, 
ჟან-პიერ მაე, გასტონ ბუაჩიძე, ბერნარ უტიე, ბერნადეტ მარტენი.
ტოპონიმი: შვეიცარია, პარიზი, სოხუმი, ლუვენი, ვენა, ბელგია, 
ჰოლანდია, სოლემი.

793. ატყობინებს, რომ მიიღო „ბედი ქართლისას“ ბოლო ნომერი. 
სთხოვს ჟან პიერ მაეს მისი სახელით მიულოცონ დოქტორობა. ჟან 
პიერ მაესა და ბერნარ უტიეს მონაწილეობა ჟურნალის სარედაქციო 
საქმიანობაში კარგ გადაწყვეტილებად მიაჩნია. მოხარულია, რომ 
ბერნარმა კავკასიური ბიბლიოთეკა ჩამოაყალიბა. ატყობინეს, რომ 
ოქტომბერში ვენაში წავა და ქალბატონ მარტენს შეხვდება.

1981 წ. 17 ივლისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, თავნაკლული, 2 ფ.
პირი: ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია, ფ. გრაფენი, ე. თაყაიშვილი, რ. 
თაბუკაშვილი, ქეთევან ბაგრატიონი, ილია ტაბაღუა.

794. სწერს, რომ მუშაობს ათონის აქტებზე და აპირებს ფრანგ 
კოლეგებთან შეხვედრას. აცნობებს, რომ სექტემბერში ჩატარდება 
ივირონის მონასტრის 1000 წლის იუბილე.

1981 წ. 8 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 2 ფ.
პირი: ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია, მიშელ ვან ესბროკი, ბერნარ უტიე.
ტოპონიმი: შვეიცარია, სოხუმი, მუხრანი, ბელგია, იტალია.

795. ატყობინებს, რომ მიიღეს წიგნები, სულ 129 ცალი. სწერს, 
რომ განზრახულია ნინო სალიას კაბინეტის წიგნადი ფონდის 
კატალოგის შედგენა და გამოცემა. სთხოვს დაწერონ მოგონებები. 
აცნობებს, რომ მუშაობს ათონის ხელნაწერზე.

1981 წ. 19 აგვისტო, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი და მანქანაზე ნაბეჭდი, ორ ეგზემპლარად, 1 ფ.
პირი: ვახტანგ ჯობაძე, ჟ. პ. მაე
ტოპონიმი: თბილისი, მუხრანი.
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796. აცნობებს, რომ დაბრუნდა ვენის კონგრესიდან, უზიარებს 
შთაბეჭდილებებს. მიაჩნია, რომ ქართულ მასალაზე ქართველი 
მეცნიერები უფრო ფუნდამენტურად მუშაობენ. სწერს, რომ 
„ივერონის აქტებთან“ დაკავშირებით საჭიროა პარიზში ჩასვლა. 
აწვდის ინფორმაციას მიღებულ წიგნებზე.

1981 წ. 21 ოქტომბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 2 ფ.
პირი: დენის პაპახრისანთუ, მარტენი, ჟან პიერ მაე, მაია რაფავა, 
მიშელ ვან ესბროკი, ბერნარ უტიე.

797. სწერს, რომ უგზავნის „მაცნეს“ ახალ ნომერს და სტატიას 
ილია აბულაძის შესახებ. აცნობებს, რომ აპირებს პარიზში ჩასვლას 
ქართული ხელნაწერების გამოფენის  გახსნის დღეს, 16 აპრილს.

1981 წ. 23 დეკემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: გასტონ ბუაჩიძე.

798. ატყობინებს, რომ აპრილში იქნება პარიზში ერთი კვირით. 
სწერს, რომ აპირებს „უძველესი იადგარის“  მოკლე ვარიანტის 
მომზადებას, რომელსაც ბერნარს ათარგმნინებს. ამჟამად კი 
მუშაობს ათონის აქტებზე.

1982 წ. 13 იანვარი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ილია აბულაძე,  ჟან პიერ მაე, მიშელ ვან ესბროკი, ბერნადეტ 
მარტენი.

799. სწერს, რომ აპირებს ნინო სალიას წიგნადი ფონდის 
კატალოგის გამოცემას. აინტერესებს, ბიზანტინისტიკის ცენტრს 
ისევ ხელმძღვანელობს თუ არა ჟილბერ დაგრონი. აცნობებს, რომ 
გაუგზავნა „მაცნეს“ მორიგი ნომერი.

1982 წ. 9 მარტი, თბილისი-პარიზი.
მანქანზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: აბესალომ ქურციკაშვილი, ვალოდია [სალია], ჟან პიერ მაე, 
რობერტო გულბენკიანი, ალექსანდრე მიქაბერიძე, ალექსანდრე 
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ბარამიძე, გ. ლაფონტენი, ბერნარ უტიე, მიშელ ვან ესბროკი.
ტოპონიმი: იტალია.

800. სთხოვს კრაკოვის მუზეუმში დაცული ქართული ხელნაწერების 
მიკროფირების გაგზავნას. აინტერესებს მისამართი ნიუ-იორკელი 
ანტიკვარიანტის, რომელსაც ქართული ხელნაწერი აქვს. სწერს, 
რომ ხელნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრომლები მონაწილეობას 
იღებენ საერთაშორისო პროგრამაში, რომლითაც უნდა მომზადდეს 
გრიგოლ ნაზიანზელის „სიტყვების“ კორპუსი.

1982 წ. 25 მაისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 2 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე, ჟან პიერ მაე, დენის პაპახრისანთუ, ჟ. ლეფორი, 
ბერნადეტ მარტენი, ს. მურავიევი, ვალოდია [სალია], მიშელ ვან 
ესბროკი, ელენე მაჭავარიანი, კარენ იუზბაშიანი, ვახტანგ ბერიძე, 
ნიკოლ ტიერი, ილია ტაბაღუა.
ტოპონიმი: მოსკოვი, შვეიცარია, წალენჯიხა, ნიუ-იორკი, კრაკოვი.

801. სწერს, რომ უგზავნის წერილს ალექსანდრე ბარამიძის შესახებ. 
აცნობებს, რომ მიიღო წიგნები. ეკითხება, ჩამოვა თუ არა ბერნარ 
უტიე ათონის სიმპოზიუმზე.

1982 წ. 20 ივლისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ლამარა [ქაჯაია], ნიკოლ ტიერი, ბერნადეტ მარტენი, 
ქრისტინე შარაშიძე, მიშელ ვან ესბროკი.

802. სწერს, რომ უგზავნის მიღებული წიგნების სიას. აცნობებს, რომ  
სიმპოზიუმმა კარგად ჩაიარა. სთხოვს ნინო სალიას ფონდისთვის 
გამოუგზავნოს საბეჭდი მანქანა სომხური შრიფტით.

1982 წ. 22 ნოემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, აქვს ელენე მეტრეველის მინაწერი: „გავატანე 
სალიებთან ბერნარს“, 2 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე, ანი მაე, ჟან პიერ მაე, ნიკოლოზ (ლაშა) 
ჯანაშია, ვახტანგ ბერიძე, მიშელ ვან ესბროკი, ვალოდია [სალია].  
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803. აცნობებს, რომ ბერნარ უტიეს ატანს სამუშაოს ნაწილს ჟ. 
ლეფორისთვის გადასაცემად.

1982 წ. თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ახლავს ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია.

804. სწერს, რომ ნინო სალიას ფონდისთვის მიიღო 337 წიგნი. 
აცნობებს, რომ აპირებს რეცენზიის დაწერას „ბედი ქართლისას“ 
ბოლო ორ ნომერზე.

[1981 წ.]
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: ნიკოლოზ (ლაშა) ჯანაშია, ალექსანდრე ბარამიძე, ანი [მაე], 
ვალოდია [სალია].

805. სწერს, რომ რეზო [თაბუკაშვილს] ატანს ოქროს ლომის 
სლაიდს. აცნობებს, რომ კატალოგებს აღნიშვნებითა და მოთხოვნას 
„ქართველი ერის ისტორიის“ ფრანგულ და ინგლისურ  ცალებზე  
დავრიშაშვილები წაიღებენ.

1983 წ. 11 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
ტოპონიმი: მოსკოვი.

806. სწერს, რომ კარგი იქნება CNRS-ში (საფრანგეთის სამეცნიერო 
კვლევების ეროვნული ცენტრი) კავკასიური სექციის შექმნა. 
აცნობებს, რომ  ჟან პიერ მაეს თხოვნით აპირებს, გაგზავნოს ამ 
წამოწყების მხარდასაჭერი წერილი.

1983 წ. 26 აპრილი, მოსკოვი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ჟილბერ დაგრონი, პოლ ლემერლი, ბერნადეტ მარტენი, 
მიშელ და ნიკოლ ტიერები, ბერნარ უტიე, ბერნარ ფლუზენი, ჟ. 
ნორე, მიშელ ვან ესბროკი.
ტოპონიმი: თბილისი.
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807. სწერს, რომ დამთავრდა ქართული ხელოვნების საერთაშორისო 
სიმპოზიუმი. აცნობებს, რომ მიიღო „ქართველი ერის ისტორიის“ 
50 ცალი და თანდართული სიის მიხედვით დაარიგა.

1983 წ. 4 ივნისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 2 ფ.
პირი: ბერნადეტ მარტენი, ილია ტაბაღუა, გიორგი ჯიბლაძე, შოთა 
ძიძიგური, მიშელ ვან ესბროკი, ევგენი ხარაძე, დენიზ პაპახრისანთუ, 
ჟაკ ლეფორი, ტიერი ნიკოლ, მიშელ ტიერი, არნოლდ ჩიქობავა, 
თამაზ გამყრელიძე, აკაკი შანიძე, სერგი ჯიქია, ვალერიან 
გაბაშვილი, გიორგი ჩიტაია, ანდრია აფაქიძე.
ტოპონიმი: მოსკოვი.

808. სწერს, რომ წიგნების ნაწილი მიიღო. აღნიშნავს, რომ კიდევ 
ელოდება 50 ცალს.

1983 წ. 12 სექტემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ნასწორები, თავნაკლული, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: პ. პეეტერსი, ფერი ლილიენფელდი.

809. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
აკადემიკოსად არჩევას. აცნობებს, რომ ნოემბერში პარიზში აპირებს 
ჩასვლას ნინო სალიას ფონდის საკითხზე მოსალაპარაკებლად.

1983 წ. 21 ოქტომბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: ჟაკ ლეფორი, დენიზ პაპახრისანთუ.

810. კერძო ხასიათის.
[1983 წ.], თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

811. აცნობებს, რომ მალე მიიღებს საქართველოს მეცნიერებათა 
აკადემიის საპატიო აკადემიკოსად არჩევის დიპლომსა და ოფიცი
ალურ დოკუმენტებს ნინო სალიას ფონდის შესახებ. სთხოვს 
შეატყობინოს, იცის თუ არა რაიმე რომში მოღვაწე ქართველი 
[რაფიელ] ინგილო-ივანიცკის შესახებ, რომლის არქივს თბილისში 
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მცხოვრები მისი ვაჟი ეძებს.
1984 წ. 11 მარტი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 3 ფ.
პირი: პაულ პეეტერსი, ვალოდია [სალია], ბერნარ უტიე, ჟაკ 
ლეფორი, ანი მაე, ირაკლი ბაგრატიონი, აკაკი [შანიძე], ოტო 
ჰარასოვიჩი.
ტოპონიმი: მოსკოვი, ვენა, რომი.

812. ატყობინებს, რომ საფრანგეთში ტურისტად მიმავალ პირს 
ატანს მიღებული წიგნების ანგარიშებს, რადგან ეს საქმე საჭიროებს 
რეაგირებას.

1984 წ. 15 ივნისი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, შავი, 1 ფ.

813. სწერს სალიების არქივის თბილისში წამოღებასთან 
დაკავშირებით.

1984 წ. 3 დეკემბერი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: რეზო თაბუკაშვილი.

814. სწერს, რომ დაბრუნდა სინოპიდან. წუხს მათი მდგომარეობის 
შესახებ. სთავაზობს თბილისში ჩამოვიდეს, რაზეც იზრუნებს 
მეცნიერებათა აკადემია. ურჩევს, საჭიროების შემთხვევაში, 
მიმართოს საელჩოს. 

[1984 წ.], თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: რეზო თაბუკაშვილი, ვ. ბერიძე.
ტოპონიმი: სინოპი, სოხუმი.

815. კერძო ხასიათის.
1985 წ. 27 იანვარი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 1 ფ.
პირი: მიშელ ვან ესბროკი, ანი [მაე], [პაულ] პეეტერსი, რეზო 
[თაბუკაშვილი].
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ტოპონიმი: მოსკოვი, საფრანგეთი.

816. სწერს, „ბედი ქართლისას“ მომავალზე. აცნობებს, რომ 
ჟურნალის ბოლო, 1984 წლის ნომერი, არ მიუღია. 

[1985 წ.]
ავტოგრაფი, შავი, 2 ფ.
პირი: პაულ პეეტერსი, ბერნადეტ მარტენი.
ტოპონიმი: შვეიცარია.

817. აცნობებს, რომ წიგნები ოტო ჰარასოვიჩისგან მიიღო. აღნიშ
ნავს,  რომ რეზო თაბუკაშვილმა გადაიღო ფილმი საფრანგეთში 
მოღვაწე ქართველებზე და მასში სალიები კარგად არიან 
წარმოჩენილი.

1989 წ. 15 მაისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 2 ფ.
პირი: ბერნარ უტიე.
ტოპონიმი: თბილისი, სინოპი, სოხუმი.

818. ატყობინებს წერილის მიღებას. წუხს ჟერარ გარიტის 
ავადმყოფობის გამო. სთხოვს თამაზ გამყრელიძის სტატიის 
ამონაბეჭდებს. 

ავტოგრაფი, უთარიღო, თბილისი-პარიზი.
შავი, 1 ფ.

819. სწერს, რომ კარგი იქნებოდა „ბედი ქართლისაში“ რეცენზიის 
გამოქვეყნება ვახტანგ ჯობაძის გამოკვლევაზე ანტიოქიის ქართული 
ტაძრების გათხრების შესახებ. სთავაზობს, თუ საჭიროდ მიიჩნევენ, 
წიგნი გამოუგზავნონ და თვითონ დაწერს რეცენზიას. სთხოვს, 
უშოვონ მიშელ ტიერის წიგნი ყარსის ტაძრის შესახებ.

უთარიღო.
ავტოგრაფი, ნაწყვეტი წერილიდან, 1 ფ.



187

რობაქიძე ლიდა

820. მადლობას უხდის გრიგოლ რობაქიძის შრომების გადარჩენისა 
და მისი საფლავის პატრონობისთვის. სთავაზობს გრიგოლის 
გადასვენებას პარიზში.

1965 წ. 25 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

821. აცნობებს, რომ შეიტყო აკაკი პაპავას კრიტიკული ხასიათის 
წერილზე გრიგოლ რობაქიძის შესახებ. მადლობას უხდის, რომ  
ამის თაობაზე ისინი გამოხმაურების დაბეჭდვას აპირებენ „ბედი 
ქართლისაში“.

1964 წ. 4 აგვისტო.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

822. აცნობებს, რომ ბესო ჟღენტს დაელაპარაკა კალისტრატეს 
წიგნთან დაკავშირებით. ატყობინებს, რომ იანვარში ყრილობაზე 
უნდა გადაწყდეს გრიგოლ რობაქიძის რეაბილიტაციის საკითხი.

1965 წ. 11 სექტემბერი, თბილისი-[პარიზი].
ავტოგრაფი, 1 ფ.

რუხაძე ლადო

823. მადლობას უხდის მიხაკო წერეთლისა და გრიგოლ რობაქიძის 
ლევილში გადასვენების გამო. სწერს, რომ 21 ნოემბერს დაესწრება 
პანაშვიდს.

1976 წ. 14 ნოემბერი, პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

ტაბაღუა ილია

824. აცნობებს, რომ მოსკოვში იყო კონფერენციაზე. აღნიშნავს, 
რომ სამი თვით მაინც ესაჭიროება საფრანგეთში მუშაობა. მაღალ 
შეფასებას აძლევს „ბედი ქართლისას“, განსაკუთრებით ბოლო 
ნომერს. ატყობინებს, რომ მალე მასზე რეცენზიას გამოაქვეყნებს. 
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ჰპირდება, რომ მომავალი ნომრისთვის სტატიას გაუგზავნის. სწერს, 
რომ თბილისში იმყოფება ბასკი ენათმეცნიერი შაბიერ კინტანა, 
რომელიც „ვეფხისტყაოსნის“ თარგმნას აპირებს ბასკურად.

1978 წ. 28 ივნისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 2 ფ.
პირი: გრიგოლ აბაშიძე, ბერნარ უტიე.
ტოპონიმი: წალენჯიხა, ბილბაო.

825. აცნობებს, რომ მუშაობს იტალიის არქივში. ეკითხება რჩევას, 
დასთანხმდეს თუ არა რაიმონდის მიპატიჟებას. სწერს, რომ უგზავნის 
თელავში გადაღებულ ფოტოს.

1980 წ. 5 ოქტომბერი, რომი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: ლუიჯი მაგაროტო.
ტოპონიმი: დუინო, ვენეცია, ვარდისუბანი, პადოვა, ჯგალი, 
წალენჯიხა.

826. კერძო ხასიათის.
1981 წ. 31 დეკემბერი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ც.

ტანტანი ლუი

827. ეხება ბელგიური ფრანკის კურსის შეცვლას.
1973 წ. 6 მარტი, ბელგია-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
ტოპონიმი: ბრიუსელი, ნიუ-იორკი.

828. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 26 მარტი, ნიუ-იორკი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: მაინი.

829. კერძო ხასიათის.
1973 წ. 7 სექტემბერი, მაინი-პარიზი.
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ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ ეტასი.

830. კერძო ხასიათის.
1974 წ. 16 მაისი, მაინი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

831. კერძო ხასიათის. 
1976 წ. 8 მარტი, მაინი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
პირი: რაიმონდ ეტასი.

832. კერძო ხასიათის.
1980 წ. 30 იანვარი, ბელოილი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

ტიერი ნიკოლ

833. კერძო ხასიათის.
1982 წ. 26 მაისი, პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.

834. კერძო ხასიათის.
1983 წ. 22 ივლისი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.

უტიე ბერნარ

835. სწერს, რომ აპირებს იერუსალიმის ჯვრის მონასტრის ნახვას.
1985 წ. 16 დეკემბერი, იერუსალიმი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ც.

ქაჯაია ნინო

836. აცნობებს, რომ მუშაობს ნინო სალიას კაბინეტში მეცნიერ-
თანამშრომლად, აღწერს კაბინეტს და მის მნიშვნელობას. აცნობებს, 
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Patrologia Graceca-ს რომელი ტომები აკლია.
უთარიღო, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: დევიდ ლანგი, ელენე მეტრეველი.

ქურციკაშვილი აბესალომ

837. კერძო ხასიათის. 
        იქვე უცნობი პირის (მაყვალა) წერილი. კერძო ხასიათის.

1967 წ. 28 ივნისი, ვარდისუბანი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: თბილისი.

838. მადლობას უხდის საჩუქრისთვის. სთხოვს მისი გაგზავნილი 
ფულით წინაპრების საფლავების შეკეთებას. აცნობებს, რომ გაზეთ 
„კომუნისტში“ გამოქვეყნდა კალისტრატეს სტატია.

1983 წ. 1 ნოემბერი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: რეზო სალია.

ყაუხჩიშვილი ნინო, ხუსკივაძე იუზა, საყვარელიძე თეიმურაზ, 
მეფისაშვილი რუსუდან,  გომელაური ი., ესბროკი მიშელ ვან, 
მაჩაბელი კიტი, ლორთქიფანიძე ი. და სხვები

839.  აცნობებენ, რომ ბევრი საინტერესო მოხსენება მოისმინეს 
სიმპოზიუმზე.

1980 წ. 17 ოქტომბერი, ბარი ლეჩე-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

შარაძე გურამ

840. ულოცავს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საპატიო 
წევრად არჩევას. უგზავნის თავის ორ წიგნს. სთხოვს „ქართველი 
ერის ისტორიასა“ და ვიქტორ ნოზაძის ნაშრომს.

1984 წ. 10 აპრილი, ლონდონი-პარიზი.
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ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ლაიოშ ტარდი, აკაკი რამიშვილი, თამარ სალია.
ტოპონიმი: კემბრიჯი, ოქსფორდი, ბუდაპეშტი, ზანი.

შიოლაშვილი ილია – კათოლიკოს-პატრიარქი ილია II

841. მადლობას უხდის „ბედი ქართლისას“ გაგზავნისათვის. 
აცნობებს, რომ ეს ჟურნალი განთავსდება იმ საეკლესიო 
ბიბლიოთეკაში, რომელიც მალე გაიხსნება თბილისში.

1979 წ. 4 ივნისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდის ასლი, 1 ფ.

ჭაბაშვილი მიხეილ

842. სწერს, რომ უგზავნის ქართლური დიალექტის ლექსიკონს.  
აცნობებს, რომ ადრე მიაწოდა განმარტებითი ლექსიკონის 
რვატომეული.

1982 წ. 24 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: სერგო თურნავა.

ჭილაია გურამ

843. სწერს, რომ კალისტრატე სალიას ნაჩუქარი „ქართველი ერის 
ისტორია“ მისი ბიბლიოთეკისთვის მნიშვნელოვანი შენაძენია.

1980 წ. 25 დეკემბერი, თბილისი.
ავტოგრაფი, ღია ბარათზე, 1 ც.

ჯანაშია ნიკოლოზ (ლაშა)

844. სწერს, რომ „შუშანიკის წამების“ ტექსტს გამომცემლობა 
„ხელოვნება“ დაბეჭდავს და შემდეგ მათ გაუგზავნის.

1977 წ. 10 სექტემბერი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: მადლენ წულაძე, ელენე [მეტრეველი], ილია [ვეკუა].
ტოპონიმი: სოხუმი, მოსკოვი.
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845. აცნობებს, რომ როინ მეტრეველმა გაუგზავნა ენციკლოპედიის 
მეორე ტომი და მისი ყველა დავალება შეასრულა.

1978 წ. 15 თებერვალი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: ილია ტაბაღუა, გასტონ ბუაჩიძე, ვახტანგ ბერიძე, ელგუჯა 
ხინთიბიძე.

846. აცნობებს, რომ წიგნები და ნივთები დაუზიანებლად მიიღო. 
სწერს პ. შკვარკინის ნათესაობის ძებნის შესახებ მოსკოვში. სთხოვს, 
თავიანთი მოგონებები ჩაიწერონ მაგნიტოფონზე. ატყობინებს, რომ 
მიხეილ თამარაშვილის ნეშტი დაკრძალეს დიდუბის პანთეონში.

1979 წ. 15 მაისი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: ნ. ალასანია, ვ. ბერიძე, ტიერები, ზ. გელეყვა, ელენე 
მეტრეველი.

847. სწერს, რომ ქართული ენციკლოპედიის რედაქციის დავალებით 
მოამზადა წერილები ნინო და კალისტრატე სალიების შესახებ. 
სთხოვს, რომ ეს სტატიები შეავსონ დამატებითი ინფორმაციით და 
დაუბრუნონ. ასევე მიაწოდონ თავიანთი ფოტოები.

1980 წ. 8 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 3 ფ.
პირი: ელენე მეტრეველი, ბერნარ [უტიე], მიშელ ვან ესბროკი, 
ნიკოლ ტიერი.
ტოპონიმი: სოხუმი.

848. აცნობებს, რომ მიიღო მასალა ენციკლოპედიისათვის. 
ეკითხება, ხომ არ ჯობს, დაიწეროს ცალ-ცალკე სტატიები ნინოსა 
და კალისტრატეს შესახებ. ატყობინებს, რომ ინსტიტუტში მუშაობს 
ბროსეს შთამომავალი ედიშერ ხოშტარია, რომელმაც გაუგზავნა 
წიგნი ბროსეს შესახებ.

1980 წ. 25 თებერვალი, თბილისი-პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.
პირი: დუტუ მეგრელი, ანასტასია ერისთავ-ხოშტარია.
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ჯიქია სერგი

849. სწერს, რომ „ქართველი ერის ისტორიამ“ დიდი მოწონება 
დაიმსახურა.

1984 წ. 11 მაისი, თბილისი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ხელმოწერილი, 1 ფ.

უცნობი პირები – კლოდი და სიმონი

850. კერძო ხასიათის.
1969 წ. 1 აგვისტო, თურქეთი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ღია ბარათზე, 1 ც.

უცნობი – მარგარეტი

851. კერძო ხასიათის.
[1975 წ. 11 ივლისი], ვენა-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 2 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: დუინო.

უცნობი

852. სწერს, რომ არ არის კავკასიის ალბანეთის სპეციალისტი, 
მაგრამ კარგად იცნობს შანიძისა და ვოროშელის ნაშრომებს. 
აღნიშნავს, რომ ჟურნალში ვოროშელის სტატია უნდა დაიბეჭდოს, 
მაგრამ არა „აზერბაიჯანის“ რუბრიკით. საჭიროდ მიაჩნია, ავტორმა 
შესავალი განავრცოს. 

1973 წ. 5 ივლისი, არკაშონი-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

უცნობი

853. კერძო ხასიათის. 
1974 წ. 3 იანვარი, ვენა-პარიზი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.
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პირი: პრინცესა რეუსი, ბერბონ-პარმი.
ტოპონიმი: დუინო.

უცნობი (ხელმოწერა არ  იკითხება)

854. სწერს, რომ აპირებს მასალების მოძიებას წმინდა ნინოს 
შესახებ. საუბრობს მიქელ მოდრეკილის საგალობლებზე.

1980 წ. 8 იანვარი, ბრიუსელი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.

უცნობი

855. კერძო ხასიათის
1981 წ. 23 სექტემბერი.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

უცნობი

856. კერძო ხასიათის.
უთარიღო.
ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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IV. ᲡᲮᲕᲐᲓᲐᲡᲮᲕᲐ

857. ო. პ. შკვარკინის წერილი პეტრე შკვარკინს. აცნობებს დედის 
გარდაცვალებას, მისი ბოლო დღეებისა და დაკრძალვის დეტალებს. 
აუწყებს მის იმჟამინდელ საბინაო და ყოფით პირობებს.

1935 წ. 29 სექტემბერი, მოსკოვი-პარიზი.
ავტოგრაფი, რუსულ ენაზე, 2 ფ., 1 კ.
ტოპონიმი: მარსელი, მოსკოვი.

858. მესხი ზარზმელის ლექსი.
1945 წ. 
ავტოგრაფი, 1 ფ.

859. ზოსიმე სალიას (კალისტრატე სალიას მამა) გარდაცვალების 
მოწმობა.

1948 წ. 29 იანვარი, სოფელი ჯგალი (წალენჯიხა).
ქსეროასლი, 1 ფ.

860. ექიმ პეტრე შკვარკინის გარდაცვალებისა და პანაშვიდის 
შეტყობინების ბარათი ნინო სალიასა და მეგობრების სახელით.

1950 წ. იანვარი.
ნაბეჭდი, 2 ბარათი, 2 კონვერტი შავი არშიით.

861. უცნობის ლექსები: „ფიქრები შენზე“, „თეთრი ღამე“.
1952 წ. აგვისტო, 1960 წ. თებერვალი, პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

862. მოწოდება უცხოეთში მცხოვრები ქართველებისადმი. ქართველ 
ქალთა ერთი ჯგუფის დავალებით ხელს აწერს ლუბა აბდუშელი.

1957 წ. პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გადახაზულია წითელი მელნით, 1 ფ.
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863. შეტყობინება ილია ზდანევიჩის სახელზე კონფერენციის 
(„ვენეცია და დასავლეთი XV საუკუნის  ბოლოს“) ჩატარების შესახებ.

1968 წ. ვენეცია-პარიზი.
სტამბურად ნაბეჭდი, იტალიურ ენაზე, 1 ფ., 1 კ.

864.  გრიგოლ ჩხიკვაძის წერილი ივეტ გრიმოს. სთხოვს მისი 
სტუდენტების თემებს ქართული ხალხური სიმღერების შესახებ. 
სურს, გაუგზავნოს მათ მიერ ექსპედიციის დროს მოძიებული 
ქართული ხალხური სიმღერების ფირი. აცნობებს, რომ „ქართლ-
კახური ხალხური საგუნდო სიმღერების ჰარმონია“ ფრანგულ ენაზე 
გამოიცა.

1975 წ. 22 ნოემბერი, თბილისი.
ავტოგრაფი, 2 ფ.
პირი: შ. ასლანიშვილი, ელენე თოფურაძე.

865.  უცნობის წერილი „მონდის“ მთავარ რედაქტორ ა. ფონტენს. 
აცნობებს, რომ მისი ტექსტი არ გამოქვეყნდება. სთხოვს 
თანდართული წერილის შეუცვლელად გამოქვეყნებას. საჭიროების 
შემთხვევაში, თანახმაა საფასური გადაიხადოს.

1975 წ. 5 დეკემბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ასლი, 1 ფ.

866. ბერგამოს უნივერსიტეტის მოსაწვევი წერილი ტრანსკავკასი
ური კულტურის I  სიმპოზიუმზე დასასწრებლად.

1978 წ. 10 ნოემბერი, ბერგამო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელს აწერს ნინა ყაუხჩიშვილი, 
ასლი, 1 ფ.

867. ცირკულარული წერილი, რომლითაც ბიბლიის თარგმნის 
ინსტიტუტი სტოკჰოლმში მაღაზიებს ატყობინებს, რომ გამოვიდა 
„ახალი აღთქმა“ თანამედროვე ქართულ ენაზე.

1980 წ. აგვისტო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
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868. საფრანგეთის აკადემიის წლიური სხდომის დღის წესრიგი.
უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

869. ნიკოლ ტიერის სტატია “Art chretien d́Asie mineure de Géorgie 
et d́Armenie Recherches et documents” („ქრისტიანული ხელოვნება 
მცირე აზიაში, საქართველოსა და სომხეთში, გამოკვლევები და 
დოკუმენტაციები“).

1980 წ.
ფრანგულ ენაზე, ამონაჭერი ჟურნალიდან “Revue de ĹArt”, 3 ფ.

870. გიორგი ყიფიანის ლექსი „ირინეს“.
1980 წ. პარიზი.
ავტოგრაფი, 1 ფ.

871. რობერტო გიულბენკიანის წერილი ჟან-პიერ მაეს. სწერს, რომ 
მიიღო არმენოლოგიური ჟურნალის მე-15 ნომერი, რომლითაც 
აღფრთოვანებულია.

1982 წ. 7 იანვარი, ლისაბონი-პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: გ. დედეიანი, ჟან რიშარი, ელენე მეტრეველი, დერ ნერსესიანი.

872. ცირკულარული წერილი ბიზანტიის ისტორიისა და ცივილი
ზაციის კვლევის ცენტრის შრომათა VIII ტომის გამოცემის შესახებ.

1982 წ. 25 თებერვალი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

873.  ვალტერ ვიორას წერილი ივეტ გრიმოს. სწერს, რომ აღარ 
მუშაობს კავკასიურ-ქართული მუსიკის სფეროში და სხვა თემა
ტიკითაა დაინტერესებული.

1982 წ. 18 ნოემბერი, ტუტცინგი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, გერმანულ ენაზე, ხელმოწერილი, 1 ფ.
პირი: კალისტრატე სალია.
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874.  ჟილბერ დაგრონის წერილი რობერ ფოსიეს. სწერს, რომ ბო
ლო ხანებში გააქტიურდა ტრანსკავკასიური ცივილიზაციის კვლევა, 
რომელსაც სათავეში ჩაუდგა ჟან-პიერ მაე.

1983 წ. 21 მარტი.
მანქანზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ხელმოწერილი, 2 ფ.
პირი: ჟორჟ დიუმეზილი, ფეიდი, ემილ ბენვენისტი, მარტენ იზარი, 
ბერნარ ფლუზენი.
ტოპონიმი: სომხეთი, საქართველო.

875. საფრანგეთში მცხოვრები ქართველ ლტოლვილთა სათვის
ტომოს გამგეობის მოწვევა ლევილის ფრანგულ ეკლესიაში 1924 
წლის აჯანყების 60 წლისთავის აღსანიშნავ ღონისძიებებზე.

[1984 წ.], 23 სექტემბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ქართულ და ფრანგულ ენებზე, 1 ფ.

876. სააზიო საზოგადოების განცხადება მორიგი შეკრების შესახებ 
დღის წესრიგის, ადგილისა და თარიღის მითითებით.

1985 წ. 16 დეკემბერი, პარიზი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.
პირი: სურენ მელიქიან-შირვანი.

877. კალისტრატე სალიას მშობლების, ძმებისა და ძმების შვი
ლიშვილების სია.

უთარიღო.
ავტოგრაფის ასლი, 1 ფ.

878. ქართველი პოეტების (ირაკლი აბაშიძე, რევაზ მარგიანი, ლადო 
ასათიანი, ჯანსულ ჩარკვიანი, ხუტა ბერულავა) ლექსები ფრანგულ 
ენაზე.

უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, ქსეროასლი, 6 ფ.

879. უცნობი პირის წერილი უცნობს. კერძო ხასიათის.
უთარიღო.



199

ავტოგრაფი, ფრანგულ ენაზე, ლუვრის მუზეუმის ბლანკზე, 1 ფ.

880. ელენე ჩხატარაშვილის ნაშრომი  „ქართული პოეზიის რუსული 
თარგმანების ზოგიერთი თავისებურების შესახებ“ («О некоторых 
особенностях русского перевода грузинской поэзии»), რომელსაც 
ახლავს ნიკოლოზ ბარათაშვილის, გალაკტიონ ტაბიძის, ტიციან 
ტაბიძის, ანა კალანდაძის, მუხრან მაჭავარიანის, გიორგი ლეონიძის, 
ირაკლი აბაშიძის, მიხეილ ლერმონტოვის, ალექსანდრე ბლოკის 
ქართულად და რუსულად ნათარგმნი ლექსები. 

უთარიღო.
ავტოგრაფი, ქართულ და რუსულ ენებზე, სხვადასხვა ხელით, 130 
ფ. 

881. ლ. კამიშნიკოვის  რეცენზიის ფრაგმენტი ნინო რამიშვილისა 
და ილიკო სუხიშვილის ანსამბლის კონცერტზე, გამოქვეყნებული 
ნიუ-იორკში გამომავალ რუსულ ემიგრანტულ გაზეთში «Новое 
русское слово».

1960 წ. 23 მარტი.
მანქანაზე ნაბეჭდი, რუსულ ენაზე, 1 ფ.

882. ლ. სებასტიანის სტატია „მისიონერული მოხსენებები, როგორც 
საქართველოს კვლევის წყარო“ ("Le relazioni dei missionary come 
fonti pez lo studio della Georgia").

უთარიღო.
სტამბურად ნაბეჭდის ქსეროასლი, იტალიურ ენაზე, 10 ფ.

883. პატრიცია ანა ლიჩინი – „კრისტოფორო კასტელის წერილები 
კიერიჩის რეგიონალური არქივიდან“ ("The Correspondence by 
Christoforo Castelli in Chierici Regolari’s Azchives").

უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ინგლისურ ენაზე, 6 ფ.

884. უცნობი ავტორი – „ბაგრატიონი“.  ჩანაწერი ერთი ფსევ
დობაგრატიონის შესახებ.
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უთარიღო.
ქსეროასლი, ბოლონაკლული, 3 ფ.
პირი: კოკი დადიანი, მიშა კედია.
ტოპონიმი: რუმინეთი, ქართლი, კახეთი, იმერეთი, პარიზი. 

885. შუა საუკუნეების დროინდელი სომხეთისა და საქართველოს 
ისტორიული და აგიოგრაფიული წყაროების შეგროვების, კვლევისა 
და თარგმნის ცენტრის სამუშაო გეგმა.

უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

886. ქართველ ემიგრანტთა წერილი გრაფენისადმი კალისტრატე 
სალიას 80 წლისთავთან დაკავშირებით.

უთარიღო.
ავტოგრაფის ასლი, ფრანგულ ენაზე, 1 ფ.

887. მასალები პარიზში გამართული ქართული ხელოვნების 
გამოფენის შესახებ.

უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 3 ფ.

888. ს. ბუზმარეთელის ლექსები.
უთარიღო.
ავტოგრაფი, 5 ფ.

889. ბაჩკოვოს მონასტრის ფრესკების ფოტოები და ჩანახატები. 
ახლავს ამ მასალის სია.

უთარიღო.
მანქანაზე ნაბეჭდი, 13 ჩანახატი და 16 ფოტო, სია – ფრანგულ 
ენაზე, 2 ფ.

890. სადაზღვეო კომპანიის სავიზიტო ბარათი.
უთარიღო.
ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ც.
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891. ღია ბარათი პრინც რაიმონდის სასახლის ხედით დუინოში 
(იტალია).

უთარიღო, 2 ც.

892. დანიელ გაბორი-შოპინის, ლუი ფრეცას და პრინც თუმანოვის 
სავიზიტო ბარათები.

უთარიღო.
ავტოგრაფი და ნაბეჭდი, ფრანგულ ენაზე, 1 ც.

ფოტოები

893. კონსტანტინე გამსახურდიას ფოტო.
უთარიღო. 

894. მირანდა გამსახურდიას ფოტო.
1968 წ. 16 იანვარი.
ახლავს მირანდა გამსახურდიას მინაწერი: „ძვირფას ქ-ნ ნინოს. მე 
და ჩემი ნუკია, სახსოვრად მირანდა გამსახურდია“, 1 ფოტო.

895. პეტრე პეტრეს ძე პტენჩიკის გარდაცვლილი დედის ფოტო. 
1935 წ. 20 ნოემბერი.
1 ფოტო, 1 კ.

896. ემიგრანტ ნიკოლოზ ჩხოტუას (1909-1984) მოსახსენებელი 
მისივე ფოტოპორტრეტით.

[1984 წ.]
ნაბეჭდი, 1 ფოტო

897. სავარაუდოდ, ირაკლი ბაგრატიონის დის – ლიდას შვილი. 
უთარიღო.
1 ფოტო. ახლავს ელენე მეტრეველის მინაწერი: „ირაკლი 
ბაგრატიონის დის ლიდას შვილი უნდა იყოს“.
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898. ოდენკურის ქართული კოლონიის წარმომადგენლები. 
უთარიღო.
ოდენკური, საფრანგეთი, 1 ფოტო.

899. კათალიკოს-პატრიარქი ეფრემი ქართველ ემიგრანტებთან 
ერთად.

უთარიღო, პარიზი.
ფოტოს აქვს მინაწერი: „კათალიკოს ეფრემ მეორეს აცილებენ 
პარიზელი ქართველები“. 1 ფოტო

900. პეტრე შკვარკინია (ნინო სალიას პირველი მეუღლე).
უთარიღო.
1 ფოტო.
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V. ᲡᲐᲫᲘᲔᲑᲔᲚᲔᲑᲘ

პირთა

ა

აბაშიძე გრიგოლ 180, 193, 287, 456, 
660-662, 824.

აბაშიძე ვახტანგ 158, 161.

აბაშიძე ზურაბ 158, 161.

აბაშიძე ირაკლი 119-121, 126, 129-
130, 148, 158, 165, 180, 191, 207-208, 
658-659, 663, 759.

აბაშიძე კიტა 193.

აბაშიძე ლამარა 660-662.

აბაშიძე ნელი 161.

აბდალაძე ნ. 160.

აბდუშელი ლუბა 862.

აბრამიშვილი გურამ 210.

აბულაძე ილია 112, 116, 148, 757-758, 
797-798.

აგლაძე დ. 482.

ავალიანი ტატიანა 120-122. 

ავალიშვილი ზურაბ 150.

აიფერტი 91.

ალადაშვილი ნათელა 261.

ალასანია ნ. 846.

ალენი 134, 343.

ალექსიძე ალექსანდრე 110, 125-126, 
232 , 319, 454, 662, 785-786.

ალექსიძე ზაზა 35, 256.

ალიბეგაშვილი გაიანე 255, 261. 

ალპაგო-ნოველო ადრიანო 103, 252, 
263.

ამილახვარი ოთარ 344.

ამირანაშვილი შალვა 82, 116-117, 
176, 211-212, 659. 

ანდრონიკოვი კ. 521. 

ანდღულაძე ნოდარ 256.

ანტუნა მარია 213.

არგანი 256.

არნოლდი ლ. 214.

არონსონი ჰოვარდ 312, 451.

ასათიანი ა. 65.

ასათიანი ლადო 878.

ასათიანი ლიანა 166, 663-664. 

ასლანიშვილი შ. 864.  

ასფალგი იულიუს 59, 176, 215-223, 
221, 291, 294, 453, 680, 753-754, 773.

აფაქიძე ანდრია 807.

აფრიდონიძე შუქია 256.

აშტონი ანტონ 224.

აშტონი კატრინ 225-233. 

ახვლედიანი გიორგი 192, 234.

ახმეტელი მიხეილ 197.

აჯიაშვილი დავით 235.

ბ

ბაგრატიონი (?) 667.

ბაგრატიონი ბაგრატ 559, 561-563, 
567.

ბაგრატიონი გიორგი 170, 556, 559, 
561-563, 567.
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ბაგრატიონი ელენე 167-171, 236, 534-
557, 567.  

ბაგრატიონი ირაკლი 168-169, 172-
175, 236-240, 254, 316, 534, 537, 545, 
547, 556, 558-569, 657, 665, 811, 897.

ბაგრატიონი ლიდა 897.

ბაგრატიონი მარიამი 556, 559, 561-
564, 567.

ბაგრატიონი პეტრე 127. 

ბაგრატიონი-ორსინი ქეთევან 436, 
666-667, 682, 768, 792-793.

ბადრიძე შოთა 107-110, 123.

ბალეი ლეონ 557.

ბანოღლუ (ვანილიში) ნიაზი აჰმედ 
503.

ბარათაშვილი ნიკოლოზ 358, 880. 

ბარამიძე ალექსანდრე 19, 24, 59, 114, 
140, 143-144, 148, 157, 176, 188, 191, 
241-244, 286, 668-669, 754-756, 759, 
778, 791, 799, 801, 804.

ბარეტი დავით 230.

ბასილაძე 379.

ბასკე-გრამონი ჟან-ლუი 245-247.

ბეგიაშვილი 103.

ბეილოტი რობერ 248.

ბენვენისტი ემილ 874.

ბერბერიანი 107-108, 116.

ბერბონ-პარმი 853.

ბერეკაშვილები 103.

ბერეჟიანი თამარ 103.

ბერეჟიანი შოთა 103.

ბერიძე ვახტანგ 24, 46, 59, 103, 115, 

117, 119, 139-140, 157, 220, 226, 249-
264, 315, 324-325, 401, 447, 474, 519, 
526, 660-661, 670-671, 751, 754, 759, 
800, 802, 814, 845-846.

ბერიძე ნატო 249, 254.

ბერულავა ხუტა 878.

ბერძოლი ჯეიმს ნევილი 265-267, 312, 
754.

ბილმაიერი როლანდ  268-269.

ბიოილი ბ. 106.

ბლანკოფი ჟან 253.

ბლოკი ალექსანდრე 880. 

ბოედერი ვინფრიდ 270-280, 356, 416, 
485.

ბოვენი ჯუზეპე 252.

ბოლსი ლ. 281.

ბონიერი ფ.  282-283.

ბრეიტბურგი გიორგი 161.

ბრიგულე ბერნარ 153.

ბრიერი ა. ა. 284. 

ბრიერი მორის 154, 285, 415, 751.

ბროსე მარი 263, 285, 682, 848.

ბუაჩიძე გასტონ  17, 21, 110, 117, 123-
124, 209, 228, 286-288, 344, 383, 427, 
453, 753-754, 759, 772, 792, 797, 845.

ბუდენზინგი 176.

ბუზმარეთელი ს. 888.

ბურდონი 690. 

ბუჩელატი ჯორჯ 289.

გ

გაბაშვილი ვალერიან 807.
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გაბაშვილი ნელი 139, 491, 588.

გაბორი-შოპენი დანიელ 264, 892. 

გადონი სინიორა 252. 

გავურ-კლოპენი ე. 292.  

გამსახურდია ზვიად 178, 290.

გამსახურდია თამარ 178, 182, 189, 
191, 570-573, 674, 679.

გამსახურდია კონსტანტინე 104, 163, 
177-178,  182, 189, 191, 290, 499, 570, 
672-673, 674-675, 679-680, 893. 

გამსახურდია მირანდა 178, 672, 673, 
674, 679-680, 894.

გამყრელიძე 758.

გამყრელიძე ალექსანდრე 251, 753-
756, 758.

გამყრელიძე თამაზ 256, 524, 663, 790, 
807, 818.

გარიტი ჟერარ 6, 38, 110, 254, 291, 
347, 753-754, 756, 758-759, 762-764, 
818.

გაფრინდაშვილი გ. 253.

გაფრინდაშვილი ვალერიან 355.

გაწერელია აკაკი 124, 362-363.

გეგეჭკორი [ევგენი] 378, 389.

გელეყვა ზ. 139, 588, 846.

გემაზაშვილი ზურაბ 676.

გემიჯიანი მ. 100.

გვაზავა-სანაძე ლამარა 293, 677.

გვარჯალაძე ის. 129, 143.

გვახარია ვაჟა 678.

გიგინეიშვილი ბაქარ 271.

გიგინეიშვილი ოთარ 768.

გიორგაძე 436. 

გიულბენკიანი რობერტო 301-303, 
657, 799, 871.

გიუნტერი რობერტ 298.

გოგიჩაიშვილი ფილიპე 34.

გოგოლაშვილი ს. 431.

გოგოლაძე ვ. 574.

გოგუაძე ნამეტია 179, 431.

გოთუა ლევან 189.

გოლიცინი 637.

გოლცი პ. 221.

გომელაური ი. 839.

გომიაშვილი 769.

გონაშვილი ვ. 160.

გორაძე 379.

გორდეზიანი რისმაგ 261.

გრაბარი ანდრე 253.

გრაბე 116.

გრავე ჟოზი 294.

გრაფენი ფ. 154, 295, 682, 793.

გრენი ერიკ 327.

გრიმო ივეტ 23, 59, 296-299, 330, 486, 
678, 864, 873.

გრიპინი ჯონ 300.

გრიშაშვილი იოსებ 101.

გუგუშვილი ბესარიონ 679.

გუგუშვილი გულბაათ 679.

გუგუშვილი ნინო 182, 679.

გუგუშვილი პაატა 134, 180-183, 191, 
570, 679-681. 

გუდავა ტოგო 271.
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გუდიაშვილი ლადო 355, 361, 658.

გულდი ფლორანს 569.

გურგენიძე 379.

გუსეინოვი რაუფ  304. 

დ

დაგრონი ჟილბერ 305, 799, 806, 874.

დადეშქელიანი ილამაზ  559-560.

დადიანი კოკი 884.

დადიანი ლევან 435.

დავითი იცხაკ (ისაკ დავითაშვილი) 
306.

დავით V (საქართველოს პატრიარქი) 
778.

დავრიშაშვილები 805.

დალმაზი 521.

დამპიერი ე. 307.

დე ბაი ბარონ 490.

დედეიანი გ. 871.

დეეტერსი 327.

დეიხმანი 256.

დე ლა ტური პრინცი 97. 

დემიშევ ფრაუ 690.

დემუსი ოტო 253.

დვალიშვილი აკაკი 160.

დიუმეზილი ჟორჟ 24, 38, 53, 59, 64, 
116, 205, 310, 464, 874.

დიუმინილი პოლ მარი 387.

დიუტური ჟან 26.

დოსენი გ. 308.

დრაგე 386.

დრესლერი 530.

ე

ებელინგი 273.

ელიგულაშვილი დ. 64.

ერისთავ-ხოშტარია ანასტასია 848.

ეროგლუ 309.

ესბროკი მიშელ ვან 16, 34, 59, 217, 
219, 221, 263, 310, 338, 521, 682, 746, 
750, 753, 755, 757-758, 760, 762, 764, 
766, 769-773, 777, 783, 786-787, 794, 
796, 798-802,  806-807, 815, 839, 847.

ეტასი დიანა 607.

ეტასი ლუი 607.

ეტასი რაიმონდ  დე ლა ტურ 170-171, 
184, 575-577, 605-608, 613, 615-621, 
623, 627-628, 631, 635-636, 638-639, 
641, 643-645, 654, 683-733, 829, 831.

ეტასი შარლი ლე ლა ტურ 644, 688, 
691-694, 696, 700-702, 704, 710-712, 
714-715, 722, 729-730, 732, 734-742.

ეფრემი II (კათალიკოს-პატრიარქი, 
გრიგოლ სიდამონიძე) 79, 899.

ვ

ვარლამიშვილი [ფელიქს] 587.  

ვაჩეიშვილი ჟ. 345, 388. 

ვაჩნაძე დავით (დათა) 86, 93, 311, 578.

ვებერი ჰარი  312, 415.

ვეკუა თამარ 743-744. 

ვეკუა ილია 7, 42, 105, 117, 254, 288, 
313-314, 579, 753-754, 757, 779, 780, 
844.
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ველმანსი ტანია 256, 260, 321.  

ვერძონე პაოლო 103, 252-253, 315.

ვესელი კლაუს 220.

ვეფხვაძე 595. 

ვივიანი კეტრინ 24, 278.

ვილარდო ცებრიკოვი იგორ 316.

ვიორას  ვალტერ 873.  

ვირსალაძე თინა 763.

ვოგლერი 317.

ვოლსკაია ნელი 261.

ვონ ლემი ო. 682. 

ვოროშელი 852.

ვუდე ბრიტო 730.

ზ

ზაიბტი 263, 318-326. 

ზარზმელი მესხი 858.

ზდანევიჩი ე. 335.

ზდანევიჩი ილია 863.

ზიგრისტი ა. 476

ზისტარი იური 483.

ზიფერი ჯორჯო 682. 

ზურაბიშვილი 239, 343, 759, 761.

ზურაბიშვილი ავლიპ 743.

ზურაბიშვილი არჩილ 197.

ზურაბიშვილი ოთარ 103.

თ

თაბუკაშვილი რეზო 240, 257, 682, 789, 
793, 805, 813-815, 817.

თავხელიძე ა. 65, 587.

თამარაშვილი მიხეილ 257, 327, 846.

თარხნიშვილი მიხეილ 34, 38, 104, 
136, 197, 200, 327, 595.

თაქთაქიშვილი ოთარ 510. 

თაყაიშვილი ექვთიმე 243, 431, 490, 
758, 793.

თაყაიშვილი ილია 105.

თაყაიშვილი შალვა 105.

თევდორაძე იზაბელა 276.

თევზაძე დავით 119.

თევზაძე შ. 580.

თენეიშვილი თინათინ 663.

თენეიშვილი ნათელა 111, 117, 659.

თენეიშვილი ოთარ 132, 164, 185-186, 
658, 663, 659.

თვაური მზია 46. 

თორაძე დავით 166, 663-664.

თორაძე ლექსო 664.

თორაძე ნინო 664.

თოფურაძე ელენე 864.

თოფურია გურამ 115, 420.

თუმანიშვილი [დიმიტრი] 279.

თუმანოვი კირილე 119, 123, 236, 602, 
892.

თურნავა სერგო 35-36, 106-149, 202-
206, 791, 842. 

ი

იაკობსონი 106.

იასუ მართა 581.

იაშვილი პაოლო 355.

იედლიჩკა იარომირ 146, 150, 187, 
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190, 328, 582, 752.

იზარი მარტინ 874. 

ილია II (კათალიკოს-პატრიარქი, 
ირაკლი შიოლაშვილი) 841.

იმნაიშვილი ვახტანგ 324, 524, 530.

ინაშვილი თებროლე 50.

ინგილო-ივანიცკი რაფაელ 811.

ინგოროყვა პავლე 499.

იოანე პავლე II 667.

იუზბაშიანი კარენ 800.

იღაზდი 415.

კ

კაენი ა. 116. 

კაენი კლოდ 329.

კავაროკი მარი ჟოზე 330.

კაკაბაძე დავითი 355.

კაკაბაძე ნოდარ 118, 416, 418.

კალანდაძე ანა 880.  

კამიშნიკოვი ლ. 881.

კანდელაკი 378.

კაპანაძე ზ. 139, 572.

კაპლანგი ი. 331.

კარლი (პროფესორი) 323.

კარლოსი 716.

კარტუ ა. 26.

კასე ფლორანს 298, 531.

კაუფჰოლდი ჰუბერტ 332-333.

კახიძე 379.

კახნიაშვილი ვ. 416.

კედია მიხეილ 389, 884.

კეკელიძე კორნელი 34, 38, 327, 779, 787.

კელი პოლ 334.

კენჭოშვილი ი. 35. 

კერენი ლუსიენ 335.

კერესელიძე მათე 527.

კვარაცხელია გაიანე 38.

კვარცხავა რ. 113.

კვიტაშვილი ელისო 745.

კიკალეიშვილი ზურაბ 160.

კინტანა შაბიერ 824.

კიპერი 429.

კირკიტაძე 379.

კიღურაძე ა. 140. 

კიღურაძე გივი 124.

კლავიჟო გონსალეს 335.

კლდიაშვილი დარეჯან 780.

კლდიაშვილი სერგო 511.

კლიმიაშვილი თამარ 230.

კლოდი 850.

კობახიძე გივი 337.

კობახიძე მარია 337.

კოვანი დ. 300.

კოკშაუ პ. 336.

კორენი 530.

კორტისი ვ. 462.

კრაურემერი რიშარდ 253.

კრაჩინიკოვი 521.

კუნეო პ. 338.

კუპერი 273.

კურცოვა ჰელენა 339, 752.

კუჭუხიძე 223.
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ლ
ლაზოვიჩი მიროსლავ 340-341.
ლანგი დევიდ 55, 59, 138-140, 187, 221, 
300, 328, 342-346, 506, 514, 519, 582, 
745-746, 761-462, 836.
ლასუ ჟან 253.
ლაფონი რენე 10, 53, 62, 107, 109-110, 
115, 120-122, 124, 128, 131, 133-137, 139, 
148, 183, 202, 205, 395, 487, 758, 762.
ლაფონტენ-დოზონი ჟაკლინ 254.
ლაფონტენი გ. 347, 799. 
ლაღიძე 587. 
ლემერლი პოლ 280, 348, 779, 791, 806.
ლეონიძე გიორგი 189, 880.
ლეპეტრე ბ. 2.
ლერმონტოვი მიხეილ 880.  
ლერუა მორის 349.
ლეფორი ჟაკ 350, 782, 784-785, 787, 788, 
800, 803, 807, 809, 811.
ლილამანდი გ. 27, 63, 747.
ლილიენფელდი ფერი 221, 583, 808.
ლიმპერი ბ. 370.
ლინაილო 351.
ლინი მარი დე (პრინცესა)748.
ლინკ-ჰესინგი ნორბერტი 352.
ლიჩინი პატრიცია ანა 584, 883.
ლომთათიძე გიორგი 251.
ლომოური ნოდარ 319, 325.
ლორთქიფანიძე ი. 839.
ლორთქიფანიძე მარიამ 107, 116, 227.
ლორთქიფანიძე ოთარ 133, 139-140, 
256, 754.

მ

მაგალოვი მონიკა 353.

მაგაროტო ლუიჯი 235, 256, 354-364, 
435-436, 584, 682, 749, 825.

მაგნინო ლეო (Magnino) 5, 6.

მაე ანი  49, 368, 750, 792, 802, 804, 811, 
815.

მაე ჟან-პიერ 17, 20-22, 30, 35-37, 49, 
64, 53, 55, 263-264, 329, 369-370, 376, 
403, 435, 485, 521, 750-751, 777, 786, 
788-793, 795-796, 798-800, 802, 806, 
871, 874.

მაზურეკი ალეკი 371.

მაისურაძე ნინო 296.

მაკარტი კელი 372.

მალაზონია მამია 224, 228.

მამაცაშვილი მაია 772.

მამულია 123.

მანველაშვილი სანდრო 373-374.

მარგარეტი 603-653, 851.

მარგიანი რევაზ 109, 129, 136, 878.

მარტენი ბერნადეტ 375-376, 792-793, 
796, 798, 800-801, 806-807, 816. 

მარშევი იოლანდა 462.

მარციო მარცადური 377.

მაჩაბელი ზურაბ 378.

მაჩაბელი კიტი 261, 839.

მაჭავარიანი ალეკო 663.

მაჭავარიანი ელენე 790, 800.

მაჭავარიანი ერ. 103.

მაჭავარიანი ვლადიმერ 117-118, 148.

მაჭავარიანი მუხრან 800.
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მახარაშვილი მიშა 558.

მახარაძე გურამ 441.

მაჰომეტოვი ალექსანდრე 115, 117-
118, 130,134,148, 205, 365-368.

მგალობლიშვილი თ. 383.

მეგრელი დუტუ 848. 

მეგრელიძე იოსებ (სოსო) 10, 36, 117, 
119, 125, 132, 134-136, 139, 142-146, 
150, 188-193, 328, 585, 752.

მელაშვილი აჰმედ ოზქანი 379, 503.

მელაშვილი იბერ 503.

მელია ილია 521. 

მელიქიან-შირვანი სურენ 876.

მელიქიშვილი გიორგი 24, 157, 435.

მელიქოვი ირენ 380-381.

მერსიე შარლ 6, 38, 154, 334, 755-756, 
758, 765, 777.

მესხია შოთა 114, 116-119, 123, 125, 
127, 249, 499, 572.

მეტრეველი ელენე 16, 19, 24, 25, 34, 
36, 45-48, 59, 64, 105, 108, 157, 194-
195, 220, 241-243, 287-288,  382-385, 
403, 423, 428, 437, 453, 464, 485, 494, 
547, 579, 586-588, 600, 660-661, 751, 
753-819, 836, 844, 846-847, 871, 897.

მეტრეველი როინ 845.  

მეფისაშვილი რუსუდან  226, 258, 344, 
839.

მითაიშვილი ლილიანა 160.

მილონასი პავლოს 261.

მირცხულავა ა. 129. 

მისტლერი ჟან 15, 151.

მიქაბერიძე ავთანდილ 261, 799.

მიშა 527.

მიშელი პ. 453.

მიწიშვილი ნიკოლოზ 101.

მოდრეკილი მიქელ 854. 

მოლიტორი იოზეფ 6, 38, 386.

მონტანა გრან 647.

მორანდი პოლ 15.

მუსხელიშვილი დავით 256.

მუსხელიშვილი მიხეილ 84, 90, 95, 
373. 

მუსხელიშვილი ნიკოლოზ 117, 134, 
152, 753.

მურადიანი პარუირ 106, 108, 112, 116, 
428.

მურავიევი სერჟი 387, 790, 800.

მურიკი დულა 261.

ნ

ნაზიანზელი გრიგოლ 347, 792, 800.

ნაპოლეონი 124.

ნასყიდაშვილი თამაზ 105.

ნეგრელი დომინიკ 388.

ნერსესიანი მელი 871.

ნიკიფორე ირბახი 436.

ნიკურაძე ალექსანდრე 78, 84-86, 90, 
93, 94-95, 196, 389, 589, 683-684, 729.

ნიჟჰოფი მარტინუს 390.

ნოზაძე ვიქტორ 117, 188-189, 197-198, 
588, 780, 840.

ნონეშვილი იოსებ 180, 188.

ნორე ჟ. 806.

ნუცუბიძე შალვა 34, 38.
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ო

ოზბაი ჯემალეთინ 392.

ოლსნერი იოახიმ 391.

ოშერი დომინიკ 716.

ოჩიაური ირაკლი 119.

პ

პაპავა აკაკი 197, 393, 921.

პაპავა თამარ 393.

პაპავა გივი 491. 

პაპახრისანთუ დენის 785, 796, 800, 
807, 809.

პარისი კატერინა 59, 429.

პატარიძე 103.

პეეტერსი პოლ 64, 240, 301, 385, 750-
751, 789-790, 808, 811, 815-816.

პერეირა მიქელ 343.

პერონინი ანრი 12, 13, 27, 58, 61, 394.

პეჩი გერტუდა 59, 111, 114, 221, 273, 
391, 395-396. 

პიგე დორა 397-402.

პიპიდი [ანდრეი] 245.

პოვილუ 750.

პოლი (პრინცესა) 722.

პრივალოვა ეკატერინე 261.

პტენჩიკი პეტრე პეტრეს-ძე 895.

პუარიე პოლ-იუბერი 403.

პუპარი პ. 154.

ჟ

ჟანერასი ს. 404.

ჟილი (პროფესორი) 618.

ჟიმარე 307.

ჟორდანია ინა 559.

ჟორჟოლიანი გ. 119.

ჟღენტი ალექსანდრე 405, 590, 822.

ჟღენტი ბესარიონ 180-181, 188, 192-
193.

რ

რათი უილიამ 407.

რაიმონდი 683, 742, 825.

რამიშვილი აკაკი 55, 229-231, 406, 
745, 761, 840.

რამიშვილი ნინო 881.

რატიანი 565.

რაფავა მაია 368, 796.

რევიშვილი შოთა 144.

რეიფილდი დონალდ 256, 408-409. 

რენუ 410-411.

რეუსი (პრინცესა) 853.  

რიშარი ჟან  871.

რიშარი ფრანსის 412-414.

რობაქიძე გრიგოლ 34, 38, 100, 103-
104, 177, 179, 197, 200, 235, 355, 377, 
462, 476, 791, 517, 588, 595, 820-823.

რობაქიძე ლიდა 820-822.

რობინზონი ვ. 415.

რომანო სერჯიო 473. 

რომანოვი ნიკოლოზ 236.

რორბახერი ჰაინრიხ 416-420.

როსი ფრანკო 421.
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რუსო მარსელ 49.

რუხაძე ელენე 422.

რუხაძე ლადო 823.

რცხილაძე ლელი 113.

ს

სავჩენკო ალექსანდრე 676.

სავჩენკო ევგენია 676.

სალია გურამ 425. 

სალია ვალოდია 423, 789, 799-800, 
802, 804, 811.

სალია ზაზა 425.

სალია ზვიად 425.

სალია ზოსიმე 38, 859.

სალია თამარ 840.

სალია ნარგიზა 425.

სალია რეზო 838.

სალია სალომე 425.

სანაძე  აკაკი 293.

სანაძე ნანა 293.

სანიკიძე თამაზ 319-320, 426-427. 

სანიკიძე ლ. 433. 

სარჯველაძე ზურაბ 453.

სარჯველაძე თინა 565.

სასანია ქსენია 378.

საყვარელიძე თეიმურაზი 839.  

სებასტიანი ლ. 882.

სეიგუნი ადნან 296.

სეხნიაშვილი ემილი 29.

სვანიძე მ. 247.

სიბილა (პრინცესა) 730.

სილოგავა ვალერი 428.

სიმენონი ჟ. 471.

სიმონი 850.

სიმპლონი 647.

სინჯიკაშვილი 595.   
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DESCRIPTION OF INAVE NINO AND KALISTRATE 
SALIA'S PRIVATE ARCHIVE

Summary

Kalistrate Salia (1900 -1986) was born in 1900, in Jgali, Tsalenjikha 
district, Georgia. He received his primary education in the civil school of 
Zugdidi and Khashuri Gymnasium, in 1920 he was enrolled in the Fac-
ulty of Philosophy of Tbilisi State University. In 1921, after the Soviet 
occupation of the Democratic Republic of Georgia, he was arrested and 
imprisoned in Metekhi. In 1922, along with 62 other prisoners, he was 
exiled abroad. After emigration, Kalistrate Salia graduated from the Ber-
lin Institute of German Language and Literature, in 1924, he entered the 
Faculty of History and Philology of Sorbonne University.

Following graduation, Kalistrate began academic career, researching 
problems of Georgian history and literature. His book History of Georgian 
Nation is particularly noteworthy: it was published in French (1980) and 
English (1983). This work received high praise from European Scholars 
and was awarded a special prize by the Academy of France. Kalistrate 
Salia's other works, such as Georgian Literature, the Origin of Bagrationi 
Dynasty, and Short Revue of Georgian-Byzantine Relationships all of 
which deserve special recognition.   

Kalistrate Salia held honorary doctorates from the Universities of 
Leuven, Oslo, Bamberg, Bordeaux, and the Catholic Institute of Paris. He 
was a member of the Asian, Historical and Linguistic Society of Paris and 
Society of Byzantine Studies, as well as an honorable foreign member of 
the Georgian Historical Society. Since 1964, for 15 years, he was elected 
a Deputy president of the International Association of Scientific Press. 
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During the same period, he was named an honorable academician of the 
Georgian Academy of Sciences.

In addition the scholarly research, Kalistrate Salia was politically 
active. Alongside other Georgian émigrés, he advocated for the resto-
ration of Georgia's independence. He was an active member of one of the 
first political organization Tetri Giorgi, founded by Georgian emigrants 
abroad. In the same period he published political articles in the emigrant 
periodicals.  

Kalistrate Salia's scholarly and political endeavors were actively sup-
ported and assisted by his spouse Nino Salia (1898-1992). Nino Salia 
Kurtsikishvili was born in the village of Vardisubani, in Kakheti. She 
studied in Saint Petersburg and Warsaw. Although she was a physician, 
all her life and activities were dedicated to the study of Georgian cultural 
heritage, and history. Nino Salia's works such as Monuments of the Ma-
terial Culture of Georgia (1971), On Conversion of Kartli by Saint Nino 
(1972), Georgia: Historical and Cultural Revue (coauthors: Kalistrate 
Salia and Vakhtang Beridze, 1972), Portugal Materials on the Martyrdom 
of Queen Ketevan (1973) are extremely important.  

The contribution of the Salia family to support and assist Kartvelo-
logical studies in Europe is significant. In 1948 they founded the histori-
cal and literature journal Bedi Kartlisa (The Destiny of Georgia) through 
their initiative and financial support. During some decades Bedi Kartlisa 
was the only Kartvelological scientific periodical edition in Europe. The 
journal Bedi Kartlisa united and gathered around foreign and Georgian 
Kartvelologists whose articles were published in Georgian, French, Ital-
ian, German, and English. Therefore, the journal reflected all the achieve-
ments of Kartvelological studies either in Georgia or Europe. Nino and 
Kalistrate supported the young foreign Kartvelologists and always tried 
to conduct scientific research in close contact with Georgian colleagues. 

In 1980, Nino and Kalistrate Salia donated their library and personal 
items to the Institute of Manuscripts. The library is rich in rare publica-
tions in Kartvelological and oriental studies, dictionaries, encyclopedias, 
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and other unique publications. This donation comprises about 4400 books 
and periodicals in French, English, German, Italian, Greek, Spanish, Lat-
in and other languages. The memorial study of Nino and Kalistrate Salia 
in the Georgian National Centre of Manuscripts was opened based on 
their book fund. Later, in 1985, Nino Salia donated her archive to the 
Institute of Manuscripts. 

Alongside the private library and own archives, Nino and Kalistrate 
donated to the Institute the archives of Grigol Robakidze, Mikheil Tser-
eteli, Mikheil Tarknishvili, and Ekvtime Takaishvili. 

In 2010, Tsisana Bibileishvili worked on the Salia family Archive. 
Later, in 2018, when the fund was expanded with new materials, the 
archive was classified and described by Eter Kavtaradze. German and 
French units of the additional material were deciphered by Nino Melikish-
vili and Eter Beruashvili. In 2023-2024, Shorena Murusidze researched 
and described the Salia family's archive and prepared it for publication 
with an introduction and index.
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